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VAROVANI

Abyste predesli neumyslnému zranéni osob
zplsobenému Urazem elektrickym proudem nebo
pozarem v dusledku nespravného pouZziti
pfistroje, peclivé si pfed pouzitim prectéte
uZivatelskou pfirucku a uschovejte ji pro pozdéjsi
pouZiti. Pouze pro domdaci pouziti.

- Tento spotfebi¢ neni uréen pro pouziti osobami (vcetné
déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a
znalosti, pokud nejsou pod dozorem nebo nebyly
pouceny ohledné pouziti spotfebite osobou
odpovédnou za jejich bezpetnost.

- Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud jsou pod dozorem nebo byly pouc¢eny ohledné
pouzivani spotfebice bezpecnym zplsobem a chapou
souvisejici rizika.

« Je nutné zajistit, aby si se spotfebicem nehraly déti.

. Cigténi a uzivatelskou udrzbu nesméji provadét déti bez
dozoru.

« V pfipadé poskozeni je nutné napajeci kabel nechat
vymenit vyrobcem, jeho servisnim zdstupcem nebo
osobami s podobnou kvalifikaci, aby se predeslo
nebezpedi.

- Neponofujte vysouset vlast do vody ani jiné tekutiny,
nebot obsahuje elektrické komponenty. Pokud vysousec¢
vlasl spadne do vody, okamzité jej vypojte a
nepouzivejte jej ani poté, co vyschne.

- Pokud pouzivate vysouset vlast v koupelng, po kazdém
pouziti jej odpojte ze zasuvky, protoze i vypnuty
predstavuje v blizkosti vody nebezpec¢i.

«  UPOZORNENI: Aby se pfedeslo nebezpeti falesného
resetovani tepelné ochrany, nesmi byt vysousec vlasu
napajen externim spinacim zafizenim, jako je ¢asovac,
ani pfipojen k obvodu, ktery je v pravidelnych
intervalech zapinan a vypinan béznou komponentou.
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VAROVANI: Nepouzivejte tento spotfebi¢ v blizkosti van,
sprch, umyvadel nebo jinych nddob obsahujicich vodu.

Neblokujte pfivod ani vystup vzduchu, aby se pfedeslo
nebezpedi.

Béhem pouzivani davejte pozor, aby se vlasy nezachytily
do privodu vzduchu.

Nedotykejte se horkych povrchd, jako je vystup vzduchu,
béhem pouzivani nebo kratce po vypnuti, abyste
predesli popaleni.

Nedotykejte se napdjeci zastrcky ani jakékoli ¢asti
vysousece vlast mokryma rukama, abyste pfedesli
riziku Urazu elektrickym proudem.

Zajistéte, aby byl vysouset vlasl vypojeny, kdyz se
nepouzivd, a také pred provddénim jakékoli udrzby
nebo oprav.

PFi skladovani vysousete vlast napajeci kabel
nesmotavejte ani nesvazujte, abyste predesli jeho
poskozeni.

Pfed uloZenim nechte pfistroj vychladnout.

Udrzujte napdjeci kabel mimo dosah tepelnych zdroji a
mist, ktera by mohla narusit jeho ochranné vlastnosti.

NepouZivejte vysouset vlasl v prostiedich, kde se
pouzivaji aerosolové produkty (spreje) nebo kde se
nachdzeji hoflaviny.

NepouZivejte vysousec vlasl pro jiné ucely nez je
vysouseni vlast, napf. k suseni obleceni nebo jinych
predmétd.

Pouzivejte vysouset vlast s ohledem na jmenovity zdroj
napdjeni. Nepouzivejte adaptéry na zasuvky ani
napétové meénice, abyste predesli nebezpeci.

Pokud vysousec vlast nefunguje spravng, kontaktujte
vyrobce kvili opravé. Pfistroj nerozebirejte sami.

Jako dalsi vrstvu ochrany |ze doporudit instalaci
proudového chranice se jmenovitym zbytkovym
proudem max. 30 mA do elektrického obvodu koupelny.
Pozadejte o radu instala¢niho technika.
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Vlastnosti produktu

Vysokorychlostni bezkarta¢ovy motor

Vlastni vysokorychlostni bezkarta¢ovy motor pracuje pfi
110 000 otackach za minutu a okamzité vytvafi silny proud
vzduchu, ktery vlasy rychle vysusi.

Pfesna chytra technologie ovladani
teploty

Chytry systém ovladani teploty monitoruje teplotu
vystupniho vzduchu a pfendsi data do mikroprocesoru.
To zajistuje konstantni teplotu, zabrariuje ztraté vlhkosti
a zivin ve vlasech, udrzuje vlasy pfirozené silné a snizuje
ldmani vlast zplsobené piehfatim.

Funkce paméti

Zatizeni automaticky vyvold posledni nastaveni teploty a
obnovi provoz ve stejném rezimu, ktery byl pouzit pred
vypnutim. V rezimu konstantni teploty, détském rezimu a
rezimu pro domaci mazlicky se do paméti ulozi jak rezim,
tak nastaveni teploty.

Péce o vlasy s plazmovou technologii

Plazmovy vysousec vlast vyuziva iontovou technologii pro
suseni a péci o vlasy. Jeho princip spociva v generovani
kyslikovych iontd pomoci vysokého napéti, ¢imz se
dosahuje efektt, jako je rychlé su3eni, odstranéni statické
elektfiny a ochrana vlasu. Funkce plazmy: Po zapnuti
z(stane funkce plazmy nepfetrzité aktivni. Automaticky se
vypne, kdyz je zafizeni vypnuto nebo odpojeno od
napdjeni.

Konstrukce pro snizeni hluku

Optimalizaci motoru se ostry vysokofrekvencni hluk
moduluje do frekvenéniho rozsahu mimo lidské vnimdni.
Kromé toho se k dalSimu snizeni hluku pouzivéd dynamické
vyvazovani motoru, zvukove izolacni bavlna a dalsi
metody, které zajistuji vynikajici uZivatelsky komfort.
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Popis funkce

Kontrolka teploty
Oblast displeje

Tlacitko prepinace rezimu
(dotykove tlatitko)

Tlagitko ovladani teploty

Posuvny prepinat rychlosti proudéni vzduchu

Vnéjsi vzduchovy filtr

Odnimatelny kryt filtru (snadno se sundéva a Cisti)

Napéjeci kabel

Pfepinac / urovné rychlosti
proudéni vzduchu

Posunutim pfepinace jednou nahoru nastavite trover 1 rychlosti
proudéni vzduchu.
Posunutim pfepina¢ nahoru podruhé nastavite troven 2 rychlosti

proudéni vzduchu.
Vypnuti Nizka rychlost  Vysoka rychlost
proudéni proudéni
vzduchu vzduchu

Tento symbol na spotiebici znamena ,Nepouzivejte pfi koupani nebo sprchovani*.

Poznamke: llustrace produktu, pislusenstyi a uZivatelského rozhrani v této pfirutce slouzi
pouze pro informaci. Z ddvodu aktualizaci a upgradl produktu se mlze skutecny
produkt od ilustrac! mirmné lidit. Podivejte se prosim na skutetny produkt.
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Tlatitko ovladani teploty /
Technologie zapnuti a vypnuti
snimace uchopu

Pfepinani teploty

- Kratkym stisknutim tlacitka ovladani teploty mazete postupné
prepinat tyto rezimy:
Uroveri 1 Studeny vzduch — Uroven 2 Teply vzduch — Uroven 3 Horky
vzduch. Kontrolka teploty se rozsviti v odpovidajici barvé.

- Stisknutim a podrzenim tlacitka ovladani teploty po dobu 3 sekund
aktivujete nebo deaktivujete funkci Zapnuti/vypnuti senzoru uchopu.
Kontrolka aktualniho stavu jednou zablika na potvrzeni.

C;— Tlacitko ovladani

teploty

o

Pokyny pro zobrazeni na displeji

Plazma Rezim

Teplota vzduchu
Studeny vzduch

Rychlost proudéni
vzduchu

Dotykové tlatitko
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Zobrazeni rezimu

Lehce se dotknéte dotykového tlatitka na obrazovce a pfepinejte
mezi nasledujicimi rezimy.

+ Rezim umélé inteligence

V rezimu Al je teplota teplého vzduchu 55 £ 5 °C, s aktivovanou
plazmou. Teplotu vzduchu nelze nastavit stisknutim tlacitka
ovlddani teploty. Vysvétleni tfi stav(i zalozenych na
vzdalenosti:

1.V rozmezi 5-30 cm: UdrZuje konstantni teplotu 55 = 5 °C (pfi
okolni teploté pod 30 °C; vzdalenost pro konstantni teplotu se
zkracuje, pokud je okolni teplota niz3i nez 30 °C).

2. Méné nez 5 cm: Zobrazi se ikona Too close (pfilis blizko).
Béhem vystrahy se ohfev na 3 sekundy pozastavi a poté se
obnovi na 55 + 5 °C. Pokud se ikona Too close (P¥ilis blizko)
zobrazuje po dobu 3 sekund, pfedpoklada se, Ze je pfipojen
ndstavec. V tomto okamziku se prepne do rezimu teplého
vzduchu s konstantni teplotou a udrzuje jej, pficemz displej se
vrati do rezimu Al a zobrazi skute¢nou vzdalenost. Jakmile
vzdalenost prekroci 5 cm, vrati se do normalniho stavu
inteligentniho méfeni vzdélenosti.

3. Vice nez 30 cm: Zobrazi se ikona ,--", ktera znaci hodnotu
mimo rozsah. Vykon se zvy3i na maximum a zdstane na této
drovni. Svételny prstenec postupné méni barvu, pficemz jeho
odstin pozitivné koreluje se vzdalenosti a vykonem. Konkrétné:
Z4&fi zelené do 5 cm. Nad 5 cm se barva postupné ztmavuje s
rostouci vzdalenosti v ndsledujicim poradi: zelend - Zluté -
oranzova. Vzdalenost se zobrazi v odpovidajicim poli. Dotykem
tlacitka rezimu prepnete na jiné funkéni rezimy.

Rezim umél¢ inteligence Piilis blizko
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- Rezim konstantni teploty

Kratkym stisknutim tla¢itka ovladani teploty miaZete prepinat
mezi témito rezimy:

1. Studeny vzduch (modré kontrolka)

2. Teply vzduch (oranZova kontrolka)

3. Horkv vzduch (€ervena kontrolka)

Studeny vzduch Teply vzduch Horky vzduch

+ Rezimy stridani
Kratkym stisknutim tlacitka ovladani teploty miZete prepinat
mezi témito rezimy:
1. ReZim stfidani horkého a studeného vzduchu: Na displeji se
zobrazi Hot-Cool Alternating (Stfidani horkého a studeného
vzduchu). Jeden cyklus se skldda z 3 sekund horkého vzduchu
+ 4 sekund studeného vzduchu.
(Pulzovéni modré a ervené kontrolky)

2. Rezim stfidani teplého a studeného vzduchu: Na displeji se
zobrazi Warm-Cool Alternating (Stfidani teplého a studeného
vzduchu). Jeden cyklus se skldda z 3 sekund teplého vzduchu
+ 4 sekund studeného vzduchu.

(Pulzovéni modré a oranZové kontrolky)

Rezim stfidani horkého Rezim stfidani teplého
a studeného vzduchu a studeného vzduchu
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- Rezim dlouhych vlasi

KdyZ je zapnuty rezim dlouhych vlasU, je plazmova ionizace
plné aktivovana. Pokud neni stisknuto tlacitko ovladani
teploty, zafizeni automaticky spusti ndsledujici program:

1. Rezim konstantniho horkého vzduchu (1 minuta)

2. Rezim stfidani horkého a studeného vzduchu (3
sekundy horkého vzduchu + 4 sekundy studeného
vzduchu, po dobu 3 minut)

3. Rezim konstantniho teplého vzduchu (2 minuty)
4. Rezim studeného vzduchu (1 minuta, stisknutim
tlacitka teploty pfeskocte, pokud to neni potreba)
5. Rezim stfidani horkého a studeného vzduchu (pokud
neni provadéna zadnd operace, tento cyklus bude
pokracovat)
Kratkym stisknutim tlacitka ovladani teploty
muZete piepinat mezi témito rezimy:
1. Studeny vzduch (modra kontrolka)
2. Teply vzduch (oranzova kontrolka)
3. Horky vzduch (¢ervena kontrolka)
Studeny vzduch Teply vzduch Horky vzduch

« Rezim kratkych vlast

Pfi zapnutém rezimu pro kratkeé vlasy je plazmova
ionizace plné aktivovana. Pokud neni provadéna
zadna operace na tlacitku pro regulaci teploty,
zafizeni automaticky spusti nasledujici program:

. Rezim konstantniho horkého vzduchu (1 minuta)

. Rezim stfidani horkého a studeného vzduchu

(3 sekundy horkého vzduchu + 4 sekundy
studeného vzduchu, po dobu 1 minuty)

Rezim konstantniho teplého vzduchu (1 minuta)

. Rezim studeného vzduchu (1 minuta, stisknutim
tlacitka teploty preskocte, pokud to neni potreba)
Rezim stridéni horkého a studeného vzduchu (pokud
neni provadéna zadna operace, tento cyklus bude
pokracovat)

[N

A w

[§]
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Kratkym stisknutim tlac¢itka ovladani teploty mizete
pfepinat mezi témito rezimy:

1. Studeny vzduch (modra kontrolka)

2. Teply vzduch (oranzova kontrolka)

3. Horky vzduch (¢ervena kontrolka)

Studeny vzduch Teply vzduch Horky vzduch

Détsky rezim

Kratkym stisknutim tlacitka ovladani teploty mizete
prepinat mezi témito rezimy:

1. Studeny vzduch (modra kontrolka)

2. Teply vzduch (oranzova kontrolka)
3. Horky vzduch (€ervena kontrolka)

Studeny vzduch Teply vzduch Horky vzduch
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Rezim pro domaci mazlicky

Kratkym stisknutim tlacitka ovladani teploty mizete
prepinat mezi témito rezimy:

1. Studeny vzduch (modra kontrolka)

2. Teply vzduch (oranzova kontrolka)

3. Horky vzduch (¢ervena kontrolka)

1

N

w

Studeny vzduch Teply vzduch Horky vzduch

Chytra ochrana

Ochrana motoru: Ochrana proti zablokovani motoru
zplUsobenému zamotdnim vlasu, ochrana proti
poruse motoru, ochrana proti pretizeni motoru,
Chyba 1, nizké napéti, blika oranzova kontrolka.

. Ochrana NTC: Ochrana proti zkratu,

Chyba 2, blikd modra kontrolka.

Ochrana proti pfehfdti: Ochrana proti prehrati horkym
vzduchem, automatické nastaveni konstantni teploty,
Chyba 3, blika ¢ervena kontrolka.
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Cisténi a udrzba

1. Filtr vyZaduje pravidelné cisténi a udrzbu, aby se
zabranilo jeho ucpani a zajistil se plynuly pfivod
vzduchu.

2. Pred tisténim filtru se ujistéte, Ze je vysouset vlast
vypnuty a napdjeci kabel byl odpojen.

B

Vypnuti

3. Vnéjsi vzduchovy filtr je pfipevnén magneticky.
Uchopte rukojet, zatahnéte smérem doll a vyjméte filtr
a oddélte jej od rukojeti.

i
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4. Neoplachuijte filtr z nerezové oceli vodou, mohlo by to
zplsobit poruchu pfistroje. PouZijte suchy hadfik
nepoustéjici viakna, mékky kartac nebo zubni
kartacek k odstranéni veskerych necistot ze
vzduchového filtru a sitky z nerezové oceli.

5. Po vycisténi vyrovnejte filtr pfivodu vzduchu se slotem
na rukojeti a zatlacte nahoru, dokud neuslysite
cvaknuti, které signalizuje spravnou instalaci.

~_ Cvaknuti

nmp
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Zakladni specifikace

Nazev produktu

Dreame Grand High-Speed Hair Dryer

Model AHG11C
Jmenovité napéti 220-240 V~
Jmenovity kmitocet 50/60 Hz
Jmenovity vykon 1600W

Rozméry vyrobku

251 %77 x73 mm

Tabulka pro odstranovani
problémt se spotfebi¢em Dreame
Grand High-Speed Hair Dryer

Nazev

Provozni poruchy

Dreame Grand
High-Speed
Hair Dryer

-

. Porucha vypinace

.V rezimu horkého vzduchu foukd

studeny vzduch

Kontrolka nesviti, ale provoz

spotrebice je normélni

. Béhem provozu se neaktivuje cyklus
studeného/teplého/horkého ¢i
horkého a studeného vzduchu

. Béhem provozu vnitfni soucasti
Cervenaji nebo vydavaji kouf

N

w

N

%]
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Prohlaseni o shodé EU

Cce

My, spole¢nost Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
timto prohlasujeme, Ze toto zafizeni je v souladu
s platnymi smérnicemi a evropskymi normami v
platném znéni. Uplny text prohladeni o shodé EU
je kdispozici na nasledujici internetové adrese:
https://global.dreametech.com

Informace o likvidaci a
recyklaci OEEZ

hi¢

Vsechny produkty oznacené timto symbolem
jsou elektricka a elektronickd zafizeni (OEEZ ve
smyslu smérnice 2012/19/EU), ktera neni mozné
likvidovat spolu s netfidénym domovnim
odpadem. Namisto toho je potfeba chranit
zdravi osob a zivotni prostfedi tim, ze vyfazené
zafizeni odevzdate na stanoveném shérném
misté pro recyklaci vyfazenych elektrickych a
elektronickych zafizeni ur¢eném vlddou nebo
mistnimi Urady. Spravna likvidace a recyklace
pomohou predejit potencidlné skodlivym
nasledkdm pro Zivotni prostfedi a zdravi osob.
Ohledné blizsich informaci tykajicich se polohy a
podminek téchto sbérnych mist kontaktujte
instalacniho technika nebo mistni Urady.
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VYSTRAHA

Aby ste predisli ndhodnym zraneniam
sp6sobenym zasiahnutim elektrickym prddom
alebo poziarom v désledku nesprdvneho
pouZzivania, pred pouzitim si dokladne precitajte
ndvod na obsluhu a odloZte si ho pre dalsie
pouZitie v buducnosti. Iba na domace pouzitie.

- Tento spotrebic nie je uréeny na pouzivanie osobami
(vratane deti) so znizenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami, pripadne nedostatkom
skusenosti a poznatkov, pokial na ne nedozera alebo im
nedala pokyny tykajlce sa pouzivania spotrebica osoba
zodpovedna za ich bezpecnost.

- Tento spotrebi¢ moézu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a poznatkov, ak su pod dozorom alebo
dostali pokyny tykajuce sa bezpecného pouzivania
spotrebica a rozumeju moznym nebezpecenstvam.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa
nebudd moct hrat so spotrebicom.

. Cistenie a udrzbu zo strany pouzivatela nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

= Ak je poskodeny napdjaci kabel, musi ho vymenit
vyrobca, jeho servisny zastupca alebo podobne
kvalifikované osoby s cielom vyhnut sa nebezpecenstvu.

« Susic vlasov neponérajte do vody alebo inej kvapaliny,
pretoze obsahuje elektrické sucasti. Ak susic vlasov
spadne do vody, ihned ho odpojte od elektrickej siete a
nepokracujte v jeho pouzivani, ani ked vyschne.

- Ked poutzijete susic vlasov v kupelni, po pouziti ho
odpojte od elektrickej siete, pretoze aj po vypnuti moze
predstavovat riziko, ak sa bude nachadzat v blizkosti
vody.

- UPOZORNENIE: V zaujme zabranenia pripadnému
nebezpecenstvu v dosledku nespravneho resetovania
tepelnej ochrany sa susi¢ vlasov nesmie napdjat
prostrednictvom externého spinacieho zariadenia, ako
je tasovac, a nesmie byt pripojeny k obvodu, ktory je v
pravidelnych intervaloch zapinany a vypinany pomocou
spolo¢ného komponentu.

015



VYSTRAHA: Tento spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti
vani, spfch, umyvadiel ani inych nadob s vodou.

Neblokujte privod ani vyvod vzduchu s cielom vyhnut sa
nebezpecenstvu.

Pri pouzivani zabrarite, aby sa vlasy zachytili v privode
vzduchu s cielom vyhnut sa nebezpecenstvu.

Pocas pouzivania ani ihned po vypnuti sa nedotykajte
horucich povrchov spotrebica, napriklad vyvodu
vzduchu, aby nedoslo k popéleniu.

Nedotykajte sa zastrtky ani ziadnej €asti susica vlasov
mokrymi rukami, aby nedoslo k zasahu elektrickym
pradom.

Uistite sa, Ze je susi¢ vlasov odpojeny od elektrickej
siete, ked sa nepouziva, ale tiez pred vykonanim
akejkolvek udrzby alebo oprav.

Pri uskladneni susi¢a vlasov nenavijajte ani nezvazujte
napdjaci kabel, aby ste predisli poskodeniu napajacieho
kabla.

Pred uskladnenim nechajte spotrebi¢ vychladnut.

Napdjaci kabel uchovavajte mimo zdrojov tepla a miest,
ktoré by mohli poskodit jeho ochranu.

Susic vlasov nepouzivajte na miestach, kde sa pouzivaju
aerosoly (rozprasovace) alebo kde sa nachadzaju
horlavé materidly.

Susic vlasov nepouzivajte na ziadne iné ucely nez
susenie vlasov, napriklad na susenie odevov a inych
predmetov.

Susic vlasov pouzivajte iba s menovitym zdrojom
napdajania. Nepouzivajte zastrckové adaptéry ani
menice napatia s cielom vyhnut sa nebezpecenstvu.

Ak susic vlasov nefunguje spravne, poziadajte vyrobcu o
opravu. Vyrobok nerozoberajte.

V zaujme daldej ochrany sa v elektrickom obvode
napajajucom kupeliu odporuca instalacia prudového
chranica (RDC) s menovitym zvySkovym prevadzkovym
pridom nepresahujicim 30 mA. Poradenstvo vam
poskytne vas instalatér.
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Funkcie vyrobku

Vysokootackovy bezkomutatorovy motor

Vysokorychlostny bezkomutatorovy motor vlastnej
konstrukcie pracuje pri rychlosti 110 000 ot./min, okamzite
vytvdra silny prad vzduchu, ktory rychlo susi vlasy.

Technoldgia presnej inteligentnej
reguldacie teploty

Inteligentny systém reguldcie teploty monitoruje teplotu
vystupujuceho vzduchu a prenasa udaje do mikroproce-
sora. To zaistuje konstantnu teplotu, zabrafuje strate
vlhkosti a Zivin z vlasov, udrziava ich prirodzene pevné a
znizuje ldmavost, ktoru sposobuje prehriatie.

Funkcia pamate

Zariadenie si automaticky zapamatd posledné nastavenie
teploty a po zapnuti obnovi rovnaky rezim ako pred
vypnutim. Pre rezim konstantnej teploty, detsky rezim a
rezim pre domadce zvieratd sa ukladad do pamate rezim aj
nastavenie teploty.

Technoldgia plazmovej starostlivosti o viasy

Susic vlasov s technolégiou plazmy vyuZiva ionovu
technologiu na susenie a starostlivost o vlasy. Princip
spociva vo vytvarani ionov kyslika pomocou vysokého
napdtia, ¢im sa dosahuje rychle suenie, odstranenie
statickej elektriny a ochrana vlasov. Plazmové funkcia: Po
zapnuti zariadenia je funkcia plazmy trvalo aktivna.
Automaticky sa vypne s vypnutim zariadenia alebo po jeho
odpojeni od napéjania.

Dizajn na znizenie hluku

Vdaka optimalizacii motora je ostry vysokofrekvenény hluk
modulovany do frekven¢ného rozsahu mimo vnimania
tloveka. Okrem toho sa pouziva dynamické vyvazenie
motora, zvukovo izola¢nd pena a dalsie metddy na
znizenie hluku, ¢o zarucuje vyssi komfort pri pouzivani.
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Popis funkcii

Kontrolka teploty

Plocha
Tlacidlo ia rezimu é tlacidlo)
Tlacidlo ovladania teploty

Posuvny prepinat rychlosti pradenia vzduchu

Vonkajsi vzduchovy filter
Odnimetelny kryt filtra (lahko sa odnima a €isti)
Napéjaci kdbel

Vypina¢ / Urovne rychlosti
pradenia vzduchu

Posurite vypinac¢ nahor raz pre nastavenie Grovne 1 rychlosti
prudenia vzduchu.
Posufite vypinac nahor druhykrat pre nastavenie trovne 2 rychlosti

L

prudenia vzduchu.

Vypnutie Nizka rychlost  Vysoka rychlost
pridenia pridenia
vzduchu vzduchu

Symbol na spotrebiti znamend: ,NepouZivat pri klipani alebo pri sprchovani™”

Poznamka: llustracie produktu, prislusenstva a pouzivatelského rozhrania v tejto prirucke
sluzia len na ilustraciu. Vzhladom na Upravy @ modernizéciu vyrobku sa
skutatny vyrobok maze odlisovat od tu uvedenych obrazkov. Riadte sa podia
skutatného wyrobku.
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Tlacidlo ovladania teploty /
technoldgia spustania a zastavenia
pomocou snimaca na rukovati

Prepinanie teploty

- Kratkym stlacenim tlacidla ovladania teploty sa postupne prepina:
Uroveri 1 Studeny vzduch — Uroven 2 Teply vzduch — Urovef 3 Horuci
vzduch. Kontrolka teploty sa rozsvieti v prislusnej farbe.

- Podrzanim tlacidla ovladania teploty na 3 sekundy sa aktivuje alebo
deaktivuje spustanie/zastavenie pomocou snimaca na rukovati.
Aktualna kontrolka raz blikne na potvrdenie.

(D— Tlacidlo

R ovladania teploty

o

Zobrazené informadacie na
obrazovke

Plazma .
Rezim

Teplota vzduchu
S zduch

Rychlost pradenia
vzduchu

Dotykoveé tlaidlo
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Zobrazenie rezimu

Lahkym dotykom dotykového tlacidla na obrazovke prepinate medzi
nasledujdcimi rezimami.

+ Rezim Al

V rezime Al je teplota teplého vzduchu 55 + 5 °C, s aktivovanou
funkciou plazma. Teplotu vzduchu nie je mozné upravovat
pomocou tlacidla ovladania teploty. Tri stavy vychadzajlce zo
vzdialenosti st vysvetlené nasledovne:

1. Vrozsahu 5 - 30 cm: Udrziava konstantnu teplotu 55 = 5 °C
(pri okolitej teplote do 30 °C; ak je niZ3ia, vzdialenost
konstantnej teploty sa skracuje).

2. Menej ako 5 cm: Zobrazi sa ,,prilis blizko". Ohrievanie sa
pocas vystrahy pozastavi na 3 sekundy, potom pokracuje na 55
+5°C. Ak je zariadenie ,,prili$ blizko” pocas 3 sekund,
predpoklada sa, Ze sa dyza dotyka vlasov. Vtom momente sa
prepne na rezim konstantného teplého vzduchu, pricom sa
displej vrati do rezimu Al a zobrazi aktudlnu vzdialenost. Po
prekroceni 5 cm sa obnovi bezny rezim inteligentného merania
vzdialenosti.

3. Viac ako 30 cm: Zobrazi sa ,--", o znamena mimo dosahu.
Vykon sa zvysi na maximum a zostane na tejto Urovni. Svetelny
prstenec postupne meni farbu, ktord sa meni tmerne so
vzdialenostou a vykonom. Presnejsie: Ziari na zeleno do 5 cm.
Nad 5 cm farba postupne tmavne v poradi: zelend - Zlta -
oranzova. Vzdialenost sa zobrazi v prislusnom poli. Dotykom
tlacidla rezimu prepinate na iné funkéné rezimy.

Rezim Al Prilis blizko
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- Rezim konstantnej teploty

Kratkym stlac¢enim tlacidla ovladania teploty prepinate medzi
rezimami:

1. studeny vzduch (modra kontrolka)

2. teply vzduch (oranZova kontrolka)

3. hortci vzduch (Cervena kontrolka)

Studeny vzduch Teply vzduch Horuci vzduch

- Striedaveé rezimy

Kratkym stlacenim tlacidla ovladania teploty prepinate medzi
rezimami:

1. Rezim striedania horuceho a studeného vzduchu: na displeji sa
zobrazi ,Striedanie horaceho a studeného.

Jeden cyklus pozostava z 3 sekind hortceho vzduchu + 4 sekind
studeného vzduchu.

(modro-cerveno pulzujuca kontrolka)

2. Rezim striedania teplého a studeného vzduchu: Na displeji sa
zobrazi ,Striedanie teplého a studeného”. Jeden cyklus pozostava z
3 sekund teplého vzduchu + 4 sekind studeného vzduchu.
(modro-oranzZovo pulzujlca kontrolka)

Rezim striedania Rezim stried
teplého a studeného
studeného vzduchu vzduchu
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+ Rezim pre dlhé vlasy

Po aktivovani rezimu pre dlhé vlasy je plazmova ionizacia
plne aktivovana. Ak tlacidlo ovlddania teploty nie je stlacené,
zariadenie automaticky vykond nasledujuci program:

. rezim konstantného horuceho vzduchu (1 minuta)
. rezim striedania horuceho a studeného vzduchu
(3 sekundy horuceho + 4 sekundy studeného
vzduchu, trvanie 3 minuty)
. rezim konstantného teplého vzduchu (2 mindty)
rezim studeného vzduchu (1 minuta, stlacenim
tlacidla teploty ho preskocite, ak ho nepotrebujete)

N

5w

w

. rezim striedania hortuceho a studeného vzduchu
(cyklus pokracuje dalej, ak ho neprerusite alebo
nezmenite)

Kratkym stlacenim tlacidla ovladania teploty
prepinate medzi rezimami:

1. studeny vzduch (modra kontrolka)

2. teply vzduch (oranzova kontrolka)

3. horuci vzduch (tervena kontrolka)

Studeny vzduch Teply vzduch Horuci vzduch

+ Rezim pre kratke vlasy

Po aktivovani rezimu pre kratke vlasy je plazmova
ionizacia plne aktivovana. Ak nepouzijete tlacidlo
ovladania teploty, zariadenie automaticky vykona
nasledujuci program:

. rezim konstantného horuceho vzduchu (1 minuta)

. rezim striedania hortceho a studeného vzduchu
(3 sekundy hortceho + 4 sekundy studeného
vzduchu, trvanie 1 minudta)

. rezim konstantného teplého vzduchu (1 mindta)

. rezim studeného vzduchu (1 minuta, stlacenim
tlacidla teploty ho preskocite, ak ho nepotrebujete)

. rezim striedania horuceho a studeného vzduchu
(cyklus pokracuje dalej, ak ho neprerusite alebo
nezmenite)

N

»w

6]
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Kratkym stlac¢enim tlacidla ovladania teploty
prepinate medzi rezimami:

1. studeny vzduch (modra kontrolka)

2. teply vzduch (oranzova kontrolka)

3. horuci vzduch (ervena kontrolka)

Studeny vzduch Teply vzduch Horuci vzduch

Detsky rezim

Kratkym stlacenim tlacidla ovladania teploty
prepinate medzi rezimami:

1. studeny vzduch (modra kontrolka)

2. teply vzduch (oranzova kontrolka)
3. horuci vzduch (€ervend kontrolka)

Studeny vzduch Teply vzduch Horuci vzduch
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- Rezim pre domace zvierata

Kratkym stlacenim tlacidla ovladania teploty
prepinate medzi rezimami:

1. studeny vzduch (modra kontrolka)

2. teply vzduch (oranzova kontrolka)

3. horuci vzduch (Cervena kontrolka)

Studeny vzduch Teply vzduch Horuci vzduch

- Inteligentna bezpec€nostna ochrana

1. Ochrana motora: ochrana proti zablokovaniu motora
zachytenymi vlasmi, ochrana pri poruche motora,
ochrana proti nadmernym vykonom motora,
chyba 1, nizke napatie, blikajuca oranzova kontrolka.

N

. Ochrana NTC: ochrana proti skratu, chyba 2, blikajuca
modra kontrolka.

w

. Ochrana proti prehriatiu: ochrana proti prehriatiu
hortacim vzduchom, automaticka reguldcia
konstantnej teploty, chyba 3, blikajuca cervena
kontrolka.
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Cistenie a udrzba

1. Filter vyzaduje pravidelné cistenie a udrzbu, aby sa
predislo upchatiu a zabezpecil sa plynuly privod
vzduchu.

2. Pred ocistenim filtra sa presvedcte, ze susic je vypnuty a
Ze je napajacia zastrcka odpojend od elektrickej siete.

B

Vypnutie

3. Vonkajsi vzduchovy filter je prichyteny magneticky.
Podrzte rukovat, potiahnite nadol a odpojte filter od
rukovate.

i
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4. Filter z nehrdzavejlcej ocele neoplachujte vodou,
pretoze by to mohlo spdsobit poruchu. Na odstranenie
necistot z filtra vzduchu a sietky z nehrdzavejucej ocele
pouzite sucht handricku, z ktorej sa neuvolfiuju vldkna,
makku kefku alebo zubnu kefku.

5. Po vycisteni zarovnajte vzduchovy filter so zadrezom na
rukovaéti a zatlacte ho nahor, kym pocutelne
nezacvakne, o naznacuje spravnu instaléciu.

~_ Kliknutie

nmp
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Zakladné specifikacie

Nazov produktu

Dreame Grand High-Speed Hair Dryer

Model AHG11C
Menovité napatie 220 - 240 V~
Menovitd frekvencia 50/60 Hz
Menovity vykon 1600 W

Rozmery vyrobku

251 %77 x73 mm

Vysokorychlostny susi¢ vlasov
Dreame Grand - rieSenie problémov

Nazov

Funkéné poruchy

Vysokorychlostny
susic vlasov
Dreame Grand

N

. Porucha hlavného vypinaca

V rezime horuceho vzduchu
vychddza studeny vzduch

3. Kontrolka sa nerozsvieti, no

&

v

zariadenie funguje normalne

Pocas ¢innosti vyrobku nefunguje
cyklus studeného/teplého/hortceho
alebo hortceho a studeného
vzduchu

Vnutorné sucasti pocas prevadzky
scervenaju alebo z nich unika dym
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Vyhlasenie o zhode EU

My, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., tymto
vyhlasujeme, Ze toto zariadenie je v sulade s
platnymi smernicami a eurépskymi normami a
ich zmenami a doplneniami. Uplné znenie
vyhlésenia o zhode EU je k dispozicii na tejto
internetovej adrese:
https://global.dreametech.com

Informacie o likvidacii a
recyklacii OEEZ

Vsetky vyrobky oznacené tymto symbolom
predstavuju odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ v sulade so

mmmm SMernicou 201 2/19/EU), ktory by sa nemal
miesat s netriedenym odpadom z domécnosti.
Mali by ste chranit zdravie [udi a Zivotné
prostredie tak, ze odpad zo zariadeni odovzdate
na uréenom zbernom mieste na recyklaciu
odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni
uré¢enom statnou spravou alebo miestnymi
uradmi. Spravna likvidacia a recyklacia pomoze
zabranit moznym negativnym dosledkom pre
ivotné prostredie a zdravie [udi. Dalsie
informacie o polohe a zmluvnych podmienkach
takychto zbernych miest vdm poskytne instalatér
alebo miestne drady.
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AVERTISMENT

Pentru a evita vdtdmarile accidentale cauzate de
electrocutare sau incendiu din cauza utilizarii
necorespunzdtoare, cititi cu atentie manualul de
utilizare nainte de a utiliza aparatul si pastrati-l
pentru a-l consulta ulterior. Doar pentru uz casnic.

- Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse ori lipsite de experienta sau cunostinte
decat dacd acestea sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o
persoana responsabila pentru siguranta lor.

- Acest aparat poate fi folosit de copii incepand de la
varsta de 8 ani si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de experienta
sau cunostinte daca sunt supravegheati sau au primit
instructiuni cu privire la folosirea aparatului in siguranta
si inteleg pericolele implicate.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu
se joacd cu aparatul.

- Curatarea siintretinerea de cdtre utilizator nu trebuie
efectuate de copii fara supraveghere.

« Dacd se deterioreazd, cablul de alimentare trebuie
schimbat de producator, de agentul sdu de service sau
de persoane cu calificare similard pentru a evita
pericolele.

« Nu scufundati uscatorul de pdr in apd sau in alte lichide
intrucat acesta contine componente electrice. Daca
uscatorul de pdr cade in apd, scoateti-l din priza
imediat si nu continuati folosirea acestuia, nici macar
dupa ce s-a uscat.

« Atunci cand utilizati uscatorul de pdr in baie, scoateti-1
din priza dupa utilizare, intrucat acesta reprezinta un
pericol cand se afla in apropierea apei, chiar daca este
oprit.

- ATENTIE: Pentru a evita orice pericole apdrute prin
resetarea falsd a dispozitivului de protectie termica,
uscatorul de par nu poate fi pornit de la o sursd externd
de alimentare comutatd, cum ar fi un cronometru, si nu
poate fi conectat la un circuit care este pornit si oprit
periodic de componente de uz general.

029



AVERTISMENT: Nu folositi dispozitivul ldngd cézi, dusuri,
bazine sau alte recipiente care contin apd.

Pentru a evita pericolele, nu blocati orificiile de admisie
si de evacuare a aerului.

Pentru a evita pericolele, aveti grija sa nu va prindeti
parul in orificiul de admisie a aerului in timpul utilizarii
aparatului.

Nu atingeti suprafetele fierbinti, cum ar fi orificiul de
evacuare a aerului, in timpul folosirii sau imediat dupa
oprire, pentru a evita arsurile.

Nu atingeti stecarul sau alta piesd a uscdtorului de par
cu mainile ude, pentru a preveni electrocutarea.

Asigurati-va ca uscatorul de par este scos din priza cand
nu este folosit, dar si inaintea oricdror lucrdri de
intretinere sau reparatii.

Nu infdsurati si nu legati cablul de alimentare in timpul
depozitarii uscatorului de par pentru a evita
deteriorarea cablului de alimentare.

Ldsati aparatul sd se rdceasca inainte de a-l depozita.

Tineti cablul de alimentare departe de sursele de
cdldurd si de alte locuri care 1i pot deteriora izolatia.

Nu folositi uscatorul de pdr in locuri in care se folosesc
produse pe baza de aerosoli (spray) sau unde exista
materiale inflamabile.

Nu utilizati uscatorul de par in alte scopuri decat cel de
uscare a parului, cum ar fi pentru uscarea
Tmbrdcamintei sau a altor articole.

Utilizati uscatorul de par conform tensiunii nominale. Nu
utilizati adaptoare de priza sau convertoare de tensiune
pentru a evita pericolele.

Daca uscatorul de par nu functioneazd corespunzator,
contactati producatorul in vederea repararii. Nu
dezasamblati dvs. aparatul.

Pentru o protectie suplimentara, se recomanda
instalarea unui dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un
curent rezidual nominal de operare care nu depdseste
30 mA in circuitul electric care alimenteaza baia. Cereti
sfatul instalatorului.
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Caracteristicile produsului

Motor de mare viteza fara perii

Motorul de mare viteza fara perii, dezvoltat intern,
functioneaza la 110.000 rpm, generand instantaneu un
flux de aer puternic, care usucd rapid parul.

Tehnologie inteligenta de control precis al
temperaturii

Sistemul inteligent de control al temperaturii
monitorizeaza temperatura aerului de iesire si transmite
datele cdtre microprocesor. Acest lucru asigura o
temperaturd constanta, previne pierderea umiditatii si a
nutrientilor din par, mentine parul puternic in mod
natural si reduce ruperea cauzata de supraincalzire.

Functie de memorare

Dispozitivul memoreazd automat ultima setare de
temperaturd si reia functionarea in acelasi mod utilizat
Tnainte de oprire. Pentru modul temperatura constantd,
modul pentru copii si modul pentru animale de companie,
atat setarea de mod, cat si setarea de temperatura sunt
stocate in memorie.

Tehnologie de ingrijire a parului cu plasma

Uscatorul de par cu plasma adopta tehnologia cu ioni
pentru uscarea si ingrijirea parului. Principiul sdu este de a
genera ioni de oxigen prin tensiune inalta, realizand astfel
efecte precum uscarea rapida, indepartarea electricitatii
statice si protectia parului. Functia de plasmad: odata ce
aparatul este pornit, functia de plasmda rdmane activa
continuu. Aceasta se va opri automat atunci cand aparatul
este oprit sau deconectat de la sursa de alimentare.

Design cu reducerea zgomotului

Prin optimizarea motorului, zgomotul ascutit de inalta
frecventd este modulat intr-un interval de frecventa
dincolo de perceptia umana. in plus, se aplica echilibrarea
dinamica a motorului, vata fonoabsorbantd si alte metode
pentru a reduce si mai mult zgomotul, asigurand o
experienta superioara de utilizare.
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Descrierea functiei

Indicatorul luminos de temperatura
Zona de afisare a ecranului

Butonul de schimbare a modului (buton tactil)

Butonul de control al

Comutator glisant pentru viteza fluxului de aer

Filtru de aer exterior

Capac detasabil pentru filtru (usor de
indepartat si curatat)
Cablu de

Comutatorul/Nivelurile de
viteza a fluxului de aer

Glisati butonul de pornire in sus o daté pentru a seta Nivelul 1 de
viteza a fluxului de aer.
Glisati butonulin sus a doua oara pentru a seta Nivelul 2 de vitezad a

Y

fluxului de aer.

Oprire Vitezd redusd a  Vitezd ridicatd a
fluxului de aer  fluxului de aer

AV,

Simbolul de pe aparatindica ,A nu se utiliza in timp ce facetj baie sau dus.”

Noté&: ilustratiile produsului, accesoriilor si interfetei cu utilizatorul din acest manual au
numai scop orientativ. Datorita actualizérilor si imbunatatirilor produsului, produsul
real poate diferi usor de ilustratii. V& rugdm sa consultati produsul real.
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Butonul de control al temperaturii / @
Tehnologia de pornire/oprire cu
senzor de prindere

Schimbarea temperaturii

- Apdsati scurt butonul de control al temperaturii pentru a comuta
secvential intre:
Nivelul 1 aer rece — Nivelul 2 aer cald — Nivelul 3 aer fierbinte.
Indicatorul luminos de temperaturd se va aprinde in culoarea
corespunzatoare.

- Tineti apasat butonul de control al temperaturii timp de 3 secunde
pentru a activa sau dezactiva functia de pornire/oprire cu senzor de
prindere. Indicatorul luminos actual va clipi o data pentru confirmare.

(D— Butonul de

i control al
temperaturii

ol

Indicatiile afisajului

Plasma

Temperatura
aerului

Aer fierbint
Viteza fluxului
de aer
edusda 4§

Buton tactil ui de ae

dicatd a &

ui de ae
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B Afisajul modului

Atingeti usor butonul tactil de pe ecran pentru a parcurge
urmdtoarele moduri.

+ Modul Al

In modul Al, temperatura aerului cald este de 555 °C, cu
plasma activatd. Temperatura aerului nu poate fi reglata prin
apdsarea butonului de control al temperaturii. Trei stari bazate
pe distantd sunt explicate dupa cum urmeaza:

1. intre 5 si 30 cm: mentine o temperaturd constanta de 555 °C
(in conditiile unei temperaturi ambiante de 30 °C; distanta la
temperaturd constanta se reduce dacd temperatura ambianta
este sub 30 °C).

2. Sub 5 cm: este afisata indicatia ,too close” (prea aproape).
incalzirea se intrerupe timp de 3 secunde in timpul alarmei,
apoi se reia la 55+5 °C. Daca indicatia ,prea aproape” persista
timp de 3 secunde consecutive, se presupune ca este atasata
duza. In acest moment, aparatul comuté la si mentine modul
aerul cald la temperatura constantd, iar afisajul revine la
modul Al siindica distanta reala. Odata ce distanta depaseste
5cm, revine la starea normala de mdsurare inteligenta a
distantei.

3. Peste 30 cm: se afiseaza ,-=" pentru a indica depdsirea
intervalului. Puterea creste la valoarea maxima si se mentine la
acest nivel. Inelul luminos isi schimba culoarea treptat, nuanta
sa corelandu-se pozitiv cu distanta si puterea. Mai exact:
lumineaza in verde la distante de pand la 5 cm. La peste 5 cm,
culoarea se Intuneca treptat pe méasura ce distanta creste, in
secventa: verde - galben - portocaliu. Distanta va fi afisata in
caseta corespunzatoare. Atingeti butonul de mod pentru a
schimba la alte moduri de functionare.

Modul Al Prea aproape
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+ Modul de temperatura constanta Rof

Apdsati scurt butonul de control al temperaturii pentru a
comuta intre:

1. Aer rece (indicator luminos albastru)

2. Aer cald (indicator luminos portocaliu)

3. Aer fierbinte (indicator luminos rosu)

Aer rece Aer cald Aer fierbinte

- Modurile alternative

Apadsati scurt butonul de control al temperaturii pentru a comuta intre:

1. Modul alternativ fierbinte-rece: afisajul indica Alternativ
fierbinte-rece.

Un ciclu consta din 3 secunde de aer fierbinte + 4 secunde de aer
rece.

(indicatorul luminos albastru-rosu pulseazd)

2. Modul alternativ cald-rece: afisajul indica Alternativ cald-rece.
Un ciclu consta din 3 secunde de aer cald +

4 secunde de aer rece.

(indicatorul luminos albastru-portocaliu pulseaza)

Modul alternativ Modul alternativ
fierbinte-rece cald-rece
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B . Modul pentru par lung

Atunci cand este activat Modul pentru pdr lung, ionizarea cu
plasmd este activatd complet. Dacd nu este apdsat butonul
de control al temperaturii, aparatul va efectua automat
urmdtorul program:

. Modul aer fierbinte constant (1 minut)

. Modul alternativ fierbinte-rece (3 secunde aer
fierbinte + 4 secunde aer rece, durata de 3 minute)
Modul aer cald constant (2 minute)

. Modul aer rece (1 minut; apdsati butonul de
temperatura pentru a omite dacd nu este necesar)
Modul alternativ fierbinte-rece (daca nu se efectueaza
nicio operatie, acest ciclu va continua sd functioneze)
Apdsati scurt butonul de control al temperaturii
pentru a comuta intre:

1. Aer rece (indicator luminos albastru)

2. Aer cald (indicator luminos portocaliu)

3. Aer fierbinte (indicator luminos rosu)

N

> w

w

Aer rece Aer cald Aer fierbinte

+ Modul pentru par scurt

Atunci cand este activat Modul pentru pdr scurt,
ionizarea cu plasma este activatd complet. Dacd nu se
foloseste butonul de control al temperaturii, aparatul
va efectua automat urmdtorul program:

. Modul aer fierbinte constant (1 minut)

Modul alternativ fierbinte-rece (3 secunde aer
fierbinte + 4 secunde aer rece, duratd de 1 minut)

Modul aer cald constant (1 minut)

Modul aer rece (1 minut; apdsati butonul de
temperaturd pentru a omite dacd nu este necesar)
Modul alternativ fierbinte-rece (dacd nu se efectueazd
nicio operatie, acest ciclu va continua sa functioneze)

N

How

wn
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Apadsati scurt butonul de control al temperaturii
pentru a comuta intre:

1. Aer rece (indicator luminos albastru)

2. Aer cald (indicator luminos portocaliu)

3. Aer fierbinte (indicator luminos rosu)

Aer rece Aer cald Aer fierbinte

Modul pentru copii

Apadsati scurt butonul de control al temperaturii
pentru a comuta intre:

1. Aer rece (indicator luminos albastru)

2. Aer cald (indicator luminos portocaliu)
3. Aer fierbinte (indicator luminos rosu)

Aer rece Aer cald Aer fierbinte
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Modul pentru animale de companie

Apdsati scurt butonul de control al temperaturii
pentru a comuta intre:

1. Aer rece (indicator luminos albastru)

2. Aer cald (indicator luminos portocaliu)

3. Aer fierbinte (indicator luminos rosu)

Aer rece Aer cald Aer fierbinte

Protectia inteligenta de siguranta

Protectie motor: protectie impotriva blocarii
motorului cauzata de agatarea pdrului, protectie
impotriva defectiunilor motorului, protectie la
suprasarcind a motorului,

Eroarea 1, tensiune scdzuta, indicator luminos
portocaliu aprins intermitent.

. Protectie NTC: protectie la scurtcircuit,

Eroarea 2, indicator luminos albastru aprins intermitent.

. Protectie la supratemperatura: protectie la

supraincalzire in modul aer fierbinte, reglare
automata la temperatura constanta,
Eroarea 3, indicator luminos rosu aprins intermitent.
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Curatare si intretinere

1. Filtrul necesita curatare si intretinere regulate pentru a
evita blocajele si a asigura o admisie de aer lina.

2. inainte de a curdta filtrul, asigurati-va ca uscatorul de
par este oprit si ca stecarul este scos din priza.

B

Oprire

3. Filtrul de aer exterior este atasat magnetic. Tineti
madnerul, trageti in jos pentru a scoate si detasati filtrul
de pe méner.

i
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E 4. Nu spadlati filtrul din otel inoxidabil cu apd, deoarece
aceasta poate provoca functionarea defectuoasa.
Folositi o laveta uscata, fara scame, o perie moale
sau o periuta de dinti pentru a indepdrta orice
reziduuri de pe filtrul de aer sau de pe plasa din otel
inoxidabil.

5. Dupa curatare, aliniati filtrul de admisie a aerului cu
fanta de pe maner si impingeti in sus pana auziti un
,clic”, indicand instalarea corecta.

040



Specificatii de baza

Numele produsului

Dreame Grand High-Speed Hair Dryer

Model AHG11C
Tensiune nominala 220-240 V~
Frecventd nominala 50/60 Hz
Putere nominald 1600 W

Dimensiunile
produsului

251x77x73 mm

Tabel de depanare pentru Dreame
Grand High-Speed Hair Dryer

Nume

Functiondri defectuoase

Dreame Grand
High-Speed
Hair Dryer

-

. Defectiune a butonului de pornire

. lese aer rece in modul aer fierbinte

Indicatorul luminos nu se aprinde,

dar functionarea rdmane normald

4. Nu iese aer rece/cald/fierbinte sau
nu se poate utiliza modul alternativ
fierbinte-rece in timpul functionarii

. Componentele interne se inrosesc,
degajand fum in timpul functiondrii

w N

[
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Declaratia de conformitate UE

Cce

Noi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., declaram
prin prezenta cd acest echipament respecta
directivele si normele europene in vigoare,
inclusiv modificarile acestora. Textul integral al
Declaratiei de conformitate UE este disponibil la
adresa urmatoare:
https://global.dreametech.com

Informatii privind eliminarea si
reciclarea DEEE

hi¢

Toate produsele care poarta acest simbol sunt
deseuri de echipamente electrice si electronice
(DEEE, conform directivei 2012/19/UE) care nu
trebuie eliminate impreund deseurile menajere
nesortate. in schimb, trebuie s& protejati
sdndtatea si mediul predand echipamentele
uzate la un punct de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice special
desemnat de autoritatile guvernamentale sau
locale. Eliminarea si reciclarea corecte ajutd la
prevenirea consecintelor potential negative
asupra mediului si sanatatii umane. Contactati
instalatorul sau autoritdatile locale pentru
informatii suplimentare despre locatia si
conditiile unor astfel de puncte de colectare.
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FIGYELMEZTETES

A nem megfelel6é hasznalatbél eredd dramutés
vagy tliz okozta balesetbdl szarmazo sériilések
elkerllése érdekében kérjiik, a haszndlat elétt
figyelmesen olvassa el a haszndlati itmutatot, és
6rizze meg kés6bbi haszndlatra. Kizdrélag
hdztartasi hasznalatra.

« Ezta késziléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezé
személyek (ideértve a gyerekeket is), illetve
tapasztalatlan és felkészuletlen személyek, csak felelés
személy felligyelete mellett, vagy ha megtanitottak éket
a késziilék biztonsagos modon torténd hasznalatara.

- Ezta késziléket 8 éves és id6sebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkez6 személyek is
hasznéalhatjak, ha feligyeletet kaptak, vagy ellattak
Gket a készilék biztonsdgos hasznalatara vonatkozo
utasitdsokkal, és megértették a készulék mikodésével
jaro veszélyeket.

- A gyermekeket feliigyelni kell, hogy ne jatszanak a
készulékkel.

«  Atisztitast és a felhasznaloi karbantartdst a gyermekek
felligyelet nélkil nem végezhetik.

« Hatdpkabel sérilt, a veszélyhelyzetek elkertilése
érdekében cseréltesse ki a gyartoval, annak szervizével
vagy hasonloan képzett személy altal.

- Ne meritse a hajszaritét vizbe vagy mds folyadékba,
mivel elektromos alkotéelemeket tartalmaz. Ha a
hajszarité vizbe esik, azonnal htzza ki a konnektorbadl,
és ne haszndlja tovabb, még akkor sem, ha megszaradt.

« Ha aflirdészobdban hasznalja a hajszaritot, akkor a
hasznalatot kdvetéen huzza ki a konnektorbél, mivel a
viz kézelében kikapcsolt dllapotban is veszélyt
jelenthet.

+ VIGYAZAT: A hévédelem téves visszadllasabol ered
veszélyek elkeriilése érdekében a hajszarito tapellatasa
nem biztosithatd kapcsoloval ellatott kiilsé eszkozzel,
példaul id6zitével, és nem csatlakoztathatd olyan
aramkdérhdz, amelyet dltaldnos célu alkatrész
rendszeres id6kdzonként be- és kikapcsol.
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FIGYELMEZTETES: Ne haszndlja ezt a késziiléket
furdékadak, zuhanyzdk, mosddkagylék vagy mas vizet
tartalmazé edények kozelében.

A veszély elkerllése érdekében ne zarja el a leveg6 be-
és kimeneti nyildsat.

Aveszély elkerllése érdekében tgyeljen ra, hogy ne
akadjon bele a haja a levegé bemeneti nyilasaba.

Az égési sérllések elkeriilése érdekében hasznalat
kézben vagy réviddel a hajszaritd kikapcsoldsa utan ne
érintse meg a forr¢ fellleteket, példdul a
szell6zonyilast.

Az aramiités elkerllése érdekében nedves kézzel ne
érintse meg a hajszarito csatlakozédugojat, illetve
egyetlen részét sem.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a hajszaritd ki van hizva a
konnektorbaél, amikor nem hasznélja, valamint
barmilyen karbantartds vagy javitds elvégzése el6tt.
Atapkabel sérilésének elkerllése érdekében ne tekerje
fel vagy kosse Gssze a hajszarito tdpkabelét a tarolds
soran.

Tarolas elétt hagyja lehdlni a készuléket.

Tartsa a tapkabelt tavol a héforrasoktol és olyan
helyekt6l, amelyek kart tehetnek a védéboritasaban.

Ne haszndlja a hajszaritot olyan helyeken, ahol
aeroszolos (spray) termékeket hasznalnak, vagy ahol
gyulékony anyagok vannak.

Ne haszndlja a hajszaritét a haj szaritasatol eltérd célra,
példaul ruhdk vagy mds targyak szaritasdra.

Kérjik, hogy a névleges teljesitménynek megfelel6
aramforrasrél hasznalja a hajszaritot. A veszély
elkeriilése érdekében ne haszndaljon
konnektoradaptereket vagy fesziltségatalakitdkat.

Ha a hajszarité nem miikédik megfeleléen, akkor vegye
fel a kapcsolatot a gyartoval javitds céljabol. Ne szerelje
szét sajat maga.

A fokozott védelem érdekében a flird6szobat ellatd
elektromos dramkorbe olyan hibadramu készuléket
(RCD) célszert beszerelni, amelynek névleges
hibadramu tGzemi drama nem haladja meg a 30 mA-t.
Kérjen tandcsot szerel&jétél.
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Terméktulajdonsagok

Magas fordulatszamu, szénkefe nélkiili motor

A sajat fejlesztésli, magas fordulatszamu, szénkefe nélkuli
motor 110 000 fordulat/perc sebességgel miikodik, és
azonnal er6s légaramot generdl, amely gyorsan megszaritja
a hajat.

Precizios intelligens hémérséklet-sz-

abalyozé technolégia

Az intelligens hémérséklet-szabalyozd rendszer figyeli a
kimené levegé hémérsékletét, és tovabbitja az adatokat a
mikroprocesszorhoz. Ez biztositja az dllandd hémérsékletet,
megakadalyozza a haj nedvességének és tapanyagainak
elvesztését, megdérzi a haj természetesen erés felépitését,
és csokkenti a tilmelegedés okozta téredezést.

Memédria funkcio

A készilék automatikusan visszahivja az utolsé
hémérséklet-beallitast, és a kikapcsolas el6tt hasznalt
izemmodban folytatja a mikodést. Allandé hémérsékletd
uzemmad, gyermek Gzemmod és hazidllat tzemmaod
esetén mind az Uzemmaod, mind a hémérséklet bedllitdsa a
memoridban tarolédik.

Plazma hajapolo technolégia

A plazma hajszarité iontechnoloégiat alkalmaz a
szaritdshoz és a hajapolashoz. Elve az, hogy
nagyfesziltséggel oxigénionokat general, ezaltal biztositja
a gyors szaritast, akadalyozza a statikus feltoltédést és
védi a hajszalakat. Plazma funkcio: A bekapcsolas utén a
plazmafunkcié folyamatosan aktiv marad. A készllék
kikapcsolasakor vagy az dramellatas megsziintetésekor
automatikusan kikapcsol.

Zajcsokkenté kialakitas

A motor optimalizalasaval az éles, magas frekvenciaju zajt
az emberi érzékelésen tuli frekvenciatartomanyba
moduldaljak. Ezen kivil dinamikus motorkiegyensulyozéast,
hangelnyelé pamutot és egyéb mddszereket alkalmaznak
a zaj tovabbi csékkentése érdekében, biztositva ezzel a
kivalo felhasznaldi élményt.
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Funkciéleiras

teriilet

U odva 6 gomb (éri

6mérsé balyozé gomb

Légaramsebesség tolokapcsoloja

Kiilsd
(konny( iés

L
megtisztitani)
Tépkabel

Kapcsold/Légaramsebességi szintek

Tolja a kapcsolét felfelé egyszer az 1. szint(i légadramsebesség
beallitdésahoz.
Tolja a kapcsolét felfelé még egyszer a 2. szintii légaramsebesség

beallitdsdhoz.
Kikapcsolds Al Magas
1é amsebesség

acsony
égaramsebesség légare

A készlléken léve szimbdlum jelentése: Ne haszndlja furdés vagy zuhanyozés kdzben.”

Megjegyzés: Atermék, s tartozékok és a felhasznéldi felllet illusztracioi ebben a
kezikonyben csak téjékoztatd jellegliek. A termek frissitése és fejlesztése
miztt a tenyleges termek kis mértekben eltérhet az illusztracidkon latottaktol.
Keérjuk, tekintse meg & tényleges terméket.
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Hémeérséklet-szabalyoz6 gomb /

Markolatérzékelds start-stop
technologia

Hémeérsékletvaltas

- Roéviden nyomja meg a hdmérséklet-szabdlyozé gombot a kdévetkezék
kozotti, sorrendben torténd valtashoz:
1. szint, hideg leveg6 — 2. szint, meleg levegd — 3. szint, forrd levegé.
A hémérséklet jelzdgombja a megfeleld szinnel fog vildgitani.

- Tartsa lenyomva 3 masodpercig a hdmérséklet-szabalyozé gombot a
Markolatérzékelds start-stop technoldgia ki- és bekapcsoldsahoz. A
fesziltségjelzé gomb megerdsitésként egyszer felvillan.

(D— Hémérséklet-

e szabalyoz6 gomb

Képernydkijelzd utasitasok

Plazma Uzemmod
Levegé
hémérséklete
fideg leveg
Meleg
Forro le
légaramsebesség

Erintégomb
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Uzemmadkijelzé

Finoman érintse meg a kijelz6 érintégombjat a kovetkez6
izemmadok kozétti valtashoz.

- Al méd

Al médban a meleg levegé hémérséklete 555 °C aktivalt
plazmaéval. A levegd hémérsékletét nem lehet allitani a
h&mérséklet-szabdlyozé gomb megnyomdsaval. Harom
tévolsdgalapu allapot a kovetkezéképpen kerdl leirdsra:

1. 5-30 cm-en beliil: Allandd, 55+5 °C hémérsékletet tart (30 °C
alatti kérnyezeti hdmérséklet esetén; az allandé hémérsékleti
tavolsdg csokken, amennyiben a kdrnyezeti hdmeérséklet 30 °C
alatt van).

2.5 cm-nél kozelebb: A kijelz6 azt mutatja, hogy ,tul kozeli”. A
flités a riasztds alatt 3 masodpercre szlinetel, majd 55+5 °C-on
folytatodik. Ha a ,tul kézeli” allapot 3 egymast kévetd
masodpercig fenndll, akkor feltételezziik, hogy a fuvoka
csatlakoztatva van. Ekkor a késziilék atvalt az allando
hémeérséklet izemmod meleg levegds verzidjara, és ezt a médot
tartja fenn, a kijelz6 pedig visszatér Al mdadba, és a tényleges
tavolsdgot jeleniti meg. Amennyiben a tavolsdg 5 cm-nél
nagyobbra né, a készllék visszatér az intelligens tavolsagmérd
allapothoz.

3. 30 cm-nél nagyobb tavolsagnal: A ,--" szimboélum jelenik meg,
ami a hatétavolsagon kivili elhelyezést mutatja. A teljesitmény
maximdlisra n6, és ezen a szinten marad. A fénygyri szine
fokozatosan megvaltozik a tavolsagnak és a teljesitménynek
megfelelden. Kimondottan: 5 cm-en beldl zélden vildgit. 5 cm-nél
nagyobb tavolsdg esetén a szin fokozatosan sotétedik a tdvolsag
novekedésével, a kovetkezd sorrendben: z6ld - sarga -
narancssarga. A tavolsdg megjelenik a megfelelé mezében.
Erintse meg az izemmod gombot, hogy atvaltson mds
funkcionalis médokra.

Al mod Tal kozeli
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- Allando hémérséklet lizemmod

Réviden nyomja meg a hémérséklet-szabalyozé gombot a
kdvetkezok kozotti valtashoz:

1. Hideg levegd (kék jelz6fény)

2. Meleg levegd (narancs jelz6fény)

3. Forrd levead (piros jelzéfénv)

Hideg levegd Meleg levegd Forrd levegd

- Valtakozd tizemmaddok

Réviden nyomja meg a hémérséklet-szabalyozé gombot a
kdvetkezok kozotti valtashoz:

1. Forré-hideg valtakozoé izemmod: A kijelz6 a Forré-hideg
valtakozé Gzemmaédot mutatja. Egy kér 3 masodperc forré levegés
és 4 masodperc hideg leveg6s fujasbal all.

(Kék-piros pulzalo jelz6fény)

2. Meleg-hideg valtakozé izemmod: A kijelzé a Meleg-hideg
valtakozé Gzemmaédot mutatja. Egy kér 3 masodperc meleg leveg6s
+4 masodperc hideg levegds fujasbal all.

(Kék=-narancs pulzalo jelzéfény)

Forro-hideg Meleg-hideg
valtakozo iizemmad valtakozo tizemmad
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+ Hosszu haj izemmad

A hosszu haj izemmadd bekapcsoldsakor a plazmaionizacié
teljes mértékben aktivalasra keriil. Ha a
hémeérséklet-szabdlyozo gomb nincs megnyomva, a
készulék automatikusan elinditja a kdvetkezé programot:

1. Allando forré levegé lizemmad (1 perc)

2. Forro-hideg valtakozo izemmad (3 masodperc forrd

leveg6 + 4 masodperc hideg levegd, 3 percig felvéltva)

3. Allandd meleg levegé tizemmad (2 perc)

4. Hideg leveg6 Gzemmod (1 perc; ha nem szlkséges az
Uzemmad, nyomja meg a hémérséklet gombot az
atugrashoz)

. Forro-hideg valtakozo izemmad (ha nincs észlelt
mukodeés, ez a kor akkor is folytatodik)
Roviden nyomja meg a hémérséklet-szabdlyozo
gombot a kévetkezdk kozotti valtashoz:
1. Hideg levegd (kék jelz6fény)
2. Meleg levegd (narancs jelzéfény)
3. Forré levegd (piros jelzéfény)

vl

Hideg levegd Meleg levegd Forro levegd

+ Rovid haj lzemmad

A rovid haj tzemmod bekapcsoldsakor a plazmaion-

izacio teljes mértékben aktivaldsra keril. Ha nincs

észlelt mikoédés a hémérséklet-szabdlyozd gomb

esetében, a készulék automatikusan elinditja a

kovetkezé programot:

. Allandé forro levegé lizemmad (1 perc)

2. Forré-hideg valtakozé tzemmaod (3 masodperc forrd

leveg6 + 4 masodperc hideg levegd, 1 percig)

Allandé meleg levegé lizemmad (1 perc)

Hideg levegd Gzemmad (1 perc; ha nem szikséges

az lzemmad, nyomja meg a hémérséklet gombot az

atugrdshoz)

. Forro-hideg valtakozo izemmad (ha nincs észlelt
muiikodeés, ez a kor akkor is folytatodik)

Hw

v
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Roviden nyomja meg a hémérséklet-szabalyozo
gombot a kévetkezdk kdzotti valtashoz:

1. Hideg levegd (kék jelzéfény)

2. Meleg leveg6 (narancs jelzéfény)

3. Forrd leveg6 (piros jelzéfény)

Hideg levegd Meleg leveg6 Forré levegd

Gyermek (izemmaod

Réviden nyomja meg a hémérséklet-szabalyozo
gombot a kdvetkezék kozotti valtashoz:

1. Hideg levegd (kék jelz6fény)

2. Meleg levegd (narancs jelzéfény)

3. Forrd levegd (piros jelzéfény)

Hideg levegd Meleg levegd Forro levegd
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- Haziallat izemmod

Roviden nyomja meg a hémérséklet-szabalyozo
gombot a kévetkezdk kdzotti valtashoz:

1. Hideg levegd (kék jelzéfény)

2. Meleg levegd (narancs jelzéfény)

3. Forro leveg6 (piros jelzéfény)

Hideg levegd Meleg levegd Forro levegd

Intelligens biztonsagi védelem

Motorvédelem: Védelem a haj- és sz6rcsomak altal
okozott motorleallas ellen, Motorhiba-védelem,
Motor tulpérgés elleni védelem,

Hiba 1, alacsony feszlltség, villogd narancssarga
fény.

. NTC védelem: Rovidzarlat elleni védelem,
Hiba 2, villog6 kék fény.

N

w

. Magas hémeérséklet elleni védelem: Forrd levegds
tulmelegedés-védelem, Allandé hémérsékleti
tartomdny automatikus allitasa,

Hiba 3, villogé piros fény.
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Tisztitas és karbantartas

1. Fontos a sz(rd rendszeres tisztitdsa és karbantartasa,
hogy elkertlhetd legyen az eltémddés és biztosithatd
legyen a leveg6 zavartalan bejutasa.

2. A sz(r6 tisztitasa el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy a
hajszarité ki van kapcsolva, illetve a tapkabel ki van
hlzva a konnektorbdl.

B

Kikapcsolas

3. A kilso leveg6sziiré6 magnesesen csatlakoztatott.
Ragadja meg a fogantyut, és az eltavolitashoz huzza
lefelé, majd vélassza le a sz(rét a fogantyurol.

<mm
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4. Ne mossa le a rozsdamentes acél sz(ir6t vizzel, mert
ez meghibdsodast okozhat. Szdraz, szoszmentes
ruhaval, puha kefével vagy fogkefével tavolitsa el a
levegésziirére vagy a rozsdamentes acél sz(irére
tapadt szennyezédéseket.

5. Tisztitds utan igazitsa a leveg6 bemeneti nyildsanak
sz(rgjét a fogantyun lévo nyildshoz, és nyomija felfelé,
amig kattandst nem hall - ez jelzi a megfeleld
elhelyezést.

054



Alapvetd miszaki adatok

Terméknév Dreame Grand High-Speed Hair Dryer
Tipus AHG11C

Névleges fesziiltség 220-240 V~

Névleges frekvencia 50/60Hz

Névleges teljesitmény 1600 W

Termékmeéretek 251 %77 x73 mm

Dreame Grand nagysebességii
hajszarito hibaelharito tablazat

Név

Uzemzavarok

Dreame Grand
nagysebességl
hajszarito

-

. Fékapcsolo meghibdsodasa
Hideg leveg6 kerul kifujasra forro
leveg6s izemmaddban

A jelzéfény nem vildgit, de a
megszokott miikddés tapasztalhatd
. Nincs hideg/meleg/forro levegé
vagy forré-hideg valtakozo fujas
miikddés kozben

A belso alkatrészek miikodés
kdzben voroslenek és flistot
bocséatanak ki

~

w

N

v
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EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Cce

Mi, a Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., ezennel
kijelentjik, hogy ez a berendezés megfelel az
alkalmazandé iranyelveknek és eurdpai
normaknak, valamint azok modositdsainak. Az
EU-megfelel&ségi nyilatkozat teljes szovege a
kovetkezé weboldalon érhetd el:
https://global.dreametech.com

Elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai -
ujrahasznositasi informaciok

)¢

Az ezzel a szimbolummal ellatott termékek
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak minésiilnek (a 2012/19/EU
irdnyelv szerint), amelyeket nem szabad a
valogatas nélkali haztartasi hulladékkal
Osszekeverni. Ehelyett inkdbb az emberi
egészséget és a kornyezetet kell védenie azzal,
hogy hulladékka valt készllékeit a kormany vagy
a helyi hatosagok altal kijelolt, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékanak
Ujrahasznositdsara szakosodott gy(ijtéhelyen
adja le. A helyes artalmatlanitds és
Ujrahasznositds segit megel6zni a kérnyezetre és
az emberi egészségre gyakorolt lehetséges
negativ kovetkezményeket. Kérjik, forduljon a
szerel6hodz vagy a helyi hatésagokhoz az ilyen
gyUjtépontok helyével, valamint feltételeivel
kapcsolatos tovabbi informdciokért.
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BRIDINAJUMS

Lai izvairitos no nepareizas lietosanas rezultata
izraisitiem nejausiem elektrosoka vai
uzliesmojuma ievainojumiem, pirms lietosanas
rapigi izlasiet 3o lietotaja rokasgramatu un
saglabajiet to. LietoSanai tikai majsaimniecibas
apstaklos.

. Siierice nav paredzéta lieto3anai personai (tostarp
bérniem) ar ierobezotam fiziskdm, manu vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja vien vinus
ierices lietoSanas laika neuzrauga vai neapmaca
persona, kas atbildiga par vinu drosibu.

« 8o ierici drikst lietot bérni, sakot no 8 gadu vecuma, un
personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres un garigam
spéjam vai bez pieredzes un zindsanam, ja sSim
personam ir nodrosinadta uzraudziba vai sniegti
noradijumi par ierices drosu lietosanu un ja sis
personas saprot visus saistitos riskus.

- Gadajiet, lai bérni nerotalatos ar ierici.
- Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit un apkopt ierici.

« Ja bojats barosanas vads, ta aizstasana ir jauztic
razotajam, apkopes agentam vai lidzigi kvalificétai
personai, lai izvairitos no riskiem.

- Nemérciet matu fénu Gdent vai citos skidrumos, jo taja ir
elektriskas sastavdalas. Ja féns iekrit Gdeni,
nekavéjoties atvienojiet to no baro3anas avota un
nelietojiet, lidz tas ir pilniba izzuvis.

- Lietojot matu fenu vannasistaba, péc lietosanas
atvienojiet to no barosanas avota, jo Gdens tuvuma tas
var radtt riskus pat tad, ja ir izslégts.

+  UZMANIBU! Lai izvairitos no bistamibas, ko izraisa
termala protektora klidaina atiestatisana, fénu nedrikst
barot no parslédzama aréja barosanas avota,
pieméram, taimera, vai pievienot kontdram, kuru
regulari ieslédz un izslédz visparéjs komponents.
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BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannas, dusas, baseina
vai citu tdenstilpnu tuvuma.

Lai izvairitos no bistamibas, neblokéjiet gaisa plismas
ievadi vai izvadi.

Lai izvairitos no bistamas situacijas, gadajiet, lai
lietosanas laika mati neiekldtu gaisa ievadeé.

Lai izvairitos no apdegumiem, lietosanas laika un talit
péc matu féna izslégsanas nepieskarieties karstam
virsmam, pieméram, gaisa izvadei.

Lai izvairitos no elektroSoka, nepieskarieties
kontaktdaksai vai citam matu féna dalam ar slapjam
rokam.

Parliecinieties, ka matu féns ir atvienots no barosanas
avota, kad tas netiek lietots, ka ari pirms apkopes vai
remontdarbu veiksanas.

Lai nesabojatu barosanas vadu, netiniet un nesasieniet
barosanas vadu, kad novietojat fénu glabasanai.

Pirms novietosanas glabasanai laujiet iericei atdzist.

Gadajiet, lai barosanas vads nesaskartos ar siltuma
avotiem un citiem elementiem, kas var bojat ta
aizsargapvalku.

Nelietojiet matu fénu vietas, kuras tiek izmantoti
aerosoli vai kuras atrodas viegli uzliesmojo3as vielas.

Nelietojiet matu fénu citiem mérkiem, pieméram,
apgérba vai citu priekSmetu zavésanai. Tas paredzéts
tikai matu zavésanai.

Lietojiet matu fénu saskana ar nominalas jaudas
nosacijumiem. Lai izvairitos no bistamibas, nelietojiet
kontaktdaksas adapterus vai sprieguma parveidotajus.

Ja matu féns nedarbojas pareizi, sazinieties ar razotaju,
lai veiktu remontu. Neizjauciet matu fénu pasrocigi.

Papildus drosibai uzstadiet nullsecibas stravmaini (RCD),
kura darbibas spriegums neparsniedz 30 mA, kontdra,
kas apgada vannasistabu. Jautajiet padomu
uzstaditajam.
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Izstradajuma apraksts

Jaudigs bezkontaktu motors

Masu izstradatais jaudigais bezkontaktu motors darbojas
ar atrumu 110 000 apgr./min, talitéji radot spécigu gaisa
plasmu, kas atri izzavé matus.

Preciza vieda temperatiiras vadibas
tehnologija

Vieda temperataras vadibas sistéma uzrauga izvadita
gaisa temperatlru un parsita Sos datus mikroproce-
soram. Tas lauj uzturét nemainigu temperatdru, nelauj
matiem zaudét vajadzigo mitrumu un baribas vielas,
uztur matus dabigi stiprus un mazina parkarsanas
izraisitu matu lGsanu.

Atminas funkcija

lerice automatiski saglaba iepriek3éjo temperatiras
iestatijumu un atsak darbibu taja pasa rezima, kas bija
iestatits pirms izslég3anas. Ja ticis izvéléts nemainigas
temperatdras rezims, bérnu rezims vai majdzivnieku
rezims, atmina tiek saglabats gan rezima, gan
temperatdras iestatijums.

Plazmas matu kopsanas tehnologija

Plazmas matu féns matu zavésanai un kop3anai izmanto
jonu tehnologiju. Ta darbibas pamata ir skabekla jonu
generésana ar augsta sprieguma palidzibu, lai
nodrosinatu atru zavésanu, statiskas uzlades
neitralizéSanu un matu aizsardzibu. Plazmas funkcija: kad
ierice ir ieslégta, visu laiku ir aktiva plazmas funkcija. Ta
automatiski izslédzas, kad ierice tiek izslégta vai atvienota
no barosanas padeves.

Troksni mazinosa konstrukcija

Optimizéjot motora konstrukciju, spéciga augstfrekvences
skana tiek moduléta uz tadu frekvenci, kas cilvékiem nav
dzirdama. Lai vél vairak mazinatu troksni un padaritu
lietoSanu patikamaku, tiek izmantota ari dinamiska motora
lidzsvarosana, skanu absorbéjo3s polsteréjums un citas
metodes.
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M Funkciju apraksts

Displeja zona

Rezimu parslégsanas poga (skarienpoga)

vadibas poga

Gaisa plismas atruma bidslédzis

Aréjais gaisa filts

Nonemanms filtra parsegs (viegli nonemt un tirit)

vads

Parslégsana / gaisa plusmas
atruma limeni

Pabidiet barosanas slédzi augsup par vienu poziciju, lai ieslégtu 1.
gaisa plasmas atruma limeni.

Pabidiet baro3anas slédzi aug3up vélreiz, lai ieslégtu 2. gaisa
plidsmas atruma limeni.

1zslegts Zemas gaisa  Augstes gaisa
plasmas atrums pldsmas &trums

Simbols uz ierices norada “Nelietojiet, atrodoties vanna vai duza.”

Piezime. $aja rokasgramata ieklautas izstradajuma ilustracijas, piederumi un lietotaja saskame
ir noraditi tikai atsaucei. Izstradajuma uzlabojumu un papildinajumu rezultata realaja
dzivé tas var mazliet atskirties no ilustracijam. Skatiet realo izstradgjumu.
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Temperatiras vadibas poga /
satverSanas sensora tehnologija
ieslegsSanai-izslegsanai

Temperatiras parslégSana

- Atri spiediet temperataras vadibas pogu, lai secigi parslégtos starp
sadiem rezimiem:
1. limenis, véss gaiss — 2. limenis, silts gaiss — 3. limenis, karsts gaiss.
Temperataras indikators izgaismosies attiecigaja krasa.

- Lai iespéjotu vai atspéjotu satversanas sensora funkciju
ieslegsanai-izslegsanai, 3 sekundes turiet nospiestu temperataras
vadibas pogu. Indikators vienu reizi iemirgosies, lai apstiprinatu

darbibu.
CD— Temperataras

vadibas poga

o

Displeja apraksts

Plazma ReZims

Gaisa temperatara

Gaisa plasmas
atrums
Zemas gaisa 4

skarienpoga gsmas &
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Rezimu displejs

Viegli pieskarieties ekrana redzamajai skarienpogai, lai parslégtos
starp talak noraditajiem rezimiem.

« Ml rezims

MI rezima silta gaisa temperatdra ir 55 + 5 °C ar aktivizétu
plazmu. Temperatlru nevar pieldgot, nospiezot temperatdras
vadibas pogu. Talak aprakstiti tris no attaluma atkarigi stavokli.

1. 5-30 cm: nemainigi tiek uzturéta 55 + 5 °C temperatira
(apkartéja temperatdra ir zem 30 °C; nemainigas temperatdras
rezima attalums samazinas, ja apkartéja temperatdra nokritas
zem 30 °C).

2. Tuvak par 5 cm: paradas bridinajums “Parak tuvu”.
Bridinajuma radisanas laika uz 3 sekundém tiek apturéta
karsésana; péc tam ta tiek atjaunota ar 55 * 5 °C temperatdru.
Ja bridindjums tiek radits 3 sekundes péc kartas, ierice pienem,
ka ir pievienots uzgalis. Tada gadijuma ierice parslédzas uz
nemainigas temperatdras rezimu un uztur siltd gaisa plasmu.
Savukart displejs parslédzas atpakal uz Ml rezZimu, un tiek
radits faktiskais attalums. Kad attalums atkal parsniedz 5 cm
atjaunojas standarta viedais attaluma noteik3anas statuss.

3. Talak par 30 cm: paradas simbols “--", noradot, ka ierice
atrodas parak talu. Tiek ieslégts un uzturéts maksimalais
jaudas limenis. Gaismas gredzens pakapeniski maina krasu, un
td nokrasa norada attalumu un jaudu. Konkrétak: zala krasa
norada uz attalumu lidz 5 cm. Péc 5 cm, attalumam
palielinoties, krasa pakapeniski klast tum3aka sada seciba:
zala-dzeltena-oranza. Attalums tiek radits attiecigaja lodzina.
Lai parslégtos uz citiem rezimiem, pieskarieties rezZima pogai.

Ml rezims

Parak tuvu
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- Nemainigas temperatturas rezims

Atri spiediet temperatiras vadibas pogu, lai parslégtos starp
talak minétajiem rezimiem.

1. Véss gaiss (indikators deg zila krasa)

2. Silts gaiss (indikators deg oranza krasa)

3. Karsts aaiss (indikators dea sarkana krasa)

VEéss gaiss Silts gaiss Karsts gaiss

+ Mainigie rezimi

Atri spiediet temperattras vadibas pogu, lai parslégtos starp talak
minétajiem rezimiem. _ ~ ~ o ~ ~
1. Mainigais karsta-vésa gaisa rezims: displeja tiek radits, ka mainas

karstd un vésa gaisa padeve.
Viena cikla ir 3 sekundes karsta gaisa un 4 sekundes vésa gaisa.
(Indikators parmainus pulsé zila un sarkana krasa)

2. Mainigais siltd-vésa gaisa rezims: displeja tiek radits, kd mainas
silta un vésa gaisa padeve. Viena cikla ir 3 sekundes silta gaisa un
4 sekundes vésa gaisa.

(Indikators parmainus pulsé zila un oranza krasa)

Mainigais karsta-vésa Mainigais silta-vesa
gaisa rezims gaisa rezims
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+ Garu matu rezims

Kad ir ieslégts garu matu rezims, tiek pilniba aktivizéta
plazmas jonizacija. Ja nav nospiesta temperatdras vadibas
poga, ierice automatiski aktivizé taldk minéto programmu.

N

How

w

. Nepartraukta karsta gaisa rezims (1 minute)
. Mainigais karsta-vésa gaisa rezims (3 mindtes;

3 sekundes karsts gaiss + 4 sekundes véss gaiss)

. Nepartraukta silta gaisa rezZims (2 mindtes)
. Vésa gaisa rezims (1 mindte; ja vélaties, nospiediet

temperatiras pogu, lai izlaistu)

. Mainigais karsta-vésa gaisa rezims (ja netiek veiktas

nekadas darbibas, Sis cikls turpina darboties)
Atri spiediet temperatiras vadibas pogu, lai
parslégtos starp talak minétajiem rezimiem.
1. Véss gaiss (indikators deg zila krasa)

2. Silts gaiss (indikators deg oranza krasa)

3. Karsts gaiss (indikators deg sarkana krasa)

Véss gaiss Silts gaiss Karsts gaiss

- Tsu matu rezims

Kad ir ieslégts Tsu matu rezims, tiek pilniba aktivizéta
plazmas jonizacija. Ja netiek nospiesta temperataras
vadibas poga, ierice automatiski aktivizé talak minéto
programmu.

No—=

How

wn

. Nepartraukta karsta gaisa rezims (1 mindte)
. Mainigais karsta-vesa gaisa rezims (1 minute; 3

sekundes karsts gaiss + 4 sekundes véss gaiss)
Nepartraukta silta gaisa rezims (1 minute)
Veésa gaisa rezims (1 minute; ja vélaties,
nospiediet temperatlras pogu, lai izlaistu)

. Mainigais karsta-vésa gaisa rezims (ja netiek veiktas

nekadas darbibas, Sis cikls turpina darboties)
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Atri spiediet temperatiiras vadibas pogu, lai
parslégtos starp talak minétajiem rezimiem.
1. Véss gaiss (indikators deg zila krasa)

2. Silts gaiss (indikators deg oranza krasa)

3. Karsts gaiss (indikators deg sarkana krasa)

VEss gaiss Silts gaiss Karsts gaiss

Bernu rezims

Atri spiediet temperatiras vadibas pogu, lai
parslégtos starp talak minétajiem rezimiem.
1. Véss gaiss (indikators deg zila krasa)

2. Silts gaiss (indikators deg oranza krasa)

3. Karsts gaiss (indikators deg sarkana krasa)

Veéss gaiss Silts gaiss Karsts gaiss
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1

2.

w

Majdzivnieku rezims

Atri spiediet temperatiras vadibas pogu, lai
parslegtos starp talak minétajiem rezimiem.
1. Vess gaiss (indikators deg zila krasa)

2. Silts gaiss (indikators deg oranza krasa)

3. Karsts gaiss (indikators deg sarkana krasa)

Véss gaiss Silts gaiss Karsts gaiss

Vieda aizsardziba

. Motora aizsardziba: aizsardziba pret sapinusos matu
izraisttu motora nosprostojumu, motora klidainas
darbibas aizsardziba, motora parsprieguma aizsardziba,
1. klida, zems spriegums, indikators mirgo oranza krasa.

Negativas temperaturas koeficienta (NTC) aizsardziba:
Issleguma aizsardziba,
2. kluda, indikators mirgo zila krasa.

ParkarSanas aizsardziba: karsta gaisa parkarsanas
aizsardziba, nepartraukta temperatiras automatiska
pielagosana,

3. klada, indikators mirgo sarkana krasa.
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LV

Tirisana un apkope

1. Filtrs ir regulari jatira un jaapkopj, lai novérstu
aizsérésanu un nodrosindtu netraucétu gaisa ieplddi.

2. Pirms filtra tirisanas parliecinieties, vai matu féns ir
izslégts un atvienots no rozetes.

B

Izslégts

3. Aréjais gaisa filtrs ir piestiprinats magnétiski. Satveriet
rokturi, pavelciet uz leju, lai atvienotu, un tad nonemiet
filtru no roktura.

i
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4. NerQséjosa térauda filtru neskalojiet adent, jo tas var
kaitét filtra darbibai. Lai notiritu netirumus no gaisa
filtra un nertséjosa térauda sieta, izmantojiet dranu
bez pluksnam, mikstu suku vai zobu suku.

5. Péc tirisanas salagojiet gaisa ievades filtru ar roktura
atveri un spiediet uz leju, lidz dzirdams klikskis,
tadéjadi noradot, ka filtrs uzstadits pareizi.

£ Klikskis
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Pamata specifikacijas

Eg;?fkadgnn;a Dreame Grand High-Speed Hair Dryer
Modelis AHG11C

Nominalais spriegums 220-240 V~

Nominala frekvence 50/60 Hz

Nominald jauda 1600 W

Izstradajuma izméri

251 %77 x73 mm

Dreame Grand High-Speed Hair
Dryer féena problemu novérsanas

tabula

Nosaukums

Darbibas klames

Dreame Grand
High-Speed
Hair Dryer féns

N

w

o

w

. Barosanas slédzis nedarbojas.
. Karsta gaisa rezima tiek pasts auksts

gaiss.

. Indikators nedeg, tacu izstradajums

darbojas normali.

. Izstradajuma darbibas laika netiek

nodrosinata vésa/silta/karsta gaisa
plisma un netiek nodrosinats
vésa-karsta gaisa cikls.

. Izstradajuma darbibas laika iek3éjas

detalas kldst sarkanas un izdala
ddmus.
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ES atbilstibas deklaracija

Cce

Més, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
apliecinam, ka 37 ierice atbilst piemérojamajam
direktivam un Eiropas normam un to
labojumiem. Pilns ES atbilstibas deklaraciju
teksts ir pieejams interneta vietné:
https://global.dreametech.com

Informacija par elektrisko un
elektronisko iericu atkritumu
(EEIA) izmeSanu un parstradi

hi¢

Visi izstradajumi ar 3o simbolu ir elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi (EEIA saskana ar
2012/19/ES regulu), kurus nedrikst izmest
neskirotos sadzives atkritumos. Tapéc
aizsargajiet cilveku veselibu un vidi, nododot
iekartu atkritumus paredzéta savaksanas
punkta, lai veiktu elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu parstradi saskana ar valdibas
vai pasvaldibas noteikumiem. Pareiza
iznicinasana un parstrade palidz novérst
potencialo negativo ietekmi uz vidi un cilveku
veselibu. Sazinieties ar uzstaditaju vai
pasvaldibu, lai iegdtu vairak informacijas par
savaksanas punktu atrasanas vietu un
noteikumiem.
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ISPEJIMAS

Norédami isvengti nelaimingy atsitikimuy, jskaitant
elektros smugj ir gaisrg, galinciy kilti netinkamai
naudojant prietaisg, pries naudodami jj atidziai
perskaitykite 5j ,,Naudotojo vadova" ir issaugokite
ji ateiciai. Skirtas naudoti tik buityje.

« Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus), kuriy fizinés, jutiminés ar protinés galimybes
yra ribotos arba kuriems triiksta patirties ir ziniy, nebent
uz jy saugumag atsakingas asmuo juos prizidréty arba
pamokyty, kaip naudotis prietaisu.

« Sjuo prietaisu gali naudotis vaikai nuo 8 mety ir
asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy
gebéjimy arba neturintys patirties ir Ziniy, jei jie yra
prizidrimi arba supazindinti, kaip saugiai juo naudotis,
ir supranta galimus pavojus.

- Vaikus reikia priziureti, kad jie nezaisty su prietaisu.

- Vaikams negalima prietaiso valyti ir atlikti naudotojo
priezidros darby be suaugusiujy prieziaros.

- JeiSio prietaiso elektros laidas yra pazeistas, jj turi
pakeisti gamintojas, jo techninés priezitros atstovas
arba panasig kvalifikacijg turintys asmenys, kad nekilty
elektros smigio pavojus.

- Nemerkite plauky dZiovintuvo j vandenj ir kitus skyscius,
nes jame yra elektriniy komponentuy. Jei plauky
dZiovintuvas jkris j vandenj, nedelsdami istraukite jj is
elektros tinklo ir nebenaudokite jo, net kai jis iSdzius.

« Pasinaudoje plauky dziovintuvu vonios kambaryje,
istraukite elektros laido kistukg i$ elektros lizdo, nes tik
mygtuku iSjungtas plauky dziovintuvas kelia pavojy, kai
jis yra 3alia vandens.

- ATSARGIAI. Norédami isvengti bet kokio pavojaus,
galin¢io kilti netinkamai persijungus Siluminiam
automatiniam saugikliui, nejunkite plauky dziovintuvo j
iSorinj sroves tiekimo jrenginj, pavyzdziui, laikmatj, arba
i grandine, kurig reguliariai jjungia ir isjungia
bendrosios paskirties jrenginiai.
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ISPEJIMAS. Nenaudokite 3io prietaiso 3alia voniy, dudy
ar kity vandens talpykly.

Norédami iSvengti pavojaus, neuzdenkite oro
jleidziamosios ir isleidziamosios angy.

Norédami isvengti pavojaus, saugokités, kad plaukai
nepatekty j oro jleidziamajg anga.

Norédami nenusideginti plauky dziovintuvui veikiant
isleidZiamosios angos.

Norédami isvengti elektros smagio, nelieskite plauky
dziovintuvo elektros laido kistuko ir bet kurios prietaiso
dalies drégnomis rankomis.

Kai nesinaudojate plauky dZiovintuvu, taip pat, pries
atlikdami techninés priezitros arba remonto darbus,
isitikinkite, kad plauky dziovintuvas yra isjungtas is
elektros tinklo.

Norédami nepazeisti elektros laido, sudédami plauky
dziovintuvg jo nesuvyniokite ir nesuriskite.

Pries sudédami prietaisg palaukite, kol jis atves.
Laikykite elektros laidg atokiau nuo Silumos 3altiniy ir
kity viety, galin€iy pazeisti jo apvalkalo apsaugines
savybes.

Nenaudokite plauky dziovintuvo aplinkoje, kurioje
naudojate aerozolinius (purskiamus) produktus, ir ten,
kur yra degiy medziagy.

Nenaudokite plauky dZiovintuvo kitais tikslais nei
plaukams dziovinti, pavyzdziui, drabuziams ir kitiems
daiktams dziovinti.

Plauky dzZiovintuva junkite tik j nurodytos galios elektros
tiekimo $altinj. Norédami iSvengti pavojaus,
nenaudokite kistuko adapteriy ir jtampos keitikliy.

Jei plauky dziovintuvas veikia netinkamai, dél remonto
darby kreipkités j gamintoja. Neardykite prietaiso
savarankiskai.

Norédami uztikrinti papildomg apsaugga, vonios
kambario elektros tiekimo grandinéje jrenkite likutinés
sroves jtaisg (RCD), kurio vardiné likutiné veikimo srove
nevirsija 30 mA. Pasitarkite su montuotoju.

072



Prietaiso savybeés

Greitaeigis besepetélis variklis

Originalus masy didelio greicio besepetélis variklis veikia
110 000 aps./min. grei¢iu, todel iskart sugeneruoja galinga
oro srautg, greitai dziovinantj plaukus.

Tiksli iSmanioji temperatiros valdymo
technologija

1Smanioji temperataros valdymo sistema stebi
isleidziamo oro temperatirg ir perduoda duomenis
mikroprocesoriui. Tai uZtikrina tolygig temperatirg,
apsaugo plaukus nuo drégmés ir maistiniy medziagy
praradimo, palaiko natdraly jy stiprumg ir sumazina nuo
perkaitinimo kylantj lizinéjimg.

Atminties funkcija

Irenginys automatiskai naudoja paskutinj temperatdros
nustatyma ir tesia veikima tuo paciu rezimu, kuris buvo
naudojamas pries iSjungiant. Veikiant nekintancios
temperatlros, vaiky ir augintinio rezimams, tiek rezimas,
tiek temperatlra yra iSsaugomi atmintyje.

Plazminé plauky prieZitros technologija

Plazminis plauky dziovintuvas plaukams dziovinti ir
prizidréti naudoja jony technologija. Jo veikimo principas
yra deguonies jony generavimas naudojant aukstg jtampa,
taip pasiekiant tokius rezultatus kaip greitas dziovinimas,
statinio krivio pasalinimas ir plauky apsauga. Plazmos
funkcija: jjungus plazmos funkcija nuolat lieka aktyvi. Ji
automatiskai issijungs isjungus prietaisg arba atjungus jj
nuo maitinimo Saltinio.

Triuk§mg mazinanti konstrukcija

Deél optimizuoto variklio veikimo Saizus auksto daznio
triukS8mas moduliuojamas iki dazniy diapazono, kurio
nesuvokia Zmogaus ausis. Be to, triuksmui papildomai
mazinti ir auksto lygio naudojimo patirciai uztikrinti
naudojamas dinaminis variklio balansavimas, garsg
sugerianti medvilné ir kiti metodai.

073



Funkcijos aprasymas

Temperatiros indikatoriaus lemputé
Ekrano rodymo sritis
ReZimo perjungif

(lieciamas mygtukas)

tuk

0ro srauto greitio perjungimo jungiklis

I5einancio oro filtras

Nuimamas filtro dangelis (lengva nuimti ir iévalyti)

laidas

Jungiklis / oro srauto greicio lygiai

Paslinkite maitinimo jungiklj aukstyn vieng kartg, kad nustatytumete
1 lygio oro srauto greitj.

Paslinkite maitinimo jungiklj aukstyn antrg kartg, kad nustatytumete

2 lygio oro srauto greitj. '

Ant prietaiso esantis simbolis nurodo ,Nenaudoti maudantis vonioje arba dude”.

1gjungimas Mazas oro Didelis oro
srauto greitis  srauto greitis
Pastaba. Siame naudotojo vadove pateikiamo gaminio, priedy ir naudotojo sasajos
iliustracijos yra skirtos tik informaciniais tikslais. Gaminys yra atnaujinamas ir
modernizuojamas, todél faktinis gaminys gali siek tiek skirtis nuo pateikto
iliustracijoje. Ziarekite j esama gaminj.
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Temperatiros nustatymo
mygtukas / suémimo jutiklio
paleidimo / sustabdymo
technologija

Temperatiros perjungimas

- Trumpai paspauskite temperatdros nustatymo mygtukg, kad paeiliui
perjungtumeéte:

1 lygis 3altas oras — 2 lygis Siltas oras — 3 lygis karstas oras.
Temperatdros indikatorius ims 3viesti atitinkama spalva.

- Paspauskite ir palaikykite temperatlros nustatymo mygtukg 3
sekundes, kad jjungtumeéte arba isjungtumete suémimo jutiklio
paleidimo / sustabdymo funkcija. Esama indikatoriaus lemputé vieng
kartg patvirtindama sumirksés.

(D— TemperatQros

nustatymo
mygtukas

o

Ekrane rodomos instrukcijos

Plazma S
Rezimas

Oro temperatira

Oro srauto greitis
Maza srauto %5
Lie¢iamas mygtukas

5

& 8
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Rezimo ekranas

Svelniai palieskite lie¢iama ekrano mygtuka, kad perjungtuméte
toliau nurodytus rezimus.

- Dl rezimas

Veikiant DI rezimu, Silto oro temperatdra yra 55+5 °C, su
suaktyvinta plazma. Oro temperatdros negalima reguliuoti
spaudziant temperatdros nustatymo mygtuka. Trys nuo
atstumo priklausancios blsenos apibudinamos toliau:

1. 5-30 cm atstumas: palaiko nuolatine 55+5 °C temperatdrg
(kai aplinkos temperatdra 30 °C; jei aplinkos temperatdra
Zemesneé nei 30 °C, pastovios temperatdros atstumas
sutrumpéja).

2. 1ki 5 cm: rodoma ,per arti”. ]spéjimo metu 3ildymas sustoja 3
sekundéms, tuomet tesiamas 555 °C. Jei ,per arti islieka 3
sekundes, laikoma, kad pritvirtintas antgalis. Tuo metu
prietaisas persijungia ir palaiko 3iltg pastovios temperataros
rezimo org, o ekranas dar kartg jsijungia j DI rezimg ir rodo
faktinj atstuma. Kai atstumas ima virsyti 5 cm, prietaisas grjzta j
jprastg iSmanaus atstumo matavimo biseng.

3. Daugiau nei 30 cm: rodomas ,,-=" simbolis, reiskiantis
buvima uz diapazono riby. Galia maksimaliai padidéja ir islieka
giame lygyje. Sviesinis Ziedas palaipsniui keitia spalva, o jo
atspalvis teigiamai koreliuoja su atstumu ir galia. Tai reiskia:
Sviecia Zaliai esant 5 cm atstumui. Virsijus 5 cm atstumg, spalva
palaipsniui tamséja didéjant atstumui pagal 3ig seka: zalia -
geltona - oranziné. Atstumas bus rodomas atitinkamame
laukelyje. Palieskite rezimo mygtuka, kad perjungtumeéte j kitus
funkcinius rezimus.

Dl rezimas Per art:
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- Nekintancios temperatiiros rezimas

Trumpai paspauskite temperatros nustatymo mygtukg, kad
perjungtumete Siuos ciklus:

1. Vésus oras (mélyna indikatoriaus lemputé)

2. Siltas oras (oranziné indikatoriaus lemputeé)

3. Karstas oras (raudona indikatoriaus lemputé)

Vésus oras Siltas oras Karstas oras

+ Kintantys rezimai

Trumpai paspauskite temperatros nustatymo mygtuka, kad
perjungtumete Siuos ciklus:

1. Kintancio karsto ir 3alto oro reZzimas: ekrane rodomas kintancio
karsto ir Salto oro rezimas.

Vieng ciklg sudaro 3 sekundés karsto oro ir 4 sekundeés 3alto oro.
(Mélyna - raudona pulsuojanti indikatoriaus lempute)

2. Kintancio Silto ir Salto oro rezimas: ekrane rodomas kintancio Silto
ir Salto oro rezimas. Vieng ciklg sudaro 3 sekundés 3ilto oro ir

4 sekundes 3alto oro.

(Mélyna - oranziné pulsuojanti indikatoriaus lemputé)

Kintantio karsto ir Kintanio 3ilto ir 3alto
3alto oro reZzimas oro rezimas
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- llgy plauky rezimas

ljungus ilgy plauky rezimg visiskai aktyvinamas plazmos
jonizavimas. Jei nepaspaustas temperattros nustatymo
mygtukas, prietaisas automatiskai paleis toliau nurodytg
programa:
. Nuolatinio karsto oro rezimas (1 minuté)
2. Kintancio karsto ir Salto oro rezimas (3 sekundés karsto
oro, 4 sekundes 3alto oro, viso trunka 3 minutes)
Nuolatinio Silto oro rezimas (2 minutés)
. Salto oro rezimas (1 minuté, jei nebitina, paspauskite
temperatiros mygtuka, kad praleistumete)
. Kintancio karsto ir Salto oro rezimas (jei neatliekamas
joks veiksmas, 3is ciklas tesis)
Trumpai paspauskite temperatdros nustatymo
mygtuka, kad perjungtumeéte Siuos ciklus:
1. Vésus oras (melyna indikatoriaus lempute)
2. Siltas oras (oranziné indikatoriaus lempute)
3. Karstas oras (raudona indikatoriaus lempute)

> w

w

Vésus oras Siltas oras Karstas oras

« Trumpy plauky rezimas

Jjungus trumpy plauky rezimg visiskai aktyvinamas
plazmos jonizavimas. Jei su temperattros nustatymo
mygtuku neatliekamas joks veiksmas, prietaisas
automatiskai vykdys toliau nurodytg programa:

. Nuolatinio karsto oro rezimas (1 minute)
. Kintancio karsto ir Salto oro rezimas (3 sekundés karsto
oro, 4 sekundes 3alto oro, viso trunka 1T minute)

N

w

Nuolatinio Silto oro rezimas (1 minute)

N

. Salto oro rezimas (1 minuteé, jei nebitina, paspauskite
temperaturos mygtuka, kad praleistuméte)

. Kintancio karsto ir Salto oro rezimas (jei neatliekamas
joks veiksmas, 3is ciklas tesis)

wn
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Trumpai paspauskite temperatlros nustatymo
mygtukg, kad perjungtumete Siuos ciklus:

1. Vésus oras (meélyna indikatoriaus lempute)

2. Siltas oras (oranziné indikatoriaus lemputé)
3. Karstas oras (raudona indikatoriaus lempute)

Vésus oras Siltas oras Karstas oras

Vaiky rezimas

Trumpai paspauskite temperatiros nustatymo
mygtukg, kad perjungtumete Siuos ciklus:

1. Vésus oras (melyna indikatoriaus lemputeé)

2. Siltas oras (oranziné indikatoriaus lemputé)
3. Karstas oras (raudona indikatoriaus lempute)

Veésus oras Siltas oras Karstas oras
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- Augintiniy rezimas

Trumpai paspauskite temperatiros nustatymo
mygtukg, kad perjungtumete Siuos ciklus:

1. Vésus oras (meélyna indikatoriaus lempute)

2. Siltas oras (oranziné indikatoriaus lemputé)
3. Karstas oras (raudona indikatoriaus lempute)

Vésus oras Siltas oras Karstas oras

- ISmanioji apsauga

1. Variklio apsauga: apsauga nuo variklio uzsiblokavi-
mo dél plauky sgvely, apsauga nuo netinkamo
variklio veikimo, apsauga nuo virsjtampiuy,

1 klaida, Zzema jtampa, mirksi oranziné lempute.

N

. NTC apsauga: apsauga nuo trumpojo jungimo,

2 klaida, mirksi mélyna lempute.
3. Apsauga nuo per aukstos temperatdros: apsauga
nuo perkaitimo deél karsto oro, automatinis pastovios
temperatdros reguliavimas,
3 klaida, mirksi raudona lempute.
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Valymas ir prieziira

1. Filtrg reikia reguliariai valyti ir priziareti, kad jis
neuzsikimsty ir uztikrintumeéte sklandy oro jleidimg.

2. Pries valydami filtrg patikrinkite, ar plauky dZiovintuvas
iSjungtas ir maitinimo kistukas yra istrauktas is elektros

tinklo.
. ' >

I5jungimas

3. 13orinis oro filtras pritvirtinamas magnetu. Laikykite uz
rankenos, traukite Zemyn, kad nuimtumeéte ir atskirkite
filtrg nuo rankenos.

<mm
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4. Neplaukite nertdijanciojo plieno filtro vandeniu, nes
jis gali nustoti tinkamai veikti. Sausa nesipukuojancia
Sluoste, minkstu Sepetéliu arba danty Sepetéliu
pasalinkite ant oro filtro arba nertdijanciojo plieno
tinklelio prikibusias daleles.

5. ISvale sulygiuokite oro jleidimo angos filtrg su rankenos

lizdu ir stumkite aukstyn, kol isgirsite spragteléjimg,
reiskiantj tinkamg jmontavimg.

~_ Spragt

nmp
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Pagrindinés specifikacijos

Gaminio pavadinimas

Dreame Grand High-Speed Hair Dryer

Modelis AHG11C
Vardiné jtampa 220-240 V~
Vardinis daznis 50/60 Hz
Vardiné galia 1600 W

Gaminio matmenys

251 %77 x73 mm

Greitaeigio plauky dziovintuvo

,Dreame Gr

and High-Speed Hair

Dryer" trik¢iy Salinimas

Pavadinimas Veikimo sutrikimai

1. Maitinimo jungiklio gedimas.

2. Veikiant karsto oro rezimui
Greitaeigis puciamas saltas oras.
plauky 3. Indikanriaus.lvemqué nejsiziebia,
dziovintuvas bet veikimas islieka jprastas.
,Dreame Grand 4. Prietaiso veikimo metu nepuciamas
High-Speed 3alto / ilto / karsto arba karsto ir
Hair Dryer” salto cikly oras.

w

. Vidiniai komponentai prietaisui
veikiant parausta arba skleidzZia
ddmus.
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ES ATITIKTIES DEKLARACIHA

Cce

Mes, ,,Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
pareiskiame, kad $is prietaisas atitinka
galiojancias direktyvas, Europos Sgjungos
normas ir jy pakeitimus. Visg ES atitikties
deklaracijos tekstg galima rasti interneto adresu:
https://global.dreametech.com

Elektros ir elektroninés jrangos
bei jos atlieky tvarkymo
taisykles

hi¢

Visi Siuo simboliu pazyméti gaminiai yra elektros
ir elektroninés jrangos atliekos (EEJA, kaip
nurodyta Direktyvoje 2012/19/ES), kuriy
negalima iSmesti kartu su nertsiuotomis
buitinémis atliekomis. Mes privalome saugoti
zmoniy sveikatq ir aplinkg, todél elektros ir
elektroninés jrangos atliekas reikia atiduoti j
vyriausybeés ar vietos valdzios institucijy paskirtg
elektros ir elektroninés jrangos atlieky surinkimo
punktg. Tinkamai Salindami ir perdirbdami tokius
gaminius isvengsite galimy neigiamy pasekmiy
aplinkai ir zmoniy sveikatai. Norédami gauti
daugiau informacijos apie tokiy surinkimo
punkty vietg ir salygas, kreipkités j montuotojg
arba vietines valdzios institucijas.
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HOIATUS

Valest kasutamisest péhjustatud elektril66gi voi
s(ttimise tulemusel saadud kehavigastuste
valtimiseks lugege kasutusjuhend enne
kasutamist tdhelepanelikult labi ja hoidke
hilisemaks labivaatamiseks alles. Ainult
kodumajapidamises kasutamiseks.

« See seade pole mdeldud kasutamiseks péarsitud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega ega
kogemuste ja teadmisteta isikute poolt (sh lapsed),
vélja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik
jalgib nende tegevust vdi on dpetanud seadet
kasutama.

- Seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja
piiratud fudsiliste, meeleliste voi vaimsete voimetega
vOi kogemuste ning teadmisteta isikud, kui neid
jalgitakse voi juhendatakse seadme ohutu kasutamise
osas ja kui nad mdistavad sellega seotud ohte.

- Lapsituleb jalgida, et nad seadmega ei mangiks.

« Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega
hooldada.

- Toitejuhtme kahjustuse korral peab selle véimalike
ohtude valtimiseks vahetama valja tootja,
teenindusesindaja voi sarnase kvalifikatsiooniga isik.

«  Arge pange fé6ni vette ega ménda teise vedelikku,
kuna seade sisaldab pingestatud komponente. Kui f66n
peaks vette kukkuma, ihendage see kohe vooluvdrgust
lahti ja arge kasutage enam, seda isegi parast seadme
taielikku ara kuivamist.

« FO6ni kasutamisel vannitoas lahutage see parast
kasutamist vooluvérgust, kuna seade kujutab endast
vee ldhedal ohtu, seda isegi siis, kui seade on vélja
lalitatud.

- ETTEVAATUST! Termokaitse valest ldhtestamisest
tulenevate ohtude véltimiseks pole fooni véimalik
elektrivooluga varustada labi lilitatava vooluvarustuse,
nditeks taimer, ega thendada vooluvérku, mida Ghise
komponendiga regulaarselt sisse ja valja lulitatakse.
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HOIATUS! Arge kasutage seadet vannide, dusside,
valamute ega muude vett sisaldavate anumate
laheduses.

Ohtude valtimiseks drge blokeerige &hu sisse- ja
valjalaskeavasid.

Ohtude valtimiseks véltige juuste sattumist to6tava
seadme 6hu sisselaskeavasse.

Péletuste valtimiseks drge puudutage kuumasid
pindasid, naiteks 6hu valjalaskeava, seadme
kasutamise ajal ja luhikest aega parast seadme
valjalulitamist.

Elektrilo6gi valtimiseks drge puudutage pistikut ega
fooni mis tahes muud osa margade katega.

Veenduge, et foon oleks valja lilitatud ja vooluvérgust
lahti Ghendatud, kui seadet ei kasutata ja samuti enne
mis tahes hooldamist vdi parandamist.

Toitejuhtme kahjustamise arahoidmiseks drge kerige
toitejuhet f66ni hoiustamisel Gmber f66ni.

Laske seadmel enne dra panemist maha jahtuda.

Hoidke toitejuhe eemal kuumusallikatest ja kohtadest,
mis vOiksid seadme kaitsevéimet kahjustada.

Arge kasutage fo6ni kohtades, kus kasutatakse
aerosooltooteid (pihusteid) voi kui on kergsuttivaid
aineid.

Kasutage fooni ainult juuste kuivatamiseks, mitte

muudel eesmarkidel, naiteks riiete v6i muude esemete
kuivatamiseks.

Kasutage fo6ni nimiandmetes margitud
vooluvarustusega. Ohtude valtimiseks drge kasutage
pistikuadaptereid ega pingemuundureid.

Kui f66n ei toota korralikult, votke f6oni parandamiseks
Uhendust seadme tootjaga. Arge votke seadet ise lahti.

Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
vannituba elektrivooluga varustavasse vooluahelasse
rikkevoolukaitse (RCD), mille kaivitav rikkevool ei ole
suurem kui 30 mA. Kiisige ndu seadme paigaldajalt.
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Toote omadused

Ulikiire harjadeta mootor

Meie poolt arendatud kiire harjadeta mootor téotab
kiirusel 110 000 p&dret minutis, tekitades kohe vimsa
S6huvoolu, mis kuivatab juuksed kiiresti.

Tapne nutikas temperatuuri reguleerimise
tehnoloogia

Nutikas temperatuuri reguleerimise stisteem jalgib
valjalaskedhu temperatuuri ja edastab andmed
mikroprotsessorile. See tagab pusiva temperatuuri,
takistab juustes oleva niiskuse ja toitainete kadu, hoiab
juuksed loomulikult tugevana ja vdhendab tlekuumene-
misest tingitud murdumist.

Mélu funktsioon

Seade maéletab automaatselt viimase temperatuuri
seadistust ja jatkab t66d samas reziimis, mida kasutati
enne valjalulitamist. Plisiva temperatuuri reziimi, laste
reziimi ja lemmikloomade reziimi puhul salvestatakse nii
reziim kui ka temperatuuri seadistus mallu.

Plasma juuksehooldustehnoloogia

Plasma fo6n kasutab kuivatamiseks ja juuste hooldamiseks
ioontehnoloogiat. Selle pohimdte on tekitada kérgepinge
abil hapniku ioone, saavutades seelabi sellised efektid
nagu kiire kuivamine, staatilise elektri eemaldamine ja
juuste kaitse. Plasma funktsioon: péarast sisselllitamist
jaab plasmafunktsioon pusivalt aktiivseks. See lulitub
automaatselt valja, kui seade lulitatakse valja voi
Uhendatakse vooluvdrgust lahti.

Miira vdhendav tehniline lahendus

Mootori optimeerimise abil moduleeritakse terav
kdérgsageduslik mira sagedusvahemikku, mis Gletab
inimese tajumisvdime. Lisaks kasutatakse diinaamilist
mootori tasakaalustamist, heli neelavat puuvilla ja muid
meetodeid mira tdiendavaks vahendamiseks, tagades
parema kasutuskogemuse.
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Funktsiooni kirjeldus

Ekraani kuvamise ala

Reziimi ise nupp

Temperatuuri reguleerimisnupp

Ohuvoolu kiiruse li

Valine Shufilter

Eraldatav filtri kate (lihtne eemaldada ja puhastada)

Toitejuhe

Liliti / 6huvoolu kiiruse tasemed

Likake toitell

1. taseme 6huvoolu kiiruse seadmiseks tlespoole.

Likake lGliti 2. taseme 8huvoolu kiiruse seadmiseks teist korda

Y

ulespoole.

Véljalilitamine  Vaike 6huvoolu  Suur 6huvoolu
kiirus. i

Seadmel olev simbol edastab sdnumi , Mitte kasutada vannis ega dusi all’.

Markus. Kaesolevas kasutusjuhendis esitatud toote, tarvikute ja kasutajaliidese
illustratsioonid on ainult viitamiseks. Toote uuenduste ja taiustuste tottu voib
tegelik toode illustratsioonidest veidi erineda. Lahtuge alati tegelikust tootest.
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Temperatuuri reguleerimisnupp /
Kaepideme anduri
kaivitamise/peatamise funktsiooni
tehnoloogia

Temperatuuri vahetamine

- Luhike vajutus temperatuuri reguleerimisnupule lulitab jérjestikku
jargmist:
Tase 1 - jahe 6hk — Tase 2 - soe 6hk — Tase 3 - kuum 6hk.
Temperatuuri margutuli stttib vastavas varvis.

- Hoidke temperatuuri reguleerimisnuppu 3 sekundit all, et aktiveerida
voi deaktiveerida kdepideme anduri kdivitamise/peatamise
funktsioon. Praegune mdrgutuli vilgub kinnitamiseks tiks kord.

)
C;— Temperatuuri

reguleerimisnupp

Ekraani kuvamise juhised

Plasma Reziim

Ohutemperatuur

Bhuvoolu kiirus

5

vaike dhuvoolu kiirus

5

Puutenupp

Suur dhuvoolu kiirus €

S
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ReZiimi naidik

Puudutage 6rnalt ekraanil olevat puutenuppu, et vahetada jargmisi
reziime.

- Tehisintellekti (Al) reziim

Tehisintellekti (Al) reZiimis on sooja 6hu temperatuur 55+5 °C ja
plasma on aktiveeritud. Ohu temperatuuri ei saa reguleerida
temperatuuri reguleerimisnupu abil. Kolm kaugusel p6hinevat
olekut on selgitatud jargmiselt:

1. 5-30 cm piires: sdilitab konstantse temperatuuri 555 °C (kui
Umbritseva 6hu temperatuur on alla 30 °C; konstantse
temperatuuri raadius liheneb, kui imbritseva 6hu temperatuur
on alla 30 °C).

2. Alla 5 cm: nditab teadet , liilga lahedal”. Soojendamine
peatub haire ajal 3 sekundiks ja jatkub seejarel temperatuuril
55+5 °C. Kui teade ,liiga lahedal” kestab 3 sekundit jarjest,
eeldatakse, et otsik on kinnitatud. Sel hetkel lulitub seade
Umber ja sdilitab sooja 6hu plsiva temperatuuri reziimi,
kusjuures ekraan naaseb tehisintellekti (Al) reziimi ja nditab
tegelikku kaugust. Kui kaugus lletab 5 cm, naaseb seade
tavapdrasesse nutika kauguse mddtmise olekusse.

3. Ule 30 cm: kuvab ,==", mis tahistab olekut valjaspool ulatust.
Voimsus suureneb maksimumini ja pusib sellel tasemel.
Valgusring muudab jark-jargult varvi, mille toon on otseselt
seotud kauguse ja véimsusega. Tapsemalt: 5 cm raadiuses
helendab roheliselt. Kaugemal kui 5 cm muutub vérv kauguse
suurenemisega jark-jargult tumedamaks jargmises jarjekorras:
roheline - kollane - oranz. Kaugus kuvatakse vastavas lahtris.
Puudutage reziiminuppu, et minna (le teistele
funktsionaalsetele reziimidele.

Tehisintellekti (Al) reziim Liiga l&hedal
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+ Plisiva temperatuuri reziim

Lihike vajutus temperatuuri reguleerimise nupule véimaldab
valida jargmiste valikute vahel.

1. Jahe 6hk (sinine margutuli)

2. Soe 6hk (oranz margutuli)

3. Kuum 6hk (punane margutuli)

Jahe 6hk Soe 6hk Kuum dhk

« Vahelduvad reziimid

Lihike vajutus temperatuuri reguleerimise nupule voimaldab valida

jargmiste valikute vahel.
1. Kuuma ja kiilma 6hu vahelduv reziim: ekraanil kuvatakse

,NVahelduv kuum ja kalm 6hk”.

Uks tsikkel koosneb 3 sekundist kuumast 6hust ja 4 sekundist
jahedast 8hust.

(Sinine-punane pulseeriv margutuli)

2. So0ja ja jaheda 6hu vahelduv reziim: ekraanil kuvatakse
,Vahelduv soe ja jahe dhk". Uks tstkkel koosneb 3 sekundist soojast
ohust ja 4 sekundist jahedast hust.

(Sinine-oranz pulseeriv margutuli)

Kuuma ja jaheda So0ja ja jaheda 6hu
6hu vahelduv reziim vahelduv reziim
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Pikkade juuste reziim

Kui pikkade juuste reziim on sisse lulitatud, on plasma
ionisatsioon taielikult aktiveeritud. Kui temperatuuri
reguleerimise nuppu ei vajutata, kaivitab seade
automaatselt jdrgmise programmi:

. Pideva kuuma &hu reziim (1 minut)

Kuuma ja kiilma 6hu vahelduv reziim (3 sekundit kuuma
ohku + 4 sekundit jahedat 6hku, kestus 3 minutit)

. Pideva sooja 6hu reziim (2 minutit)

.Jahutusreziim (1 minut, vajaduse korral vajutage
temperatuuri nuppu, et reziimist loobuda)

N

2w

wn

. Kuuma ja kiilma éhu vahelduv reziim (kui Ghtegi
toimingut ei tehta, jatkub see tsiikkel)
Luhike vajutus temperatuuri reguleerimise nupule
voimaldab valida jargmiste valikute vahel.
1. Jahe &hk (sinine margutuli)
2. Soe 6hk (oranz margutuli)
3. Kuum 8hk (punane mdrgutuli)

Jahe 8hk Soe 6hk Kuum 6hk

Lihikeste juuste reziim

Kui lihikeste juuste reziim on sisse lulitatud, on
plasma ionisatsioon taielikult aktiveeritud. Kui
temperatuuri reguleerimise nuppu ei kasutata,
kdivitab seade automaatselt jdrgmise programmi:
1. Pideva kuuma &hu reziim (1 minut)

2. Kuuma ja kilma 6hu vahelduv reziim (3 sekundit
kuuma dhku + 4 sekundit jahedat 6hku, kestus 1 minut)

3. Pidev sooja 6hu reziim (1 minut)

4. JahutusreZziim (1 minut, vajaduse korral vajutage
temperatuuri nuppu, et reziimist loobuda)

5. Kuuma ja kiilma 6hu vahelduv reziim (kui Ghtegi
toimingut ei tehta, jatkub see tsiikkel)
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LUhike vajutus temperatuuri reguleerimise nupule
voimaldab valida jargmiste valikute vahel.

1. Jahe 6hk (sinine margutuli)

2. Soe 6hk (oranz margutuli)

3. Kuum 6hk (punane margutuli)

Jahe 6hk Soe 6hk Kuum &hk

Lapsereziim

Lihike vajutus temperatuuri reguleerimise nupule
voimaldab valida jargmiste valikute vahel.

1. Jahe 6hk (sinine margutuli)

2. Soe dhk (oranz margutuli)

3. Kuum 6hk (punane mdargutuli)

Jahe 6hk Soe dhk Kuum &hk
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- Lemmiklooma reziim

LUhike vajutus temperatuuri reguleerimise nupule
voimaldab valida jargmiste valikute vahel.

1. Jahe 6hk (sinine margutuli)

2. Soe 6hk (oranz margutuli)

3. Kuum 6hk (punane margutuli)

Jahe 6hk Soe 6hk Kuum &hk

- Nutikas ohutuskaitse

1. Mootori kaitse: kaitse mootori blokeerumise eest
juuksepusade t&ttu, mootori rikke kaitse, mootori
Glekoormuse kaitse,
torge 1, madal pinge, vilkuv oranz tuli.

. NTC-kaitse: lihisekaitse,
torge 2, vilkuv sinine tuli.

N

w

. Ulekuumenemise kaitse: kuuma &hu tlekuumenemise
kaitse, pideva temperatuuri automaatne
reguleerimine,
torge 3, vilkuv punane tuli.
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Puhastamine ja hooldus

1. Filter vajab ummistuste valtimiseks ja sujuva hu
sissevoolu tagamiseks regulaarset puhastamist ja
hooldust.

2. Enne filtri puhastamist tuleb veenduda, et f66n on valja
lulitatud ja toitepistik pistikupesast lahti thendatud.

B

valjalulitamine

3. valine &hufilter on kinnitatud magnetiga. Hoidke
kaepideme kuiljest kinni, tdommake eemaldamiseks
seda allapoole ja eraldage filter kédepidemest.

i
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4. Arge peske roostevabast terasest filtrit veega, sest see
voib pdhjustada talitlushdireid. Kasutage kuiva,
narmasteta lappi, pehmet harja v6i hambaharja, et
eemaldada ohufiltri ja roostevabast vorgust kogu
sinna kinnitunud praht.

5. Puhastamise jarel joondage 6hu sisselaskefilter
kaepideme piluga ja suruge ilespoole, kuni kuulete
kldpsu, mis nditab, et filter on digesti paigaldatud.
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Peamised tehnilised andmed

Toote nimi Dreame Grand High-Speed Hair Dryer
Mudel AHG11C

Nimipinge 220-240 V~

Nimisagedus 50/60 Hz

Nimivéimsus 1600 W

Toote mootmed 251x77 x73 mm

Dreame Grand High-Speed Hair
Dryeri térkeotsingu tabel

Nimetus

Toimimise torked

Dreame Grand
High-Speed
Hair Dryer

-

. Toiteldliti rike

Kuuma 6hu reziimis puhutakse véalja

kalm 6hk

3. Margutuli ei sitti, kuid seade téotab

normaalselt

4. Todtamise ajal puudub kiilm / soe /
kuum / 6hk v6i kuuma ja kilma
tstikli 6huvool

. Sisekomponendid helendavad
punaselt voi neist kerkib té6tamise
ajal suitsu

N

[
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ELi vastavusdeklaratsioon

Cce

Meie, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
kinnitame, et see seade vastab kehtivatele
direktiividele ja Euroopa normidele ning nende
muudatustele. ELi vastavusdeklaratsiooni
taisteksti leiate jargmiselt veebiaadressilt:
https://global.dreametech.com

.ee s

Elektroonikajadtmete
kdrvaldamise ja ringlussevotu
teave

hi¢

Koik seda simbolit kandvad tooted on elektri- ja
elektroonikaseadmete romud (WEEE vastavalt
direktiivile 2012/19/EL), mida ei tohi visata dra
koos segaolmejdatmetega. Viige need inimeste
tervise ja keskkonna kaitseks ettendhtud elektri-
ja elektroonikaseadmete romude kogumispunkti,
mille on maaranud kas valitsus v&i kohalik
omavalitsus. Nduetekohane utiliseerimine ja
ringlussevott aitab véltida voimalikke
negatiivseid méjusid keskkonnale ning inimeste
tervisele. Votke selliste kogumiskohtade
asukohtade ja tingimuste osas lisateabe
saamiseks Ghendust paigaldaja voi kohaliku
omavalitsusega.
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OPOZORILO

Da preprecite nenamerne poskodbe zaradi
elektricnega udara ali pozara zaradi nepravilne
uporabe, pred uporabo natan¢no preberite ta
priro¢nik in ga shranite za prihodnjo uporabo.
Samo za gospodinjsko uporabo.

Ta naprava ni namenjena uporabi oseb (vklju¢no z
otroki) z zmanjsanimi telesnimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in
znanja, razen e so pod nadzorom ali so prejele
ustrezna navodila osebe, odgovorne za njihovo varnost.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in
osebe z zmanjsanimi telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e
so pod nadzorom ali so bile poucene o varni uporabi
naprave in razumejo morebitna tveganja.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne bi
igrali.

Cis¢enja in vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez
nadzora.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegov pooblascen servis ali podobno
usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

Ne potapljajte susilnika za lase v vodo ali drugo
tekotino, saj vsebuje elektri¢tne komponente. Ce susilnik
pade v vodo, ga nemudoma izkljucite iz elektrike in ga
ne uporabljajte ve¢, tudi ko je Ze suh.

Pri uporabi susilnika za lase v kopalnici ga po uporabi
izkljucite iz elektrike, saj predstavlja nevarnost v blizini
vode, tudi e je izklopljen.

POZOR: Da bi se izognili nevarnostim zaradi
nepravilnega ponastavljanja toplotnega zascitnega
stikala, susilnika ni dovoljeno napajati prek
preklopnega zunanjega napajalnega vira, kot je
casovnik, ali ga prikljucevati na tokokrog, ki ga obic¢ajno
vkljucuje in izkljucuje skupna komponenta.
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OPOZORILO: Ne uporabljajte naprave v blizini kadi, prh,
umivalnikov ali drugih posod z vodo.

Ne blokirajte zracnih odprtin za dovod ali izpust zraka,
da preprectite nevarnost.

Med uporabo pazite, da se lasje ne ujamejo v dovodno
odprtino za zrak.

Ne dotikajte se vrocih povrsin, kot je izhodna odprtina
za zrak, med uporabo in kratek ¢as po izklopu naprave,
da preprecite opekline.

Ne dotikajte se vtica ali katerega koli dela susilnika za
lase z mokrimi rokami.

Prepricajte se, da je susilnik za lase izklopljen iz
napajanja, kadar ga ne uporabljate ali pred kakrsnim
koli vzdrzevanjem ali popravili.

Ne zvijajte ali zavezujte napajalnega kabla pri
shranjevanju susilnika za lase, da preprecite poskodbe
kabla.

Pred shranjevanjem pustite napravo, da se ohladi.

Napajalni kabel hranite stran od virov toplote in mest,
kjer bi se lahko poskodovala njegova zas¢ita.

Susilnika za lase ne uporabljajte na mestih, kjer se
uporabljajo aerosolni (razprsilni) izdelki ali kjer so
prisotne vnetljive snovi.

Susilnika za lase ne uporabljajte za druge namene, kot
je susenje oblacil ali za druge predmete, razen susenja
las.

Susilnik uporabljajte izklju¢no v skladu z nazivno
elektricno napetostjo. Ne uporabljajte vticnih adapterjev
ali pretvornikov napetosti, saj lahko to povzroci
nevarnost.

Ce susilnik za lase ne deluje pravilno, se za popravilo
obrnite na proizvajalca. Ne razstavljajte ga sami.

Za dodatno zascito se priporo¢a namestitev zascitne
naprave na diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim
tokom, ki ne presega 30 mA, v elektri¢ni tokokrog, ki
napaja kopalnico. Za nasvet se obrnite na serviserja.
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Lastnosti izdelka

Visokohitrostni brezkrta¢ni motor

Visokohitrostni brezkrtacni motor deluje z vrtilno frekvenco
110.000 vrt./min in prakti¢no takoj ustvari mocan zra¢ni
tok, ki hitro posusi lase.

Tehnologija za natan¢no in pametno
uravnavanje temperature

Inteligentni sistem za uravnavanje temperature nadzira
temperaturo izhodnega zraka in podatke posilja v
mikroprocesor. To zagotavlja stalno temperaturo,
preprecuje izgubo vlage in hranilnih snovi v laseh, lase
ohranja naravno mo¢ne in zmanjsuje okvare zaradi
pregrevanja.

Pomnilniska funkcija

Naprava samodejno priklice nazadnje nastavljeno
temperaturo in deluje v nacinu, ki je bil aktiven pred
izklopom. V nacinu stalne temperature, otroskem nacinu in
nacinu PET se tako nacin kot nastavitev temperature
shranita v pomnilnik.

Plazemska tehnologija za nego las

Plazemski susilnik za lase uporablja ionsko tehnologijo za
susenje in nego las. Gre za proizvajanje kisikovih ionov pri
visoki napetosti, kar omogoca hitro susenje, staticno
odstranjevanje in zastito las. Plazemska funkcija: Ko
vklopite plazemsko funkcijo, ostane aktivna. Samodejno se
izklopi, ko napravo izklopite ali izklju¢ite iz napajanja.

Zasnova za zmanjsanje hrupa

Z optimizacijo delovanja motorja se oster visokofrekvencni
hrup spremeni v frekvencni razpon, ki ga ¢lovek ne
zaznava. Za tisje delovanje skrbijo Se dinami¢no
uravnavanje delovanja motorja, bombaz za absorpcijo
zvoka in nekatere druge metode, kar zagotavlja vrhunsko
uporabnisko izkusnjo.

101



Opis funkcije

lucka
0bmogje prikaza na zaslonu

Gumb za preklop nacina (gumb na dotik)

Gumb za

Drsno stikalo za hitrost izpihovanja zraka

Zunanji zracni filter

Snemljiv pokrov filtra (preprosto ga snamete in otistite)

pajalni kabel

Stikalo/stopnje hitrosti
izpihovanja zraka

Stikalo za vklop/izklop potisnite navzgor za eno mesto, da nastavite
hitrost izpihovanja zraka na 1. stopnjo.
Stikalo 3e enkrat potisnite navzgor, da hitrost izpihovanja zraka

Y

nastavite na 2. stopnjo.

Izklop Nizka hitrost Visoka hitrost
izpihovanja izpihovanja
zraka zraka

Simbol na napravi pomeni: "Ne uporabljajte med kapanjem ali prhanjem.

Opomba: Slike izdelka, dodatne opreme in uporabniskega vmesnika v tem prirocniku so
zgolj informativne. Zaradi posodobitev in nadgradenj izdelka se lahko dejanski
videz nekoliko razlikuje. Oglejte si dejanski izdelek.
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Gumb za uravnavanje temperature /

Tehnologija za vklop/izklop s
senzorjem na rocaju

Spreminjanje temperature

- Za kratek €as pritisnite gumb za uravnavanje temperature, da lahko

preklapljate med naslednjimi moznostmi:

1. stopnja, hladen zrak — 2. stopnja, topel zrak = 3. stopnja, vro¢

zrak. Indikator temperature sveti v ustrezni barvi.

- Pritisnite in za 3 sekunde pridrzZite gumb za uravnavanje temperature,
da omogocite oz. onemogocite funkcijo vklopa/izklopa s senzorjem

na rocaju. Indikator toka enkrat utripne, kar pomeni potrditev.

@— Gumb za

uravnavanje
temperature

Navodila za prikaz na zaslonu

Plazma

Temperatura zraka
] 7rak

Gumb na dotik
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E¥ prikaz natina

Za pomikanje med naslednjimi nacini se dotaknite gumba na
zaslonu na dotik:

+ Nacin Ul

V nacinu Ul je temperatura toplega zraka 55 £5 °C in plazma je
aktivirana. Temperature zraka ni mogoce prilagajati zgumbom
za uravnavanje temperature. Pojasnila za tri stanja glede na
razdaljo:

1. 0d 5 do 30 cm: Ohranja se stalna temperatura 55 +5 °C
(prictemperaturi okolice pod 30 °C; razdalja pri stalni temperaturi
se skrajsa, Ce je temperatura okolice niZja od 30 °C).

2. Manj kot 5 cm: Prikaze se napis "too close". Segrevanje zraka se
za 3 sekunde prekine, ko se prikaZze opozorilo, nato pa se
nadaljuje pri temperaturi 55 +5 °C. Ce je napis "too close"
prikazan e 3 sekunde, se uposteva, da je namescen nastavek.
Na tej tocki naprava preklopi v natin stalne temperature in
ohranja topel zrak, na zaslonu pa se znova aktivira nacin Ul in
prikaze dejansko razdaljo. Ko je razdalja vecja od 5 cm, naprava
preide nazaj v obicajno pametno merjenje razdalje.

3. Vet kot 30 cm: Prikaze se "--", kar pomeni, da je razdalja zunaj
dosega. Moc se poveca na hajvecjo stopnjo in ostane na tej
stopniji. Svetlobni obro¢ postopoma spreminja barvo, njegov
odtenek pa ustreza razdalji in modi. In sicer: Na razdalji manj kot
5 cm sveti zeleno. Nad 5 cm barva s povecevanjem razdalje
postopoma potemni v tem vrstnem redu: zelena - rumena -
oranzna. Razdalja se prikaze v ustreznem okencu. Dotaknite se
gumba za nacin, da preklopite v druge nacine delovanja.

Nacin Ul Preblizu
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- Nacin stalne temperature

Za kratek €as pritisnite gumb za uravnavanje temperature, da
lahko izbirate med naslednjimi moznostmi:

1. Hladen zrak (modra indikatorska lu¢ka)

2. Topel zrak (oranZna indikatorska lu¢ka)

3. Vrot zrak (rdeca indikatorska lutka)

Hladen zrak Topel zrak Vro¢ zrak

+ Nacini izmeni€nega izpihovanja

Za kratek cas pritisnite gumb za uravnavanje temperature, da lahko
izbirate med naslednjimi moznostmi:

1. Nacin izmeni¢nega izpihovanja vrocega in hladnega zraka: Na
zaslonu se prikaze napis Hot-Cool Alternating.

En cikel zajema 3 sekunde izpihovanja vrocega zraka in 4 sekunde
izpihovanja hladnega zraka.

(Modro-rdeca indikatorska lucka sveti pojemajoce/narascajoce)

2. Nacin izmeni¢nega izpihovanja toplega in hladnega zraka: Na
zaslonu se prikaze napis Warm-Cool Alternating.

En cikel zajema 3 sekunde izpihovanja toplega zraka in 4 sekunde
izpihovanja hladnega zraka.

(Modro-oranzna indikatorska lucka sveti pojemajoce/narascajoce)

Natin izmeni¢nega Natin izmeni¢nega
izpihovanja votega izpihovanja toplega in
in hladnega zraka hladnega zraka
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- Nacin za dolge lase

Ko je omogocen nacin za dolge lase, je ionizacija plazme v
celoti aktivirana. Ce ne pritisnete gumba za uravnavanje
temperature, naprava samodejno deluje v naslednjem
programu:

. Nacin stalnega vrocega zraka (1 minuto)

. Nacin izmeni¢nega izpihovanja vrocega in

hladnega zraka (3 sekunde se izpihuje vro¢ zrak

in 4 sekunde hladen zrak; trajanje 3 minute)

Nacin stalnega toplega zraka (2 minuti)

. Nacin hladnega zraka (1 minuto, pritisnite gumb za
temperaturo, da preskocite, e ga ne potrebujete)

. Nacin izmeni¢nega izpihovanja vrocega in hladnega
zraka (Ce ne storite nicesar, se ta cikel nadaljuje)
Za kratek cas pritisnite gumb za uravnavanje
temperature, da lahko izbirate med naslednjimi
moznostmi:

1. Hladen zrak (modra indikatorska lucka)
2. Topel zrak (oranzna indikatorska lucka)
3. Vrot zrak (rdeca indikatorska lucka)

N

> w

5]

Hladen zrak Topel zrak Vro¢ zrak

- Nacin za kratke lase

Ce je omogocen nacin za kratke lase, je ionizacija
plazme v celoti aktivirana. Ce ne pritisnete gumba za
uravnavanje temperature, naprava samodejno
uporabi naslednji program:
. Nacin stalnega vrocega zraka (1 minuto)
. Nacin izmeni¢nega izpihovanja vrocega in
hladnega zraka (3 sekunde se izpihuje vroc¢ zrak
in 4 sekunde hladen zrak; trajanje 1 minuto)

Nacin stalnega toplega zraka (1 minuta)

. Nacin hladnega zraka (1 minuto, pritisnite gumb za
temperaturo, da preskocite, ¢e ga ne potrebujete)

. Nacin izmeni¢nega izpihovanja vrocega in hladnega
zraka (Ce ne storite nicesar, se ta cikel nadaljuje)

No—

> w

w
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Za kratek cas pritisnite gumb za uravnavanje
temperature, da lahko izbirate med naslednjimi
moznostmi:

1. Hladen zrak (modra indikatorska lucka)

2. Topel zrak (oranzna indikatorska lucka)

3. Vroc zrak (rdeca indikatorska lucka)

Hladen zrak Topel zrak Vroc zrak

Otroski nacin

Za kratek cas pritisnite gumb za uravnavanje
temperature, da lahko izbirate med naslednjimi
moznostmi:

1. Hladen zrak (modra indikatorska lucka)

2. Topel zrak (oranzna indikatorska lucka)

3. Vroc zrak (rdeca indikatorska lucka)

Hladen zrak Topel zrak Vro¢ zrak
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- Natin za hisne ljubljentke

Za kratek €as pritisnite gumb za uravnavanje
temperature, da lahko izbirate med naslednjimi
moznostmi:

1. Hladen zrak (modra indikatorska lucka)

2. Topel zrak (oranzna indikatorska lucka)

3. Vroc zrak (rdeca indikatorska lucka)

Hladen zrak Topel zrak Vrot zrak

- Inteligentna varnostna zascita

1. Zascita motorja: Zas¢ita pred blokado motorja zaradi
zapletanja las, zas¢ita pred okvaro motorja, zasc€ita
pred preveliko mo¢jo motorja,

Napaka 1, nizka napetost, oranzna lucka utripa.

N

. Zasc¢ita NTC: zascita pred kratkim stikom,
Napaka 2, modra lu¢ka utripa.

w

. Zascita pred previsoko temperaturo: Zascita pred
pregrevanjem zaradi vrocega zraka, samodejno
prilagajanje stalne temperature,

Napaka 3, rdeca lucka utripa.
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Ciséenje in vzdrzevanje
1. Filter je treba redno Cistiti in vzdrzevati, da se ne zamasi

in da bo dovod zraka neoviran.
2. Pred cisc¢enjem filtra je treba susilnik za lase izklopiti,
vtic pa izvleci iz elektri¢ne vticnice.

B

Izklop

3. Zunanji zracni filter je magnetno pritrjen. DrZite rocaj,
povlecite navzdol, da odstranite in odstranite filter z

rocaja.

i
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4. Ne spirajte kovinskega filtra iz nerjavnega jekla z
vodo, saj lahko to povzroci okvaro naprave. Za
odstranjevanje morebitnih necistoc s filtra za pretok
zraka in mreZice iz nerjavecega jekla uporabite suho
krpo brez vlaken, mehko krtaco ali zobno S¢etko.

5. Po ¢iscenju poravnajte filter vhodnega zraka z rezo na
rocaju in ga potisnite navzgor, dokler ne zaslisite "klika",
kar pomeni, da ste ga pravilno vstavili.
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Osnovne specifikacije

Ime izdelka Dreame Grand High-Speed Hair Dryer
Model AHG11C

Nazivna napetost 220-240 V~

Nazivna frekvenca 50/60 Hz

Nazivna mo¢ 1600 W

Mere izdelka 251 %77 x73 mm

Diagram odpravljanja napak
visokohitrostnega susilnika za lase
Dreame Grand

Ime

Napake v delovanju

Visokohitrostni
susilnik za lase
Dreame Grand

No—

. Okvara stikala za vklop
.V nacinu vrocega zraka piha hladen

zrak

3. Indikatorska lucka ne sveti,

&

[

delovanje pa je normalno

Med delovanjem se ne izpihuje
hladen/topel/vroc zrak oz.
izmenicno vroc in hladen zrak

. Notranji deli med delovanjem

pordecijo ali oddajajo dim
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Izjava EU o skladnosti

Cce

Mi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., s tem
izjavljamo, da je ta oprema v skladu z ustreznimi
direktivami in evropskimi normami ter njihovimi
spremembami. Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: https://global.dreametech.com

Informacije o odstranjevanju in
recikliranju (OEEO)

hi¢

Vsi izdelki z naslednjim simbolom predstavljajo
odpadno elektri¢no in elektronsko opremo
(OEEO, po Direktivi 2012/19/EU), ki je ne smete
odlagati med mesane gospodinjske odpadke. Za
zascito zdravja ljudi in okolja oddajte to opremo
na ustrezno zbirno mesto, ki ga doloci vliada ali
lokalne oblasti, za recikliranje elektri¢ne in
elektronske opreme. Pravilno odstranjevanje in
recikliranje pomagata prepreciti morebitne
negativne vplive na okolje in zdravje ljudi. Za vec
informacij o lokaciji in pogojih takih zbirnih mest
se obrnite na serviserja ali lokalne oblasti.
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NPEAYNPEXAEHWNE

3a pa nsberHete HapaHaBaHe OT TOK WX MoXap
nopaawv HenpaswiHa yrnoTtpeba, npouetere
BHUMATE/IHO PbKOBOACTBOTO Ha MOTPebuTesa 1
ro 3anasere 3a 6bAeLy CIPaBKN. YpeLbT He e 3a
npodecnoHasnHa ynorpeba.

+ To3u ypeq He e NpefHasHaveH 3a yrnorpeba oT nvua
(BK/IOUNTESTHO AeLa) C HaManeHn prnyeckn, CeTUBHN
VNV YMCTBEHU CNOCOBHOCTY N C IMMCA Ha ONUT 1
NMO3HaHWs, OCBEH ako He ca NoA HabageHve unm He
Ca MHCTPYKTMPAaHK 3a ynotpebarta Ha ypega oT INLETo,
OTroBapsLLO 3a TAXHaTa 6e30nacHoCT.

+ To3n ypes MOXe Aa Ce N3Mnon3Ba OT Aeua Ha Bb3pact
Hag, 8 rofVHN 1 OT AnLa C HaManeHn rsnyeckn,
CETUBHV NN YMCTBEHI CMOCOBHOCTY UK C IUMCa Ha
OMUT 1 MO3HaHUSA, aKo ca Nog, HabaeHe,
VIHCTPYKTUPaHW ca 3a 6esonacHata ynorpeba Ha ypeaa
1 pa3bmpar cBbp3aHunTe C Hero onacHoCTy.

« [leuata He TpsbBa fa Cv NTpasT c ypeaa.

+ TMounctBaHeTo v notpebuTenckara NoaApPLKKA He
Tps6Ba fga ce n3BBLPLLBAT OT Aeua 6e3 HabniogeHue.

+ AKO 3axpaHBalmsT kabes e noBpeaeH, Toil TpsbBa Aa
ce NoAMEHN OT NPOU3BOAUTENS, OT YMbJHOMOLLEH OT
Hero cepBu3 UM OT NnLe C NoLo6Ha KBanudukaums,
3a fla ce nsberHe onacHoCT.

« CelloapbT CbAabpxa eflekKTpuyeckn KoMnoHeHTn. He ro
rnotansiite BbB BOAA U APYrV TEYHOCTU. AKO ceLloapsT
nagHe BbB BOAa, BeAHara n3eajere wencena My ot
KOHTaKTa 1 NnoBeye He ro 13rnon3BanTe Jopu cleg Kato
N3CbXxHe.

+ AKO M3ron3Barte celloapa B 6aHsTa, 3Bajere Lencena
My OT KOHTAaKTa, CNIef, KaTo NMPUKIOUUTE, 3aLLi0To B
611130CT A0 BOAA € OMACEeH JOPK KOTaTo e N3KYeH
camo ot byToHa.

« BHWMAHUE: 3a ga nsberHete onacHocTy oT hanluneo
HyNMpaHe Ha TepMMYHaTa 3allnTa, He BKIOUBaiiTe
celloapa KbM NPeBKNOYBALL0 BbHLLUHO 3aXpaHBaHe,
KaTo Hanpumep TaniMep, HATO KbM MpeXa, KoSTo
pPefioBHO Ce BKUBA U N3K/K0UBA OT 06LL KOMMOHEHT.
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MPEAYNPEXAEHWE: He n3nonsgaiTe ypeaa B 61m3ocT
[0 BaHa, ayw, 6aceiiH v apyrn MoKpu mecta.

He npenpeusaiiTe BX0Aa 3@ Bb3ayX 1
BEHTWALMOHHITE 0TBOPU. TOBA € 0nacHo.

MaseTe Kocata 1 OT BXOAa 3a Bb3ayX. CelnoapbT MOXe
Aa 1 3acMydye 1 TOBA € OrmacHo.

3a fia He Ce 13ropwvTe Nno BpeMe Ha 13roa3BaHeTo n
V3BECTHO BpeMe cfief, M3K/IKUBAHETO, He nunaiTe
ropeLyuTe NOBbPXHOCTY, KaTO HanNpumep
BEHTUALMOHHVITE OTBOPU.

He nunariite wencena v celwoapa ¢ MOKpY pbLie.
OrnacHoOCT OT TOKOB yaap.

BrHaru n3saxganTe Lwencena Ha celloapa oT KoHTaKTa,
KoraTto He ro n3ron3ssate, KakTo v NPeAn NoAAPbXKKa 1
PEMOHT.

He HaBuBaviTe 1 He Bpb3BaliTe kabena, korato
npubuvpare cewoapa. ToBa Moxe fa nospean kabena.

OcraseTe ypeaa Aa N3CTUHe, Npeay Aa ro npnbepere.

ApbxTe kKabena ganey oT N3TOYHULM Ha TONNHA N
MeCTa, Ha KOUTO 13o/aumsaTa My MoXe Aa ce noBpegun.

He n3nonsgaiiTe cewoapa Ha MecTa, KbAeTo ce
V3M0/I3BAT aePO30/IHN NMPOAYKTU (CrperioBe) nam uma
3ananvMvi BeLLecTBa.

He cyLeTe cbe celloapa Apyro ocBeH koca. Toii He e
NpeaHasHayeH 3a CyLeHe Ha APexu v ApYT NpeaMeTy.

Mons, n3non3BaiTe celoapa camo ¢ 0T6ens3aHoTo
3axpaHBalLlo HampexeHve. He n3non3eaiTe agantopn
1 npeobpasyBaTenun Ha HarnpexeHue. ToBa e onacHo.

AKO CeLlwoapsT He paboTy HOPMAHO, MOTbpceTe
NpoV3BOAUTENS 3 PEMOHT. He ro pasmobsBaiTte camu.

KaTo gonbaHnTENHAa 3almTa npenopbyBame aa
MOHTVpaTe B 3aXpaHBaLLns Kpbr Ha baHsTa 3awwmTta ot
ocTaTbyeH Tok (RCD) 3@ HOMUHAeH OCTaTbyeH ToK,
HeHafBunwasaly 30 mA. NMocbBeTBaliTe ce C
€NeKTPOTEXHVIK.
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XapaKTepucTuKn Ha NpoAayKTa

BrncokockopocteH 6e3ueTKkoB MOTOp

Camopa3paboTeHNsT BNCOKOCKOPOCTeH 6e3ueTkos MOTop
pabotn npm 110 000 06/MUH, KaTo He3abaBHO reHepunpa
MOLLIEH Bb3AYLLEH MOTOK, KOWTO M3cyLlaBa Kocata 6bp3o.

MpeunsHa NHTeAUreHTHa TexHonorvs 3a

KOHTPO/ Ha Temneparypara

VIHTeNnreHTHaTa cucTemMa 3a KOHTPON Ha Temneparypara
cneay TemnepaTtypata Ha U3XoAaLLMS Bb3AyX U NpesaBa
faHHUTE KbM MUKpOMNpoLecopa. ToBa ocurypssa
nocTosHHa TemMneparypa, npesoTepaTsaBa 3arybara Ha
B/lara vl XpaHUTe/IHW BELLECTBA B KOCaTta, NOAAbPXA
ecTecTBeHaTa 3ApaBvHAa 1 HAMaNsBa HaKbCBAHETO,
NPUYVHEHO OT NperpsBaHe.

CDyHKLI,I/Iﬂ 3a 3anaMeTtsaBaHe

YCTPOICTBOTO aBTOMATMYHO Bb3CTAHOBSBA NOCAefHaTa
HacTpoiika Ha TeMneparypara 1 Bb3obHoBsBa paboTaTta B
CbLLVS PeXnM, N3MON3BaH NPeaun U3KNYBaHeTo. 3a
,PEXNM Ha NoCTosIHHa TeMnepatypa’, , JeTckn pexvm” n
,PeXnNM 3a foMalLHM NBNUMUN" KaKTO PEXUMBT, Taka 1
HacTpolikata Ha TeMnepaTypaTa ce 3anamMeTaBar B Nametra.

MnasmeHa TexHOI0TNA 3a rPMXKa 3a KocaTta

MnasmeHVAT celloap U3Mnon3Ba NOHHA TEXHONOTA 3a
CyleHe 1 rpuKa 3a Kocata. MpuHLMNGLT My e fa reHepupa
KNCNOPOAHMN NOHN Ype3 BVICOKO HamnpexeHne, Kato no
TO3W HauMH noctura edpekTy Kato 6bBP30 cyLleHe,
npemMaxsaHe Ha CTaTVUYHOTO eNeKTPMUYeCTBO 1 3aLnTa Ha
Kocata. MnasmeHa yHkuus: Cef BKIOYBaHe
nnasMeHata dhyHKLMS OCTaBa NMoCcTOSHHO akTUBHa. Ta ce
N3KN0YBA aBTOMATVIUYHO, KOraTo yCTPOCTBOTO 6bAae
CMPSAHO UV U3KKOYUEHO OT 3aXPaHBAHETO.

KOHCTPYKUMS C HaManeH wym

Ypes onTUMU3npaHe Ha MOTOPA CUJTHNST BICOKOUECTOTEH
LUyM Ce MOAy/IMPa A0 YeCTOTeH ANAanasoH, KOMTO e N3BbH
UOBELLIKOTO Bb3NpusTUe. OCBEH TOBA Ce npuaarat
AUHAMVYHO BanaHcpaHe Ha MOTOPA, WYMOMOMTbLUALL,
namyK 1 ipyru METOAM 3@ AOMbIHWUTENHO HaMansBaHe Ha
LIyMa, KOeTO rapaHTpa NpeBb3xoLHO NoTpe6uTencko
N3XVBSBaHe.
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B onucanne Ha dhyHKuMmnTe

ViHavkarop 3a
30Ha Ha ekpaHa

ByTOH 38 np
(ceH3opeH ByToH)

Ha pexuma

BYTOH 33 perynupare Ha Temneparypata

Nnw3raw ce np 3a
CKOPOCTTa Ha Bb3/AYyLIHIA NOTOK

BbHWeH hunTep

CBansLy ce kanak Ha hunTbpa (neceH 3a ceansHe

" nouvcTeaHe)
kaben

MpeskntouBaten/Hnea Ha
CKOpPOCTTA Ha Bb3AYLWHNSA NOTOK

Mnb3HeTe NpeBK/IOYBaTeN Ha 3aXpaHBaHETO Harope BeAHbX, 3a Aa
HacTpouTe CKOpPOCTTa Ha Bb34YLUHMA NOTOK Ha HMBO 1.
Mnb3HeTe NpeBKItOYBaTeNIA Harope BTOPY MbT, 3a@ Aa HacTpouTe

CKOPOCTTa Ha Bb3AYLUHWS NOTOK Ha HMBO 2. ‘

To2u CMBO BBPXY YPEAA 03H3YaBa ,HE 13N0N3BaiTe, JOKaTo ce Kbnere.”

VakniousaHe  HucKa CKOPOCT — BUcOKa CKOpOCT
Ha BB3AYWHNS  Ha BL3AYLIHNA
notok notok

3abenexka: UTIOCTpaLITE Ha MDOAYKTE, SKCECOPMTE 1 NOTREBITENCKIS MHTERDENC B
TOBRa PbKOBO/ACTBO Ca CaM0 3a Crpaeka. Mopaan akTyaansaumm n
NM0AOBPEHIS Ha NPOAYKTa ASTICTBUTENHIST NPOAYKT MOXE AOHSKBAE A3 Ce
PasNMUaBa OT UMKOCTRALWITE. MONS, BUXTE AE/CTBUTENIHVIS MPORYKT.
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BYTOH 3a perynmpaHe Ha
TeMnepaTypaTta / TexHonoruvs 3a
CTapTnpaHe/cnupaHe Ha ceH3opa
3a XBalllaHe

MpeeknouBaHe Ha TeMnepaTtypara

- HaTtucHeTe 3a KpaTko ByTOHa 3a perynvpaxe Ha Temnepartypara, 3a fa
npeBktoYBaTe Noc/efoBaTeNHo:
HuBo 1 CtyaeH Bb3Ayx — HMBO 2 Tonb/ Bb3Ayx — HMBO 3 MopeLy
Bb3AyX. VIHAMKATOPBT 3a TemMMnepaTtypara We CBeTHe B CbOTBETHUS LiBAT.

- HaTucHeTe 1 3aapbxTe ByTOHA 3a perynnpaxe Ha TeMnepartypara 3a 3
CeKyHAW, 3a Aa aKTVIBNpaTe UV Ae3akTneupare yHKUMsTa 3a
CTapTupaHe/cnypaHe Ha CeH30pa 3a xBallaHe. TekyLWaT IHAKaTop
LLe NpeMuUrHe BeAHbX 3a NOTBbPXKAEHUE.

(D— ByTOH 3a

perynvipate Ha
Temmeparypara

NHCTPYKUNN Ha eKpaHa

Mnasma —
Temneparypa
Ha Bb3gyxa

CkopocT Ha

BL3AYWHMA NOTOK

CeHzopeH ByToH
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Owncnnen 3a pexnma

[lokocHeTe N1eKo ceH3opHWs ByTOH Ha eKpaHa, 3a fia NpeBkaoyYBaTe
Mexay cnefHuTe pexvrmn.

+ Al pexxnm

B Al pexxum Temnepatypara Ha Torninsa Bb3ayx e 55+5°C, kato
nnasmara e akTmempara. Temneparyparta Ha Bb3flyXa He Moxe
Na ce perynnpa Ypes HatuckaHe Ha GyToHa 3a perynvpaHe Ha
Temnepatypara. Tpy CbCTOsiHNA, 6a3upaHn Ha PascToaHKeTo,
Ca 065ICHEHN NO CNeAHNS HAUVIH:

1. Mexay 5 v 30 cm: Mogabpka ce NocTosHHa Temneparypa ot
55+5°C (Npw okonHa Temneparypa nog 30°C; pascTosHMeTo 3a
NoAAbPXKaHEe Ha MOCTOAHHA TeMMepaTypa ce CbKpallasa, ako
oKonHaTa Temnepatypa e nog, 30°C).

2. Mo-manko ot 5 cm: Mokassa ce HagnucsT ,too close” (TBbpae
61130). HarpsiBaHeTo cnvpa 3a 3 CeKyHAW Mo BpeMme Ha
anapmara, cnep, Koeto ce Bb3obHoBABa npu 55+5°C. Ako ,,too
close” (TBbpae 61130) NPOABLMXKK Aa ce nosesBsa 3
nocnefoBaTesHN CeKYHAW, Ce Nprema, Ye HakpanHYIKLT e
NpVIKpeneH. B T0311 MOMEHT Ce NPEeBK/I0YBA 1 MOALbPXKA TONANS
Bb3/lyX B PEXIM Ha MOCTOsIHHA TeMMepaTypa, kato ANCMIesT ce
BPbLUA B Al PEXVM V1 NMOKa3Ba 4efCTBUTENIHOTO pascTosHue. Cnes,
KaTo PA3CTONHWETO HAABMLLM 5 CM, CE BPbLLA KbM HOPMATHOTO
CBHCTOSHME Ha VIHTENNTEHTHO U3MEPBAHE Ha PA3CTOSIHNETO.

3. Hap 30 cm: Moka3ea ce ,--", 3@ Aa ce 0603Hauu, ye cTe N3BbH
o6xBaTa. MOLLHOCTTa Ce yBenn4yaBa 0 MakCMyM U Ce 3agbpxa
Ha TOBa HNBO. CBETANHHUSAT NPbCTEH NMPOMeHs ugeTa c1
NOCTeneHHO, KaTo HeroBUAT OTTEHBK CbOTBETCTBA Ha
PAa3CTOAHMETO 1 MOLLHOCTTA. M0-KOHKPETHO: CBETY B 3€/1eHO B
pamkuTe Ha 5 cm. Hag 5 cm LBeTHT NOCTENEHHO NOTbMHSABA C
yBesMuaBaHe Ha Pa3CTONHVETO, KATo clefBa
nocNe0BaTeIHOCTTA: 3e/1eHO - XXb/ITO - OPaHXKEBO.
Pa3cToAaHNeTO ce NoKa3Ba B CbOTBETHOTO Mose. [lokocHeTe
6yTOHa 3a pexuM, 3a Aa NPeBKIoUNTE KbM APYTU
(hYHKLIMOHANHN pexumMu.

Al pexim Tebpae 61130
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+ PeXXnM Ha noctosgHHa TeMnepartypa

HatucHere 3a kpaTko 6yTOHa 3a perynvpaHe Ha
Temneparypara, 3a ja NpeBk/oYBaTe Mexay:
1. CTyfeH Bb3ayX (CUH NHAMKaTop)

2. Tonbn Bb3AyX (OPaHXeB NHANKATOP)

3. fopeLl Bb3AVX (UepBeH NHAVKATOD)

CryaeH Bb3ayx Tonbn Bb3AYX fopeu Bb3ayx

PeXXuMun Ha pegyBaHe

HatucHeTe 3a kpaTko 6yTOHa 3a perynvpaHe Ha Temneparypara,
3a a NpeBK/loYBaTe Mexay:

1. Pexnm Ha peayBaHe Ha ropell 1 CTyfieH Bb3ayx: Anucnnest
nokassa ,Hot-Cool Alternating” (PeayBaHe Ha ropeLlo v CTyAeHo).
EAVH LMKBA Ce CbCTOM OT 3 CeKyH/AM ropeLL, Bb3AyX + 4 CeKyHan
CTyfeH Bb3AyX.

(NMyncvipatia UHANKATOPHa CBETANHA B CYIHBLO - YePBEHO)

2. PeXxnM Ha peflyBaHe Ha TOMbA W CTyAeH Bb3ayx: Aucnnest
nokassa ,Warm-Cool Alternating” (PegyBaHe Ha TONo W CTYAEHO).
EAVH LMKBA Ce CbCTOM OT 3 CeKyHAM TOMb/ Bb3AyX +

4 CeKyHAVN CTYAEH Bb3ayX.

(NMyncvpatia HANKaTOpHa CBETANHA B CIHBO - OPAHXXEBO)

PeXuM Ha peayBaHe PeXun Ha pegyBaHe
Ha ropeL 1 cTyAeH Ha TOMbA 1 CTyAeH
Bb3AYX Bb3AYX
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+ PeXxXym 3a gbara Koca

Korato PEXUMDBT 3a Ab/ira KOCa € akTUBlKPaH, njiasMmeHara
I0HM3auns e Hamb/IHO aKTUBMPAaHA. AKO BYTOHBT 3a
perynupaHe Ha Temneparypata He e HaTUCHAT, yCTPOWCTBOTO
ABTOMATNYHO LWe N3nbHW CnejHata nporpama:

. Pexxvm Ha noctosiHeH ropeLy, Bb34yX (1 MUHyTa)

2. PeXuM Ha peflyBaHe Ha ropeL u CTyAeH Bb3ayx
(3 cekyHAN ropeLy, Bb3AyX + 4 CeKyHAN CTYyAeH
BB34YX, C MPOLB/IKUTENHOCT 3 MUHYTN)

. PeXum Ha nocTosiHeH ToMbA Bb3AyX (2 MUHYTK)

. PexxnM Ha cTyaeH Bb3ayx (1 MUHYyTa, HaTUCHeTe
byToHa 3a Temneparypa, 3a Aa NPonycHeTe, ako He e
Heobxoaunmo)

. PexxnM Ha peplyBaHe Ha ropeLy 1 CTyfeH Bb3ayx (ako
He ce 13BbPLUN HNKaKBa onepawys, T031 LKbA Lwe
npoabL/MKN fla pabotn)

HaTtuncHete 3a kpaTtko 6yTOHa 3a perynnpaHe Ha
Temnepartyparta, 3a Aa NpeBKIoUBaTe Mexay:
1. CTyAeH Bb3ayX (CUH MHANKAaTOP)

2. TonbA Bb3ayx (OpaHXeB NHANKATOP)

3. TopeLy Bb3ayx (UepBeH NHANKATOP)

S w

wn

CTyAeH Bb3ayx Tonbn Bb3AYX ropeuw Bb3ayx

PeXXnm 3a Kbca Koca

KoraTo pexvMLT 3a KbCa KOCa e akTVIBMpPaH,
nnasMeHara NoHM3aums e Hanb/IHO aKTUBUPAHA. AKO
He Ce N3BbPLLBA HVKAKBa onepauus ¢ 6yToHa 3a
perynvpaHe Ha TemMnepatyparta, yCTponcTBoTo
ABTOMATUYHO LLE M3MbJIHU CAIegHaTa nporpama:

. PE@XWM Ha NocTosiHeH ropeLy, Bb3ayx (1 MyHyTa)

2. PeXxunM Ha pefyBaHe Ha ropeL 1 CTyfeH Bb3ayx
(3 cekyHAn ropeLl, Bb3ayX + 4 CeKyHAN CTyAeH
Bb3AYX, C NPOAB/KNTENHOCT T MVHYTa)
3. PexxnM Ha NocTosiHeH Tonba Bb3ayX (1 MuHyTa)
. PexxnM Ha cTyaeH Bb3ayx (1 MAHYTa, HaTicHeTe
6yTOHa 3a TemMnepaTtypa, 3a Aa NPOnycHeTe, ako
He e Heobxoanmo)
. Pexxnm Ha peflyBaHe Ha ropeu 1 CTyfeH Bb3ayx (ako
He ce V3BBbPLUN HMKaKBa onepayuuns, To3n LNKbA Wwe
npoab/mkn aa pabotn)

N

6
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HaTtucHeTe 3a KpaTko 6yTOHa 3a perynnpaHe Ha
TemnepaTtyparta, 3a Aa NpeBKIoUBaTe Mexay:
1. CTyfeH Bb3ayX (CMH HANKAaTOp)

2. TonbAa Bb3AYX (OpaHXeB NHANKATOP)

3. TopeL, Bb3ayx (UepBeH NHAKKATOP)

CTyaeH Bb3ayx Tonbn Bb3AYX lfopeuy, Bb3ayx

AeTcKn pexnm
HaTtucHete 3a KpaTko 6yTOHa 3a perynnpaHe Ha
Temnepartypata, 3a Aa NpeBKIoYBaTe Mexay:
1. CTyfeH Bb3ayX (CMH MHANKATOp)

2. TonmbA Bb3AyX (OpaHXeB VIHANKATOP)
3. TopeLy Bb3ayx (UepBeH NHAKKATOP)

CTyAeH Bb3ayx Tonba Bb3AyX lopel, Bb3ayx
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« PeXxunm 3a gomalHn nrbnMmun

HaTtuncHeTe 3a kpaTtko 6yTOHa 3a perynnpaHe Ha
TemnepaTtyparta, 3a Aa NpeBKIoUYBaTe Mexay:
1. CTyfeH Bb3AyX (CMH NHANKATOP)

2. TonbA Bb3AYX (OpaHXeB MHANKATOP)

3. TopeLy, Bb3ayx (UepBeH NHANKATOP)

CTyAeH Bb3ayX Tonbn Bb3AYX ropely, Bb3ayx

« NHTenureHTHa 3awnTa 3a
6e3onacHocT

1. 3awwTa Ha MoTopa: 3awwnTa cpelly 6n10kMpaHe Ha
MOTOpa, MPUYNHEHO OT 3aniMTaHe Ha Koca, 3aluTa
CpeLly HEN3NPaBHOCT Ha MOTOPA, 3alyuTa cpeLly
npetoBapBaHe Ha MOTOpPa, peLlKa 1, HUCKO
HanpexeHue, Murallla opaH>XeBa CBET/IMHA.

2. 3awmTa ¢ NTC: 3awuTa cpeLly KbCo ChbefnHeHve,
lpeLka 2, MyuraLa CMHS CBeTINHA.

3. 3awmnTa oT nperpasaHe: 3awmnTta oT nperpsisaHe ¢
ropeL Bb3ayx, aBTOMaTUYHO peryavpaHe Ha

nocTosiHHa TeMneparypa, MNpeLuka 3, Muraua
YepBeHa CBETINHA.
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MounctBaHe 1 NoaApbLXKKA

1. OUATHPLT N3NCKBA PELOBHO NOUNCTBAHE 1
MOAAPBKKA, 3@ Aia ce n3berHe 3anyLuBaHe U Aa ce
ocvrypu 6e3npo61emMHo HaBaU3aHe Ha Bb3AyX.

2. Mpean Aa nounctute hunTbpaA, ce ysepere, ue
CeLloapbT e N3KMOUEH U LencesT e N3BaaeH ot
KOHTaKTa.

. ' >

M3kntouBaHe

3. BbHLHMAT Bb3AyLleH (hUNTbP e 3aKperneH MarHUTHo.
XBaHeTe ApbXKKaTa, U3gbpnaiite Hagony, 3a Aa ro
13BaguTe, n otaenete UATbPA OT APbXKKaTa.
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4. He MmuinTe c Boaa hunTbpa OT HepbXaaema cToMaHa,
34LL0TO TOBA MOXe Aa NpuunHM noepega. NMouncrete
3aMbPCABAHMATA NO Bb3AYLWHUS OUATHP 1
pelueTkaTa OT HepbXgaeMa CToMaHa C HeoTaensLia
BNIaKHa Cyxa Kbpra, MeKa YeTka W ¢ YeTka 3a 3b6u.

5. Cnep nounctBaHe nogpasHeTe huaTbpa 3a BXOAALL
Bb3A4yX C OTBOPA Ha ApPbXKaTa N HaTuCHeTe Harope,
[0KaTo uyeTe ,LLpakBaHe", KOeTo NoKasBa, ue
NoCTaBAHEeTOo e NpaBuIHO.




OCHOBHWU cneyndurKayun

HanmeHoBaHvne

Ha npoayKTa Dreame Grand High-Speed Hair Dryer
Mogen AHG11C

HomunHanHo 220 - 240 V~

Hanpexexve

HoMuHanHa yectota 50/60 Hz

HoMuHanHa mMowyHocT 1600 W

Pa3mepu Ha npoaykTa

251 %77 x73 mm

Ta6bnuua 3a oTCcTpaHABaHEe Ha
HEen3nNpPaBHOCTN Ha
BMCOKOCKOPOCTHUSA ceLloap
Dreame Grand

HanmeHoBaHve  HemsnpasHocT npu pabota

1

2
Dreame Grand 3.
High-Speed
Hair Dryer 4.
5

. MNoBpefaa Ha NpeBktoUBaTens Ha

3axpaHBaHeTo

. Ny pexuM Ha ropeLy, Bb3ayx

V3an3a CTyAeH Bb3ayx
HAnKaToOpBLT He CcBeTw, HO
YCTPOWCTBOTO PaboT HOPManHo
Mo BpeMe Ha paboTa He n3nnsa
CTyAeH/Tonbi/ropeLy Bb3ayx nan
LMK/ Ha ropeLL, 1 CTyAeH Bb3ayX

. BbTpelHnTe KOMMNOHEHTN CBETAT B

UYepBeHO 1 N3NbYBAT AWM MO Bpeme
Ha paboTa
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Jeknapauwns 3a cboTBeTCTBMe
Ha EC

Cce

Hwue - Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. - c To3n
[LOKYMEHT Aieknapumpame, ye Tosa obopyasaHe
CbOTBETCTBA Ha NPUIOXVIMITE AUPEKTUBK 1
€BPOMEiCKN HOPMAaTNBUN N TEXHUTE N3MEHeHMs.
MBAHUAT TEKCT Ha fleknapaumsTa 3a
CboTBETCTBME Ha EC € fOCTbMeH Ha CieAHus
VNIHTEepHeT agpec:
https://global.dreametech.com

NHdopmaumnsa 3a n3xebpnsiHe n
peunknupaHe Ha OEEO

Bcunukn ot6enszaHu € To3u CUMBOA NPOAYKTY ca
0TNafbUYHO eNeKTPNYECKO 1 eNIeKTPOHHO
obopynBaHe (OEEO no cMucbhia Ha [npekTusa
2012/19/EC). Te He TpsiGBa fia ce N3XBBLPAAT
3aefiHO C HecopTnpaHuTte 6NTOBK oTNaabLLN. C
Lienl onasBaHe Ha 34paBeTo Ha xopaTa v
oKoNHaTa cpefia npepaasaiite oTNaAbYHOTO C1
eneKTPUYecKo 1 enekTpoHHo obopyasaHe B
opraHv3VpaHnTe OT AbpXKaBaTa Nan MecTHuTe
BIACTN CMELNanHn NyHKToBe 3a CbbupaHeTo n
peunKknupaHeTo My. MPaBUIHOTO N3XBBPASHE 1
peuvknupaHe Hamanseat oTpulaTenHmuTe
nocnesCcTBUS 3@ OKONHAaTa cpefa y YOBeLIKOTO
3pase. Mons, CBbpXeTe ce C MpoAaBaya uam ¢
MeCTHWTe BNacTu 3a noseye NHgopMaLuns 3a
MecTaTa 1 yCI0BMATa Ha Te3n NyHKTOBe 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLUN.
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UPOZORENJE

Kako biste izbegli slu¢ajne povrede izazvane
strujnim udarom ili pozarom usled nepravilne
upotrebe, pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu
pre koris¢enja i sacuvajte ga za buduc¢u upotrebu.
Samo za kuénu upotrebu.

- Ovaj aparat nije namenjen za koris¢enje osobama
(uklju€ujuci i decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i
znanja, osim ako su pod nadzorom ili su im date
instrukcije u vezi sa koris¢enjem aparata od strane
osobe koja je odgovorna za njihovu bezbednost.

- Ovaj aparat smeju da koriste deca od 8 godina starosti i
starija i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili su im date instrukcije u vezi sa
koris¢enjem aparata na bezbedan nacin i ako su
razumeli opasnosti koje postoje.

- Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne
igraju sa aparatom.

. Cid¢enje i odrzavanje ne smeju da vrée deca bez
nadzora.

« Ako je kabl za napajanje ostec¢en, mora da bude
zamenjen od strane proizvodaca, njegovog servisnog
agenta ili slicne kvalifikovane osobe da bi se izbegla
opasnost.

- Ne potapajte fen za kosu u vodu ili druge te¢nosti jer
sadrzi elektricne komponente. Ako fen za kosu upadne
u vodu, odmah ga iskljutite iz zida i nemojte da ga
koristite, ¢ak i kada se osusi.

« Ako koristite fen za kosu u kupatilu, iskljucite ga iz struje
nakon koris¢enja posto blizina vode predstavlja
opasnost, ¢ak i kada je fen isklju¢en.

- OPREZ: Kako biste izbegli bilo kakve opasnosti usled
pogresnog resetovanja termicke zastite, proizvod ne
moZze da se napaja preko prekidaca za spoljno
napajanje, kao sto je tajmer, niti da bude povezan na
kolo koje se redovno ukljucuje i iskljucuje pomocu opste
komponente.
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UPOZORENJE: Ne koristite ovaj uredaj blizu kade, tuseva
ili drugih posuda koje sadrze vodu.

Ne blokirajte otvor za usis i izduvavanje vazduha kako
biste izbegli opasnost.

Tokom koris¢enja, vodite racuna da vam se kosa ne
uvuce u otvor za usis vazduha kako biste izbegli
opasnost.

Ne dodirujte vrele povrsine kao sto je otvor za
izduvavanje vazduha tokom upotrebe i odmah po
iskljucivanju fena za kosu kako biste izbegli opekotine.

Ne dodirujte utikac ili bilo koji deo fena za kosu mokrim
rukama kako biste izbegli strujni udar.

Uverite se da je fen za kosu isklju¢en kada se ne koristi
kao i prilikom vrienja bilo kakvog odrzavanja ili
popravki.

Nemojte namotavati niti vezivati kabl za napajanje
prilikom odlaganja fena za kosu kako biste izbegli
njegovo ostecenje.

Pustite aparat da se ohladi pre odlaganja.

Drzite kabl za napajanje dalje od izvora toplote i mesta
koja mogu da ostete njegovu zastitnu sposobnost.

Ne koristite fen za kosu na mestima gde se koriste
aerosoli (sprejevi) ili gde ima zapaljivih materija.

Ne koristite fen za kosu u druge svrhe osim za susenje
kose, npr. susenje odece ili drugih predmeta.

Koristite fen za kosu u skladu sa deklarisanom snagom.
Nemojte koristiti adaptere za utikac ili transformatore
napona kako biste izbegli opasnost.

Ako fen za kosu ne radi ispravno, obratite se
proizvodacu radi popravke. Ne rastavljajte ga sami.

Radi dodatne zastite, u elektricnom kolu za napajanje
kupatila se preporucuje montaza aparata za zaostalu
struju (RCD) €ija nazivna radna zaostala struja ne prelazi
30 mA. Pitajte elektricara za savet.
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Funkcije proizvoda

Motor bez cetkica velike brzine

Interno razvijen motor bez Cetkica velike brzine radi na
110.000 obrtaja u minuti trenutno generisuci snazan
protok vazduha koji brzo susi kosu.

Precizna tehnologija pametne kontrole
temperature

Pametan sistem kontrole temperature prati temperaturu
vazduha koji se izduvava i prenosi podatke do
mikroprocesora. Time se obezbeduje konstantna
temperatura, sprecava se gubitak vlaznosti i hranljivih
materija u kosi, kosa ostaje prirodno jaka i smanjuje se
pucanje zbog pregrevanja.

Funkcija memorije

Uredaj automatski pamti poslednje podesavanje
temperature i vraca se na rad u rezimu koji je bio aktivan
pre gasenja. Za Rezim konstantne temperature, De¢ji rezim
i Rezim za ku¢ne ljubimce u memoriji se Cuvaju i
podesavanja rezima i podesavanja temperature.

Plazma tehnologija za negu kose

Plazma fen za kosu koristi jonsku tehnologiju za susenje i
negu kose. Princip rada zasniva se na generisanju jona
kiseonika putem visokog napona, ¢ime se postize efekat
brzog susenja, uklanjanja elektriciteta i zastite kose.
Funkcija plazme: Nakon 3to se jednom aktivira, funkcija
plazme uvek ostaje aktivna. Automatski ¢e se iskljuciti
prilikom iskljucivanja uredaja ili kada se utika¢ uredaja
izvuce iz uticnice za struju.

Dizajn za smanjenje buke
Optimizacijom motora, neprijatna buka visoke frekvencije

se pretvara u zvuk ¢iju frekvenciju ljudsko uho ne registruje.

Osim toga, da bi se smanjila buka primenjene su i metode
poput dinamitkog balansiranja motora, koris¢enja pamuka
koji upija zvuk i drugih, zahvaljujuci cemu je koriscenje
fena jos prijatnije.
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Opis funkcija

Svetlo i
Prostor za prikaz na ekranu

Dugme za promenu rezima (Dugme na dodir)

Dugme za kontrolu

Klizni prekidat za brzinu protoka vazduha

Spoljni filter za vazduh

Odvojivi poklopac filtera (lako se uklanja i ¢isti)

Kabl za

Prekidac / Nivoi brzine protoka
vazduha

Povucite prekidac za ukljucivanje jedanput nagore da biste podesili
brzinu protoka vazduha na Nivo 1.
Ponovo povucite prekida¢ nagore da biste podesili brzinu protoka

vazduha na Nivo 2. '

Iskljutite Mala brzina Velika brzina
protoka protoka
vazduha vazduha

SV,

Simbol na uredaju znaci: ,Ne koristiti tokom kupanja ili tusiranja.”

Napomena: llustracije proizvoda, dodataka i korisnickog interfejsa u ovom uputstvu sluze
samo kao orijentacija. Zbog azuriranja i poboljdanja proizvoda, stvarni
proizvod moze da se neznatno razlikuje od ilustracija. Pogledajte proizvod.
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Dugme za kontrolu temperature /
Tehnologija Start-Stop senzora
drske

Promena temperature

- Kratko pritisnite dugme za kontrolu temperature da biste menjali
funkcije po sledecem redu:
Nivo 1 hladan vazduh — Nivo 2 topao vazduh — Nivo 3 vreo vazduh.
Svetlo indikatora temperature ce svetleti u odgovarajucoj boji.

- Pritisnite i zadrzite dugme za kontrolu temperature 3 sekunde da biste
omogucili ili onemogucili funkciju Start/Stop senzora drske. Trenutno
svetlo indikatora ce zasvetleti jedanput kao potvrda.

CD— Dugme za

kontrolu
temperature

o

Uputstva za prikaz na ekranu

Plazma Rezim

Temperatura
vazduha

Brzina protoka
vazduha

Dugme na dodir
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Ekran za prikaz rezima

Lagano dodirnite dugme na ekranu da biste birali izmedu sledecih
rezima.

+ Vlrezim

U VI rezimu, temperatura toplog vazduha je 55+5 °Ci plazma je
aktivirana. Temperatura vazduha se ne moze prilagoditi
pritiskom na dugme za kontrolu temperature. Tri stanja
zasnovana na rastojanju funkcionisu na sledeci nacin:

1. 0d 5 do 30 cm: Odrzava se konstantna temperatura od 55+5 °C
(na sobnoj temperaturi ispod 30 °C; udaljenost na kojoj se
odrzava konstantna temperatura se smanjuje ako je sobna
temperatura ispod 30 °C).

2. Manje od 5 cm: Pokazuje ,preblizu”. Grejanje se pauzira na
3 sekunde tokom alarma, zatim se vraca na 55+5 °C. Ako
upozorenje ,preblizu” stoji uzastopno 3 sekunde, pretpostavlja
se da je pri¢vri¢ena mlaznica. U ovom trenutku, prebacuje se
na rezim toplog vazduha konstantne temperature, a na ekranu
se ponovo prikazuje VI reZim i stvarno rastojanje. Kada se
rastojanje poveca na vise od 5 cm, vraca se na status
pametnog merenja rastojanja.

3. Vise od 30 cm: Pokazuje ,-=", ¢ime se ukazuje na to da je van
domasaja. Snaga se povecava do maksimuma i ostaje na tom
nivou. Svetleci prsten postepeno menja boju, a nijansa se
menja proporcionalno rastojanju i snazi. Konkretno: Svetli
zeleno ako je rastojanje do 5 cm. Preko 5 cm, boja postaje sve
tamnija kako se rastojanje povecava i zatim se menja po
sledecem redosledu: zelena-Zuta-narandzasta. Rastojanje ce
se pokazati u odgovaraju¢em okviru. Dodirnite dugme za rezim
da biste presli na druge funkcionalne rezime.

VI rezim Preblizu
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Rezim konstantne temperature

Kratko pritisnite dugme za kontrolu temperature da biste
menjali sledece rezime:

1. Hladan vazduh (indikator svetli plavo)

2. Topao vazduh (indikator svetli narandzZasto)

3. Vreo vazduh (indikator svetli crveno)

Hladan vazduh Topao vazduh Vreo vazduh

Rezimi smene vazduha

Kratko pritisnite dugme za kontrolu temperature da biste menjali
sledece rezime:

1. Rezim smene vrelog i hladnog vazduha: Na ekranu se prikazuje
smena vrelog i hladnog vazduha.

Jedan ciklus se sastoji od 3 sekunde vrelog vazduha + 4 sekunde
hladnog vazduha.

(Indikator emituje pulsirajuce plavo-crveno svetlo)

2. Rezim smene toplog i hladnog vazduha: Na ekranu se prikazuje
smena toplog i hladnog vazduha. Jedan ciklus se sastoji od 3
sekunde toplog vazduha + 4 sekunde hladnog vazduha.
(Indikator emituje pulsiraju¢e plavo-narandzasto svetlo)

Rezim smene vrelog Rezim smene toplog i
i hladnog vazduha hladnog vazduha
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- Rezim duge kose

Kada je uklju¢en Rezim duge kose, plazma jonizacija radi
punim kapacitetom. Ako se ne pritisne dugme za kontrolu

temperature, uredaj ¢e automatski raditi po slede¢em
programu:

> w

. Rezim konstantnog vrelog vazduha (1 minut)
. Rezim smene vrelog i hladnog vazduha (3 sekunde vreo

vazduh + 4 sekunde hladan vazduh, trajanje 3 minuta)
Rezim konstantnog toplog vazduha (2 minuta)

. Rezim hladnog vazduha (1 minut, pritisnite dugme za

temperaturu da biste ga preskocili ako vam nije
potreban)

. Rezim smene vrelog i hladnog vazduha (ako se ne

aktivira nesto drugo, ovaj ciklus ¢e nastaviti da radi)
Kratko pritisnite dugme za kontrolu temperature

da biste menjali sledece rezime:

1. Hladan vazduh (indikator svetli plavo)

2. Topao vazduh (indikator svetli narandZasto)

3. Vreo vazduh (indikator svetli crveno)

Hladan vazduh Topao vazduh Vreo vazduh

Rezim kratke kose

Kada je uklju€en Rezim kratke kose, plazma jonizacija
radi punim kapacitetom. Ako se ne pritisne dugme za
kontrolu temperature, uredaj ¢e automatski raditi po
sledecem programu:

[N

A w

w

. Rezim konstantnog vrelog vazduha (1 minut)
. Rezim smene vrelog i hladnog vazduha (3 sekunde vreo

vazduh + 4 sekunde hladan vazduh, trajanje 1 minut)

. Rezim konstantnog toplog vazduha (1 minut)
. Rezim hladnog vazduha (1 minut, pritisnite dugme

za temperaturu da biste ga preskocili ako vam nije
potreban)

Rezim smene vrelog i hladnog vazduha (ako se ne
aktivira nesto drugo, ovaj ciklus ¢e nastaviti da radi)
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Kratko pritisnite dugme za kontrolu temperature da
biste menjali sledece rezime:

1. Hladan vazduh (indikator svetli plavo)

2. Topao vazduh (indikator svetli narandzasto)

3. Vreo vazduh (indikator svetli crveno)

Hladan vazduh Topao vazduh Vreo vazduh

Decji rezim

Kratko pritisnite dugme za kontrolu temperature da
biste menjali sledece rezime:

1. Hladan vazduh (indikator svetli plavo)

2. Topao vazduh (indikator svetli narandzasto)
3. Vreo vazduh (indikator svetli crveno)

Hladan vazduh Topao vazduh Vreo vazduh
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- Rezim za kucne ljubimce

Kratko pritisnite dugme za kontrolu temperature da
biste menjali sledece rezime:

1. Hladan vazduh (indikator svetli plavo)

2. Topao vazduh (indikator svetli narandZasto)

3. Vreo vazduh (indikator svetli crveno)

Hladan vazduh Topao vazduh Vreo vazduh

- Pametne bezbednosne funkcije

1. Zastita motora: Zastita motora od blokade
zamrsenom kosom, Zastita motora od kvara,
Zastita motora od preopterecenja
Greska 1, Slab napon, trepce narandzasto svetlo.

N

NTC zastita: Zastita od kratkog spoja,
Greska 2, trepce plavo svetlo.

w

. Zastita od pregrevanja: Zastita od pregrevanja
vrelim vazduhom, Automatsko podesavanje za
odrzavanje konstantne temperature,

Greska 3, trepce crveno svetlo.
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Ciscenje i odrzavanje

1. Filter zahteva redovno ¢is¢enje i odrzavanje da bi se
izbeglo zacepljenje i omogucio slobodan protok
vazduha.

2. Pre ciscenja filtera, uverite se da je fen za kosu iskljucen
i utika¢ izvucen iz uticnice.

B

Iskljucite

3. Spoljni filter za vazduh je pricvrs¢en magnetom.
Uhvatite drsku, povucite je nadole da biste je uklonili i
odvojte filter od drske.

i
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4. Ne perite filter od nerdajuceg celika vodom jer to
moze da uzrokuje kvar. Koristite suvu krpu koja ne
ostavlja dlacice, mekanu cetkicu ili ¢etkicu za zube
kako biste uklonili prljavstinu sa filtera za vazduh i
mrezice od nerdajuceg celika.

5. Nakon cisc¢enja, poravnajte filter za usis vazduha s
prorezom na drsci i gurnite nagore dok ne ¢ujete ,klik",
5to oznacava da je sve dobro postavljeno.
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Osnovne specifikacije

Naziv proizvoda

Dreame Grand High-Speed Hair Dryer

Model AHG11C
Deklarisani napon 220-240 V~
Deklarisana frekvencija 50/60 Hz
Deklarisana snaga 1600 W

Dimenzije proizvoda

251 %77 x73 mm

Dreame Grand High-Speed Hair
Dryer ReSavanje problema

Naziv Neispravnosti pri radu

1.

2.
Dreame Grand 3
High-Speed
Hair Dryer 4
5

Kvar prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

U rezimu vrelog vazduha duva
hladan vazduh

. Lampica indikatora ne svetli, ali

uredaj normalno radi

. Dok uredaj radi, ne duva

hladan/topao/vreo vazduh niti radi
ciklus vrelog i hladnog vazduha

. Unutrasnje komponente svetle

crveno ili emituju dim tokom rada
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EU Deklaracija o usaglasenosti

Mi, Dreame Trading (Tianjin) Co. Ltd., ovim putem
izjavljujemo da je ova oprema u skladu sa
vazecim direktivama i evropskim normama i
amandmanima. Kompletan tekst EU Deklaracije
o usaglasenosti dostupan je na sledecoj internet
adresi: https://global.dreametech.com

WEEE Informacije o odlaganju i
reciklazi

Svi proizvodi koji imaju ovaj simbol su otpadna
elektricna i elektronska oprema (WEEE prema
Direktivi 2012/19/EU) koja ne bi trebalo da se

mmmm MeSa sa nesortiranim komunalnim otpadom.
Umesto toga, trebalo bi da zastitite ljudsko
zdravlje i okruzenje predavanjem vase otpadne
opreme na odredeno mesto za sakupljanje za
reciklazu otpadne elektricne i elektronske
opreme, koje je odredila drzava ili lokalne vlasti.
Pravilno odlaganje i reciklaza ¢e pomoci u
sprecavanju potencijalnih negativnih posledica
po okolinu i ljudsko zdravlje. Obratite se
instalateru ili lokalnim vlastima za vise
informacija o lokaciji kao i uslovima i odredbama
takvih mesta za sakupljanje.
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UPOZORENJE

Kako ne bi doslo do slu¢ajnih ozljeda uzrokovanih
strujnim udarom ili pozarom zbog neispravne
upotrebe, pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik
prije upotrebe i zadrZite ga za buducu referencu.
Samo za upotrebu u kuéanstvu.

- Uredaj ne bi trebale upotrebljavati osobe (ukljucujuci
djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva ili znanja, osim ako
im je osoba odgovorna za njihovu sigurnost pruzila
nadzor ili upute u vezi s upotrebom uredaja.

- Uredaj mogu upotrebljavati djeca od osam godina i
starija te osobe sa smanjenim fizi¢ckim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva ili
znanja ako im je pruzen nadzor ili su im dane upute u
vezi sa sigurnom upotrebom uredaja i ako razumiju
uklju€ene rizike.

- Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s
uredajem.

- Djeca ne smiju obavljati ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje
proizvoda bez nadzora.

« Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, njegov servisni agent ili slicno kvalificirana
osoba kako bi se izbjegla opasnost.

- Nemojte susilo za kosu uranjati u vodu ili drugu
tekucinu jer sadrzi elektricne komponente. Ako susilo za
kosu padne u vodu, odmah ga odspojite od napajanja i
nemojte ga nastaviti koristiti ¢ak ni nakon sto se osusi.

- Kad susilo za kosu upotrebljavate u kupaonici, odspojite
ga nakon upotrebe jer predstavlja opasnost kad je u
blizini vode, ¢ak i ako je isklju¢eno.

« UPOZORENJE: da bi se izbjegle opasnosti uzrokovane
laznim ponovnim pokretanjem termalne zastite, uredaj
ne smije biti napajan vanjskim prekidacem, poput
mjeraca vremena, niti spojen na strujni krug koji se
periodicki ukljucuje i iskljucuje zajednickom
komponentom.
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OPREZ: nemojte upotrebljavati uredaj u blizini kada,
kabina za tusiranje, umivaonika ili drugih posuda s
vodom.

Ne blokirajte ulaz ili izlaz zraka kako biste izbjegli
opasnost.

Pri upotrebi pazite da se kosa ne zaglavi u otvoru za
ulaz zraka kako biste izbjegli opasnost.

Nemojte dirati vruce povrsine poput otvora za zrak
prilikom upotrebe i odmah nakon isklju¢ivanja kako ne
bi do3lo do opeklina.

Ne dodirujte utikac ili bilo koji dio susila za kosu mokrim
rukama kako ne bi do3lo do strujnog udara.

Uvjerite se da je susilo za kosu isklju¢eno iz struje kad
nije u upotrebi kao i prije bilo kakvih radnji odrzavanja ili
popravaka.

Nemojte namotavati niti vezati kabel za napajanje kad
pohranjujete susilo za kosu kako ne bi doslo do
ostecenja kabla za napajanje.

Pustite uredaj da se ohladi prije pohranjivanja.

Drzite kabel za napajanje podalje od izvora topline i
mjesta koja bi mogla ostetiti njegovu zastitnu ovojnicu.

Ne koristite susilo za kosu na mjestima gdje se koriste
aerosoli (sprejevi) ili u blizini zapaljivih izvora.

Ne koristite susilo za kosu za druge svrhe osim susenja
kose, poput susenja odjece ili drugih predmeta.

Koristite susilo za kosu samo u skladu s naznac¢enim
nazivnom naponom. Ne koristite adaptere utikaca ili
pretvarace napona kako biste izbjegli opasnost.

Ako susilo za kosu ne radi ispravno, obratite se
proizvodacu za popravak. Nemojte ga rastavljati
samostalno.

Za dodatnu zastitu savjetuje se ugradnja zastitnog
uredaja diferencijalne struje (RCD uredaja) s nazivnom
diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA u
strujnom krugu kupaonice. Obratite se svom instalateru
za savjet.
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Znacajke proizvoda

Brzi motor bez cetkica

Interno osmisljen motor bez Cetkica visoke brzine postize
110 000 okretaja u minuti te trenutno proizvodi snazan
protok zraka za brzo susenje kose.

Precizna tehnologija pametnog
upravljanja temperaturom

Pametni sustav za upravljanje temperaturom nadzire
temperaturu izlaznog zraka i prenosi podatke
mikroprocesoru. Time se osigurava stalna temperatura,
sprjetava gubitak vlage i hranjivih tvari iz kose, kosa
ostaje prirodno jaka te se smanjuje lomljenje uzrokovano
pregrijavanjem.

Funkcija memorije

Uredaj automatski pamti zadnje postavke temperature i
nastavlja rad u nacinu koji se koristio prije iskljucivanja. Za
nacin rada stalne temperature, nacin rada za djecu i nacin
rada za ljubimce, nacin rada i postavke temperature
pohranjuju se u memoriji.

Tehnologija njege kose pomocu plazme

Susilo za kosu s plazmom primjenjuje ionsku tehnologiju
za susenje i njegu kose. Nacelo rada temelji se na stvaranju
iona kisika pomocu visokog napona, ¢ime se postizu ucinci
poput brzog susenja, uklanjanja statickog elektriciteta i
zastite kose. Funkcija plazme: kad se ukljuci, funkcija
plazme ostaje neprestano aktivna. Automatski ce se
iskljuciti kad se uredaj iskljuci ili odspoji od napajanja.

Dizajn smanjenja buke

Optimizacijom motora, ostar visokofrekventni zvuk
prilagodava se na frekvencijski raspon izvan granica
ljudske percepcije. Osim toga, primijenjene su metode
poput dinamickog balansiranja motora i pamuka za
zvucnu izolaciju radi dodatnog smanjenja buke i
postizanja boljeg korisnitkog iskustva.
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Opis funkcije

Svjetlo i
Podrutje prikaza na zaslonu

Gumb za prebacivanje nacina rada (dodirni gumb)

Gumb za

Klizni prekidat za prebacivanje brzine puhanja

Vanjski filtar za protok zraka
Odvojivi poklopac filtra (jednostavno se uklanja i €isti)

Kabel za

Prekidac / razine brzine puhanja

Gurnite prekidac za uklju¢ivanje prema gore da biste odabrali 1.
razinu brzine puhanja.
Gurnite prekidac jo$ jednom prema gore da biste odabrali 2. razinu

Y

brzine puhanja.

Iskjucivanje  Niska brzina  Visoka brzina
puhanja puhanja

Simbol na uredaju oznatava ,Ne koristiti tijekom kupanja ili tudiranja“.

Napomena: ilustracije proizvoda, dodaci i korisnicko sucelje u ovom priru¢niku sluze samo
kao referenca. Zbog azuriranja i nadogradnji proizvoda stvarni proizvod moze
se neznatno razlikovati od ilustracija. Pogledajte stvarni proizvod,
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Gumb za upravljanje

temperaturom / tehnologija za
pokretanje i zaustavljanje pomocu
senzora drske

Prebacivanje temperature

- Kratko pritisnite gumb za upravljanje temperaturom za prebacivanje
po redu:
1. razina - hladni zrak — 2. razina - topli zrak — 3. razina - vruci zrak.
Svjetlo indikatora temperature zasvijetlit ce u odgovarajucoj boji.

- Pritisnite i drzite gumb za upravljanje temperaturom tri sekunde da
biste ukljucili ili iskljucili funkciju pokretanja/zaustavljanja pomocu
senzora drske. Trenutacno svjetlo indikatora jednom ce zatreperiti radi

potvrde.
8
(;— Gumb za

upravljanje
temperaturom

ol

Upute za prikaz na zaslonu

P .
lazma Natin rada

Temperatura
zraka

Brzina puhanja

5

Niska brzina puhanja
Visoka brzina puhanja €

5

Dodirni gumb

3
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Prikaz nacina rada

Laganim dodirom gumba na zaslonu prelazite kroz sljedece nacine
rada.

+ Nacin rada s umjetnom inteligencijom

U nacinu rada s umjetnom inteligencijom temperatura toplog
zraka iznosi 55 + 5 °C, a plazma je aktivirana. Temperatura
zraka ne moze se podesiti pritiskom gumba za upravljanje
temperaturom. Tri nacina temeljena na udaljenosti mogu se
objasniti na sljedeci nacin:

1.1zmedu 5 30 cm: odrZava se stalna temperatura od 55 = 5 °C
(pri sobnoj temperaturi od 30 °C; udaljenost za odrZavanje
stalne temperature smanjuje se ako je sobna temperatura niza
od 30°C).

2. Manje od 5 cm: prikazuje se poruka ,preblizu". Grijanje se
zaustavlja na tri sekunde tijekom upozorenja, a zatim nastavlja
na temperaturi od 55 £ 5 °C. Ako se poruka ,preblizu” zadrzi
tijekom tri uzastopne sekunde, pretpostavlja se da je mlaznica
pricvrséena. U tom se trenutku uredaj prebacuje na nacin
toplog zraka sa stalnom temperaturom i odrzava je, a zaslon se
vraca u nacin rada s umjetnom inteligencijom te prikazuje
trenutacnu udaljenost. Kad udaljenost premasi 5 cm, uredaj se
vraca u uobicajeni nacin pametnog mjerenja udaljenosti.

3. Vise od 30 cm: pojavljuje se oznaka ,--" i ukazuje na to da je
udaljenost izvan dometa. Snaga se maksimalno povecava i
zadrzava na toj razini. Svjetlosni prsten postupno mijenja boju,
pri ¢emu je nijansa pozitivho povezana s udaljenoscu i
snagom. Konkretno: svijetli zeleno na udaljenosti manjoj od 5
cm. Iznad 5 cm boja postaje tamnija kako udaljenost raste,
prema sljedec¢em redoslijedu: zelena - Zuta - narancasta.
Udaljenost ce se prikazati u odgovarajucem okviru. Dodirnite
gumb za odabir natina rada da biste se prebacili na druge
funkcionalne nacine rada.

Natin rada s umjetnom inteligencijom Preblizu
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+ Nacin rada stalne temperature

Kratkim pritiskom gumba za upravljanje temperaturom mozete
se prebacivati izmedu sljedecih opcija:

1. hladni zrak (plavo svjetlo indikatora)

2. topli zrak (narantasto svjetlo indikatora)

3. vruci zrak (crveno svjetlo indikatora).

Hladni zrak Topli zrak Vruci zrak

+ Izmjenicni nacini rada

Kratkim pritiskom gumba za upravljanje temperaturom mozete se
prebacivati izmedu sljedecih opcija:

1. Nacin rada izmjeni¢nog vruceg i hladnog zraka: na zaslonu se
prikazuje izmjenicni rad vruceg i hladnog zraka.

Jedan ciklus sastoji se od tri sekunde vruceg zraka i Eetiri sekunde
hladnog zraka.

(Plavo-crveno pulsirajuce svjetlo indikatora)

2. Nacin rada izmjeni¢nog toplog i hladnog zraka: na zaslonu se
prikazuje izmjenicni rad toplog i hladnog zraka. Jedan ciklus sastoji
se od tri sekunde toplog zraka i €etiri sekunde hladnog zraka.
(Plavo-narancasto pulsirajuce svjetlo indikatora)

Natin rada Nagin rada
izmjeni¢nog vruceg izmjeni¢nog toplog
i hladnog zraka hladnog zraka
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+ Nacin rada za dugu kosu

Kad je omogucen nacin rada za dugu kosu, ionizacija
plazme je potpuno aktivirana. Ako ne pritisnete gumb za
upravljanje temperaturom, uredaj ¢e automatski pokrenuti
sljedeci program:
1. Nacin rada stalnog vruceg zraka (jedna minuta).
2. Nacin rada izmjeni¢nog vruceg i hladnog zraka
(tri sekunde vruéi zrak i €etiri sekunde hladni zrak,
traje tri minute).
. Nacin rada stalnog toplog zraka (dvije minute).

. Nacin rada hladnog zraka (jedna minuta, pritisnite
gumb za temperaturu da biste preskocili ako nije
potrebno).

. Nacin rada izmjeni€¢nog vruceg i hladnog zraka (ako se
ne poduzme nijedna radnja, ovaj ce se ciklus nastaviti).
Kratkim pritiskom gumba za upravljanje temperaturom
mozete se prebacivati izmedu sljedecih opcija:

1. hladni zrak (plavo svjetlo indikatora)
2. topli zrak (narancasto svjetlo indikatora)
3. vruci zrak (crveno svjetlo indikatora).

A w

w

Hladni zrak Topli zrak Vruci zrak
- Nacin rada za kratku kosu

Kad je omogucen nacin rada za kratku kosu, ionizacija
plazme je potpuno aktivirana. Ako se ne poduzme
nikakva radnja na gumbu za upravljanje temperaturom,
uredaj ce automatski pokrenuti sljedeci program:
. Nacin rada stalnog vruceg zraka (jedna minuta).
. Nacin rada izmjeni¢nog vruceg i hladnog zraka
(tri sekunde vruci zrak i ¢etiri sekunde hladni
zrak, traje jednu minutu).
Nacin rada stalnog toplog zraka (jedna minuta).
. Nacin rada hladnog zraka (jedna minuta,
pritisnite gumb za temperaturu da biste preskogili
ako nije potrebno).
. Nacin rada izmjeni¢nog vruceg i hladnog zraka (ako se
ne poduzme nijedna radnja, ovaj Ce se ciklus nastaviti).
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Kratkim pritiskom gumba za upravljanje temperaturom
mozete se prebacivati izmedu sljedecih opcija:

1. hladni zrak (plavo svjetlo indikatora)

2. topli zrak (narancasto svjetlo indikatora)

3. vruci zrak (crveno svjetlo indikatora).

Hladni zrak Topli zrak Vrudi zrak

Nacin rada za djecu

Kratkim pritiskom gumba za upravljanje temperaturom
mozete se prebacivati izmedu sljedecih opcija:

1. hladni zrak (plavo svjetlo indikatora)

2. topli zrak (narancasto svjetlo indikatora)
3. vruci zrak (crveno svjetlo indikatora).

Hladni zrak Topli zrak Vruci zrak
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- Nacin rada za ljubimce

Kratkim pritiskom gumba za upravljanje temperaturom
mozete se prebacivati izmedu sljedecih opcija:

1. hladni zrak (plavo svjetlo indikatora)

2. topli zrak (narancasto svjetlo indikatora)

3. vruci zrak (crveno svjetlo indikatora).

Hladni zrak Topli zrak Vruci zrak

- Pametna zastita sigurnosti

1. Zastita motora: zastita od zacepljenja motora zbog
zapetljane kose, zastita od kvara motora, zastita od
preopterecenja motora,
pogreska 1, nizak napon, treperi narancasto svjetlo.

2. NTC zastita: zastita od kratkog spoja,
pogreska 2, treperi plavo svjetlo.

3. Zastita od previsoke temperature: zastita od pregrija-
vanja, automatsko podesavanje stalne temperature,
pogreska 3, treperi crveno svjetlo.
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Ciscenje i odrzavanje

1. Filtar zahtijeva redovito Cis¢enje i odrzavanje da bi se
sprijecilo zacepljenje i osigurao nesmetan protok zraka.

2. Prije Ciscenja filtra provjerite je li susilo za kosu
isklju¢eno i je li utikac izvucen iz uticnice.

B:

Iskljucivanje

3. Vanjski dio filtra za protok zraka magnetski se
pri¢vrscuje. Primite ru¢ku, povucite prema dolje da
biste ga uklonili i odvojite filtar od rucke.

i
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4. Ne perite filter od nehrdajuceg celika vodom jer to
moze uzrokovati kvar. Suhom krpom koja ne ostavlja
dlacice, mekom cetkom ili ¢etkicom za zube uklonite
sve ostatke s filtra za protok zraka i mreZice od
nehrdajuceg Celika.

5. Nakon cis¢enja poravnajte filtar za protok zraka s
utorom na rucki i gurnite prema gore dok ne cujete zvuk
skljocanja, sto ukazuje na to da je ispravno pricvricen.
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Osnovne specifikacije

Naziv proizvoda

Dreame Grand High-Speed Hair Dryer

Model AHG11C
Nazivni napon 220 - 240 V~
Nazivna frekvencija 50/60 Hz
Nazivna snaga 1600 W

Dimenzije proizvoda

251 %77 x73 mm

Tablica za rjesavanje problema u
radu susila za kosu Dreame
Grand High-Speed Hair Dryer

Naziv

Problemi s radom

Susilo za kosu
Dreame Grand
High-Speed
Hair Dryer

-

. Kvar prekidaca za ukljucivanje.

. Hladni zrak puse u natinu rada

vruceg zraka.

Svjetlo indikatora ne svijetli, ali

uredaj radi normalno.

. Tijekom rada nema hladnog, toplog,
vruceg ili ciklusa vruceg i hladnog
zraka.

. Unutarnji dijelovi svijetle crveno te
ispustaju dim tijekom rada.

N

w

o
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EU Izjava o sukladnosti

Cce

Mi, tvrtka Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
ovime izjavljujemo da je ova oprema sukladna
primjenjivim Direktivama i Europskim normama
te amandmanima. Kompletni tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na sljedecoj internet
adresi: https://global.dreametech.com

Informacije o odlaganju i
recikliranju WEEE (elektricnog i
elektronickog otpada)

hi¢

Svi proizvodi koji nose ovaj simbol predstavljaju
elektricni i elektronicki otpad (WEEE, kao sto je
navedeno u direktivi 2012/19/EU) koji se ne
smije mijesati s nerazvrstanim ku¢nim otpadom.
zdravlje i okolis tako Sto cete vasu otpadnu
opremu predati na odredeno sabirno mjesto za
recikliranje elektricnog i elektronickog otpada,
koje su odredila vladina ili lokalna tijela vlasti.
Pravilno odlaganje i recikliranje pomoci ¢e u
sprecavanju potencijalnih negativnih posljedica
po okolis i ljudsko zdravlje. Za dodatne
informacije o lokaciji kao i o uvjetima i
odredbama takvih sabirnih mjesta obratite se
instalateru ili lokalnim tijelima vlasti.
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